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ENGLISH

DEFINITION

Injectable endodontic bioceramic sealer ready for use.

INDICATIONS

1. Sealing the root canal of permanent teeth;

2. Internal reabsorption treatment.

COMPOSITION

Calcium Silicates, calcium aluminate, calcium oxide, zirconium oxide, iron oxide, silicon dioxide and dispersing
agent.

TECHNICAL INFORMATION

« Biocompatible product ready for use;

« Working time: 60 minutes;

« Setting time: 120 minutes (2 hours) after insertion into the canal, according to ISO 6876;

Important: Dry with paper cones, but without excessively drying the canal; the moisture from the dentin tubules
will initiate the material's setting reaction;

« Antibacterial and bacteriostatic due to its high alkalinity - pH: 12.5;

« High radiopacity: 7 mm of aluminum scale, according to the ISO 6876 standard;

« Does not suffer setting contraction;

« It can be used, in addition to i iques, in singl iques and ic filling.
USE TECHNIQUE

Use of Applicator Tips

1. Position the applicator tip in the syringe and perform the chemical decontamination of the assembly (tip
+syringe);

2. We recommend using a disposable plastic cover on the syringe to avoid cross-contamination;

3. Confirm the material exits from the syringe before direct application to the channel;

4. Position the tip and syringe assembly properly into the canal and depress the plunger lightly to prevent
excessive output of the product;

5. Before closing the syringe, retract the plunger to stop the outflow;

6. Clean any excess material on the tip of the syringe and close with appropriate pressure after use to prevent
contact with moisture, which causes the product to dry;
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7. Clean and disinfect the syringe in uses to avoid in case of

with saliva or blood, discard it

A. SEALING THE ROOT CANAL OF PERMANENT TEETH

Traditional technique - Lateral compression

1. Anesthetize, install absolute isolation and then perform the biomechanical preparation of the canal;
2. Remove the sealing tip and attach the applicator tip on the syringe;

3. Dry the canal only with absorbent paper cones without causing excessive dryness;

4. Apply BIO-C SEALER in the apical third of the canal directly with the syringe;

5. Insert the gutta percha cone in the canal according to the last file used covered with BIO-C SEALER;
6. X-ray for checking the correct filing of the canal;

7. Cut the cone at the desired height with heated instruments followed by vertical compression;

8. Remove, with water, excessive material from the canal walls, perform crown sealing and restoration
Important:

+BIO-C SEALER does not suffer setting contraction;

+ BIO-C SEALER can be used, in addition to iques, in singl and
thermoplastic filling;

+To use the capsule presentation, place it on the gun, depress the plunger to dispense the material on a glass
plate or dispense it directly into the canal, of the above;

+ Use conventional gutta removal techniques.

Single-cone technique

1. Anesthetize, install absolute isolation and then perform the biomechanical preparation of the canal;

2. Remove the sealing tip and attach the applicator tip on the syringe;

3. Dry the canal only with absorbent paper cones without causing excessive dryness;

4. Apply BIO-C SEALER in the apical third of the canal directly with the syringe;

5. Insert the gutta percha cone;

6. X-ray for checking the correct filing of the canal;

7. Cut the cone at the desired height with heated instruments followed by vertical compression;

8. Remove excessive material from the canal walls with suitable irrigating solutions for this purpose, perform
crown sealing and restoration

B.INTERNAL REABSORPTION TREATMENT

1. Anesthetize and install absolute isolation;




Remove granulation tissue from reabsorption area with sharp curettes;

Neutralize the area with calcium hydroxide paste;

Remove the calcium hydroxide in the next session;

Dry the canal only with absorbent paper cones without causing excessive dryness;

Insert BIO-C SEALER with the applicator tip across the canal, prioritizing the reabsorption area;
Insert the accessory gutta percha cones according to the lateral compression technique;

Cut the cones at the upper part of the reabsorption with heated instruments. Perform vertical compression
for better disposal of the sealer in the reabsorption area;

9. X-ray for checking the correct flling of the reabsorption and canal area;

10. Fill the remaining of the canal with gutta percha;

11. Perform crown sealing with glass ionomer or other material of your preference and restore the tooth;
12. X-ray and follow up for at least two years

Filling removal

« Use conventional gutta removal techniques.

WARNINGS

« Use absolute isolation in all indications;

« Do not use BIO-C SEALER to fill the canal without the gutta percha cones;

« The product is sensitive to moisture, so properly close the packaging with proper pressure to prevent
dryness;

« Never store it in a refrigerator;

« Dry the canal with paper cones, but without excessively drying the canal; the moisture from the dentin
tubules will initiate the material's setting reaction.

« Use the product only after controlling the infection, because at this stage the material’s setting reaction does
not ocour due to the acidic pH in the area;

« Avoid causing excessive overflow of the product to the periapical region;

+ Do not reuse the applicator tips;

« Single-use product;

« Clean and sterilize the syringe in uses to avoid

PRECAUTIONS

« Wear safety goggles, mask and gloves when handling the product. In case of contact with eyes or skin,
wash with water;

0N @ 6 N




+ Do not use the product after its expiration date;

+ Do not use the product if its packaging is damaged

+ Do not use it in patients that report sensitivity to the components of the formula.

« Product not tested in pregnant and lactating women;

« Keep the product away from children.

STORAGE

+ Keep the product in a dry and ventilated place between 15 and 30°C and with relative humidity below 60%.
+ Do not store it in a refrigerator.

« Do not store the product near ammonia, ammonium nitrate and products containing chlorine. Avoid using
disinfectant solutions that contain any of these ingredients.

* Product used exclusively by the dental surgeon

DEFINICION

Cemento endodontico bioceramico inyectable listo para uso.

ESPANOL

INDICACIONES

1. Obturacién de canales radiculares de dientes permanentes;

2. Tratamiento de reabsorcion interna;

COMPOSICION

Silicato de calcio, aluminato de calcio, xido de calcio, 6xido de zirconia, éxido de hierro, diéxido de silicio y
agente de dispersion

INFORMACION TECNICA

+ Producto biocompatible \isto pera s

« Tiempo de Trabajo: 60 minu

« Tiempo de Fraguado: 120 Timeos (2 horas) tras la introducci6n en el canal, de acuerdo con la norma ISO
6876;

Importante: seque con conos de papel, sin embargo sin resecar excesivamente el conducto; la humedad
proveniente de los tdbulos dentinarios iniciara la reaccién de fraguado del material;

+ Alta alcalinidad - pH: 12,5;

- Alta radiopacidad: 7 mm de la escala de aluminio, de acuerdo con la norma SO 6876;
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+ Puede ser utilizado, ademas de las técnicas convencionales, en las técnicas de cono unico y obturacién
termoplastica.

TECNICA DE USO

Uso de las Puntas Aplicadoras

1. Posicione la punta aplicadora en la jeringa y realice la descontaminacion quimica del conjunto (punta +
jeringa);

2. Es recomendable el uso de una cobertura plastica desechable en la jeringa para evitar la contaminacion
cruzada;

3. Confirme la salida del material de la jeringa previamente a la aplicacion directa en el canal;

4. Posicione el conjunto punta y jeringa adecuadamente en el canal y presione el embolo con poca fuerza
para evitar la salida excesiva del producto;

5. Antes de cerrar la jeringa lleve hacia atras el embolo para interrumpir el flujo de salida;

6. Tras el uso, limpie el exceso de material de la punta de la jeringa y cierre con presion adecuada para evitar
la entrada de humedad que provoca el resecado del producto;

7. Para evitar la 6n cruzada, limpie y la jeringa en usos subsiguientes; deséchela en
caso de contaminacion con saliva o sangre.

A. OBTURACION DE CANALES RADICULARES DE DIENTES PERMANENTES
Técnica Tradicional - Compactacion Lateral

1. Anestesie, instale el absoluto, realice la 0 a del conducto;
2. Remueva la punta de sellado y encaije la punta aplicadora en la jeringa;

3. Seque el conducto apenas con conos de papel sin provocar el resecado excesivo;

4. Aplique BIO-C SEALER en el tercio apical del conducto directamente con la jeringa;

5. Introduzca en el conducto el cono de guta percha de acuerdo con la dltima lima utilizada recubierto con
BIO-C SEALER;

6. Radiografie para verificar el correcto llenado del conducto;

7. Corte el cono en la altura deseada con vertical;

8. Remueva, con agua, el exceso del material de las paredes del conduclu realwe el sellado coronario y la
restauracion.

Importante

+ BIO-C SEALER no sufre contraccion de fraguado;

+ BIO-C SEALER puede ser utilizado, ademas de las técnicas convencionales, en las técnicas de cono tnico




y obturacion termoplastica;
+ Para el uso de la presentacion en capsula, ingrésela en la pistola, presione el embolo para verter el material
sobre una placa de vidrio o directamente en el conducto realizando una de las técnicas citadas encima;
« Utilice las técnicas convencionales de remocion de la guta.
« Técnica del Cono tnico
« Anestesie, instale el absoluto, realice la 6 nica del conducto;
+ Remueva la punta de sellado y encaje la punta aplicadora en la jeringa;
« Seque el conducto apenas con conos de papel sin provocar el resecado excesivo;
« Aplique BIO-C SEALER en el tercio apical del conducto directamente con la jeringa;
« Introduzca o cono de guta percha;
+ Radiografie para verificar el corrocto lenado del conducto;
« Corte los conos en la altura deseada con seguido de 6n vertical;
+ Remueva, con agua, el exceso del material de las paredes del conducto, realice el sellado coronario y la
restauracion
B TRATAMIENTO DE REABSORCION INTERNA
1. Anestesie e instale el aislamiento absoluto;
. Remueva el tejido de granulacion del area de la reabsorcion con curetas afiladas;
Efectiie la neutralizacion del medio con pasta de hidréxido de calcio ;
. Remueva el hidréxido de calcio en la sesion siguiente;
Seque el conducto apenas con conos de papel sin provocar el resecado excesivo;
. Introduzca el BIO-C SEALER con la punta aplicadora en todo el conducto, priorizando el local de la
reabsorcion;
7. Introduzca los conos de guta percha accesorios de acuerdo con la técnica de compactacion lateral;
8. Corte los conos en la parte superior de la con Realice la
compactacion vertical para una mejor fitracion del cemento en el local de la reabsorcion;
9. Radiografie para verificar el correcto llenado del local de la reabsorcion y del conducto;
10. Obture el restante del canal con guta percha;
11. Realice el sellado coronario con iondmero de vidrio u otro material de su preferencia y restaure el diente;
12. Radiografie y realice la posterior observacion por al menos dos afios.
Remocion de la obturacion
« Utilice las técnicas convencionales de remocion de la guta.

oarwN
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ADVERTENCIAS

+ Utilice aislamiento absoluto en todas las indicaciones;

* No utilice BIO-C SEALER para el llenado del canal sin los conos de guta percha;

« El producto es sensible a la humedad, por lo tanto cierre adecuadamente el embalaje con presion adecuada
para evitar su resecado;

*+ Nunca lo almacene en la heladera;

+ Seque el conducto con conos de papel, sin embargo sin resecar excesivamente; la humedad proveniente de
los tabulos dentinarios iniciara la reaccion de fraguado del material.

« Utilice el producto solamente tras controlar la infeccion, pues en esta fase el fraguado del material no se
produce debido al pH &cido del medio;

« Evite provocar el desborde excesivo del producto hacia la region pericapical;

« No reutilice las puntas aplicadoras;

* Producto de uso Unico;

« Limpie y desinfecte la jeringa en usos i para evitar la ion cruzada.
PRECAUCIONES

« Al manipular el producto, use lentes de proteccion, mascara y guantes. En caso de contacto del producto
con los ojos o la piel lave con agua;

« No utilice el producto tras el plazo de validez;

* No utilice el producto si su embalaje esta dafiado;

« No utilice el producto en pacientes que presentan relatada a iera de los

de la formula;

+ Producto no probado en mujeres embarazadas y lactantes;

+ Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.

ALMACENAMIENTO

« Mantenga el producto en local seco y aireado entre 15 y 30°C y humedad relativa del aire debajo de 60%;

* No lo almacene en la heladera.

+ No almacene el producto préximo a amonio, nitrato de amonio y otros productos que contengan cloro. Evite
el uso de soluciones desinfectantes que contienen cualquiera de esos ingredientes.

* Producto de uso exclusivo del Cirujano dentista




PORTUGUES
DEFINIGAO
Cimento endodbntico bioceramico injetavel pronto para uso.
INDICAGOES
1. Obturago de canais radiculares de dentes permanentes;
2. Tratamento de reabsorgao interna.
COMPOS|
Silicatos de calcio, aluminato de calcio, 6xido de calcio, 6xido de zirconio, 6xido de ferro, diéxido de silicio e
agente de dispersao.
INFORMAGOES TECNICAS
« Produto bioativo pronto para uso;
+ Tempo de Trabalho: 60 minutos;
- Tempo de Presa: 120 minutos (2 horas) aps insergéo no canal, de acordo com a norma ISO 6876;
Importante: seque com cones de papel, porém sem ressecar excessivamente o conduto; a umidade
proveniente dos Iubulos dentinaros iniciara a reagéo de presa do ma(er\a\
. pela alta ini - pH:
+Alta radlopacndade 7 mm da escala de aluminio, de acordo com anorma ISO 6876;
NZo sofre contragéo de presa;
+Pode ser utilizado, além das técnicas convencionais, nas técnicas de cone (nico e obturagdo termoplastica.
TECNICA DE USO
Uso das Pontas Aplicadoras
1. Posicione a ponta aplicadora na seringa e faga a descontaminagéo quimica do conjunto (ponta+seringa);
2. Recomenda-se o uso de uma cobertura plastica descartavel na seringa para evitar a contaminagéo
cruzada;
3. Confirme a saida do material da seringa previamente & aplicagéo direta no canal;
4. Posicione o conjunto ponta e seringa adequadamente no canal e pressione o @mbolo com pouca forga para
evitar saida excessiva do produto;
5. Antes de fechar a seringa recue o émbolo para interromper o fluxo de saida;
6. Limpe 0 excesso de material da ponta da seringa e feche com presséo adequada ap6s o uso para evitar a
entrada de umidade que provoca o ressecamento do produto;
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7. Limpe e desinfete a seringa em usos para evitar a 4o cruzada; em caso de
contaminagao com saliva ou sangue descarte-a.

A. OBTURAGAO DE CANAIS RADICULARES DE DENTES PERMANENTES;
Técnica Tradicional - Compactagao Lateral

1. Anestesie, instale o isolamento absoluto em seguida faga o preparo biomecanico do conduto;

2. Remova a ponta de vedamento e encaixe a ponta aplicadora na seringa;

3. Seque o conduto apenas com cones de papel sem provocar o ressecamento excessivo;

4. Aplique o BIO-C SEALER no terco apical do conduto diretamente com a seringa;

5. Introduza no conduto o cone de guta percha de acordo com a Gltima lima utilizada recoberto com BIO-C
SEALER;

6. grafe para verificagao do correto i do conduto;

7. Corte o cone na altura desejada com instrumentos aquecidos seguido de compactagéo vertical;

8. Remova, com 4gua, 0 excesso do material das paredes do conduto, realize o selamento corondrio e
restauragao.
Importante:

+ 0 BIO-C SEALER néo sofre contragéo de presa;

+ 0 BIO-C SEALER pode ser utilizado além das técnicas convencionais, nas técnicas de cone tnico e
obturagéo termopléstica;

« Para uso da apresentagéo em capsula, insira-a na pistola, pressione o émbolo para dispensar o material
sobre uma placa de vidro ou diretamente no conduto realizando uma das técnicas citadas acima;

« Utilize as técnicas convencionais de remogao da guta.

Técnica do Cone tnico

1. Anestesie, instale o isolamento absoluto em seguida faga o preparo biomecanico do conduto;

2. Remova a ponta de vedamento e encaixe a ponta aplicadora na seringa;

3. Seque o conduto apenas com cones de papel sem provocar o ressecamento excessivo;

4. Aplique o BIO-C SEALER no terco apical do conduto diretamente com a seringa;

5. Introduza o cone de guta percha;

6. para Fo do correto i do conduto;

7. Corte o cone na altura desejada com instrumentos aquecidos seguido de compactagéo vertical;

8. Remova o excesso do material das paredes do conduto com solugBes irigantes apropriadas para essa
finalidade, realize o selamento coronrio e restaurago.




B. TRATAMENTO DE REABSORGAO INTERNA

1. Anestesie e instale o isolamento absoluto;

2. Remova o tecido de granulagéo da érea da reabsorcao com curetas afiadas;
3. Faga a neutralizagao do meio com pasta de hidrxido de célcio;

4. Remova o hidréxido de calcio na sessdo seguinte;

5. Seque o conduto apenas com cones de papel sem provocar o ressecamento excessivo;

6. Insira o BIO-C SEALER com a ponta aplicadora em todo o conduto, priorizando o local da reabsorgao;
7. Introduza os cones de guta percha acessorios de acordo com a técnica de compactagdo lateral;

8. Corte os cones na parte superior da com idos. Realize a

vertical para melhor escoamento do cimento no local da reabsorcao;

9. para verificagao do correto i do local da 40 e do conduto;

10. Obture o restante do canal com guta percha;

11. Realize o selamento coronario com ionémero de vidro ou outro material de sua preferéncia e restaure
o dente;

12. Radiografe e faca a proservagao por no minimo dois anos.

Remogéo da obturagao

« Utilize as técnicas convencionais de remogéo da guta.

ADVERTENCIAS

« Utilize isolamento absoluto em todas as indicagdes;

« Nzo utilize o BIO-C SEALER para preenchimento do canal sem os cones de guta percha;

- O produto é sensivel a umidade, portanto feche adequadamente a embalagem com presséo adequada para
evitar o ressecamento do produto;

« Nunca armazene em geladeira;

« Seque o conduto com cones de papel, porém sem ressecar excessivamente; a umidade proveniente dos
tubulos dentindrios iniciara a reagao de presa do material.

« Utilize o produto somente ap6s controlar a infecgéo, pois nesta fase a presa do material néo ocorre devido
ao pH 4cido do meio;

« Evite provocar extravasamento excessivo do produto para a regiao pericapical;

« NZo reutilize as pontas aplicadoras;

+ Produto de uso Unico;

« Limpe e desinfete a seringa em usos para evitar a inago cruzada
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PRECAUGOES

« Use 6culos de protecao, mascara e luvas ao manusear o produto. Em caso de contato com olhos ou pele
lave com agua;

« Nzo utilize o produto apds o prazo de validade;

+ Né&o utilize o produto se a embalagem estiver danificada.

« Nao utilize em pacientes com relatada sensibilidade a qualquer um dos componentes da formula.

+ Produto néo testado em mulheres gravidas e lactantes;

+ Mantenha fora do alcance de criangas.

ARMAZENAMENTO

+ Mantenha o produto em local seco e arejado entre 15 e 30°C e umidade relativa do ar abaixo de 60%.

« Nao armazene em geladeira.

+ Néo armazene o produto proximo a aménia, nitrato de aménia e produtos contendo cloro. Evite o uso de
solugdes desinfetantes contendo qualquer um desses ingredientes.

* Produto de uso exclusivo do Cirurgido-dentista

FRANGAIS

DEFINITION

Ciment endodontique biocéramique injectable prét a I'emploi.

INDICATIONS

1. Obturation de canaux radiculaires de dents permanentes ;

2. Traitement de réabsorption interne.

COMPOSITION

Silicates de calcium, aluminate de calcium, oxyde de calcium, oxyde de zirconium, oxyde de fer, dioxyde de
silicium, et agent de dispersion.

INFORMATIONS TECHNIQUES

« Produit bioactif prét & I'emplo ;

« Temps de Travail : 60 minutes ;

« Temps de prise : 120 minutes (2 heures) aprés insertion dans le canal, en fonction de la norme 1SO 6876 ;
Important : sécher avec des cones en papier, mais sans assécher excessivement le conduit ; Phumidité
provenant des tubes dentaires débutera la réaction de prise du matériel ;



« Antibactérien et bactériostatique par la haute alcalinité - pH :
- Haute radio-opacité : 7 mm de 'échelle e I'aluminium, en conformité avec la norme ISO 6876 ;

« Ne subit pas de contraction de prise ;

« Peut étre utilisé, en plus des avec les techniques de cone unique et
d'obturation thermoplastique.

TECHNIQUE D’UTILISATION

Utilisation des Pointes Applicatrices

1. Positionnez la pointe applicatrice sur la seringue et faites la décontamination chimique de 'ensemble
(pointe + seringue) ;

2. ll est recommandé d'utiliser une couverture plastique jetable sur la seringue afin d'éviter une contamination
croisée ;

3. Confirmez la sortie du matériel de la seringue avant Iapplication directe sur le canal ;

4. Positionnez I'ensemble pointe et seringue correctement sur le canal et pressez le piston avec peu de force
afin d'éviter une sortie excessive du produit ;

5. Avant de fermer la seringue, reculer le piston afin dinterrompre le flux de sortie ;

6. Nettoyez 'excés de matériel de la pointe de la seringue et fermez avec une pression adéquate aprés usage
pour éviter 'entrée de 'humidité qui provoque un desséchement du produit ;

7. Nettoyez et désinfectez la seringue pour des usages ultérieurs afin d'éviter une contamination croisée ;
dans le cas de contamination avec de la salive ou du sang, mettez-a au rebut

A. OBTURATION DE CANAUX RADICULAIRES DE DENTS PERMANENTES ;
Technique Traditionnelle - Compactification Latérale

1. Anesthésiez, installez lsolement absolu ; a la suite faites la préparation biomécanique du conduit ;

2. Retirez la pointe de colmatage et encastrer la pointe de la seringue ;

3. Séchez le conduit juste avec des cones de papier sans provoquer de desséchement excessif ;

4. Appliquez le BIO-C SEALER sur le tiers apical du conduit directement avec la seringue ;

5. Introduisez dans le condit, le cone de goute perche en fonction de la derniére lime utilisée recouvert avec
BIO-C SEALER ;

6. Faire une pour une vé du correct du conduit

7. Coupez le cone sur la hauteur désirée avec des instruments chauffés suivi de la compactification verticale ;
8. Retirez, avec de I'eau, l'excés de matériel sur les parois du conduit, réalisez le scellement coronaire et la
restauration.
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Important :

+ Le BIO-C SEALER ne subit pas de contraction de prise ;

+ Le BIO-C SEALER peut étre utilisé, en plus des avec les de cone
unique et d'obturation thermoplastique ;

« Pour I'utilisation de la présentation en capsule, insérez-la dans le pistolet, pressez le piston pour distribuer
le matériel sur la plaque de verre ou directement dans le conduit en réalisant une des techniques citées
ci-dessus ;

« Utilisez les techniques conventionnelles de retrait de la gutta.

Technique du Cone unique

1. Anesthésiez, installez lsolement absolu ; a la suite faites la préparation biomécanique du conduit ;

2. Retirez la pointe de colmatage et encastrer la pointe de la seringue ;

3. Séchez le conduit seulement avec des cones de papier sans provoquer de desséchement excessif ;

4. Appliquez le BIO-C SEALER sur le tiers apical du conduit directement avec la seringue ;

5. Introduisez le cone de gutta percha ;

6. Faire une radi pour une vérification du correct rempli du conduit ;

7. Coupez le cone sur la hauteur désirée avec des instruments chauffés suivi de la compactification verticale ;
8. Retirez 'excés de matériel des parois du conduit avec des solutions diirrigation appropriées pour cette
finalité, réalisez le scellement coronaire et la restauration.

B. TRAITEMENT DE REABSORPTION INTERNE

1. Anesthésiez et installez l'solement absolu ;

2. Retirez le tissu de granulation de la zone de réabsorption avec des curettes effilées ;

3. Pratiquez la neutralisation du milieu avec une pate dhydroxyde de calcium ;

4. Retirez 'hydroxyde de calcium lors de la session suivante ;

5. Séchez le conduit seulement avec des cones de papier sans provoquer de desséchement excessif ;

6. Insérez le BIO-C SEALER avec la pointe applicatrice dans tout le conduit, en donnant la priorité a l'espace
de la réabsorption ;

7. Introduisez les cones de gutta percha accessoires en conformité avec la technique de compactification
latéral ;

8. Coupez les cones sur la partie supé delaré ion avec des chauffés. Réalisez la
compactification verticale pour un meilleur écoulement du ciment dans e local de réabsorption ;
9. Faire une pour une du correct du conduit ;

10. Obturez le reste du canal avec la gutta-percha ;



11. Réalisez le scellement coronaire avec un ionomére en verre ou autre materiau de votre préférence et
restaurez la dent ;

12. Faites une radiographie et assurez la proservation pour au moins deux ans.

Retrait de ['obturation

« Utilisez les techniques conventionnelles de retrait de la gutta.

AVERTISSEMENTS

« Utiisez un isolement absolu dans toutes les indications ;

« N'utilisez pas le BIO-C SEALER pour le remplissage du canal sans les cones de gutta-percha ;

+ Le produit est sensible & 'humidité, veuillez donc fermer adéquatement 'emballage avec la pression
adéquate pour éviter le desséchement du produit ;

« Ne jamais conserver en réfrigérateur ;

« Séchez le conduit avec des cones en papier, mais sans 'assécher excessivement ; Ihumidité provenant des
tubes dentaires débutera une réaction de prise du matériel ;

« Utilisez le produit uniquement aprés avoir contrlé linfection, car dans cette phase, la prise du matériel ne se
produira pas du fait du ph acide du milieu ;

« Evitez de provoquer un écoulement excessif du produit pour la région périapical ;

« Ne réutilisez pas les pointes applicatrices ;

« Produit & usage unique ;

« Nettoyez et désinfectez la seringue pour des usages ultérieurs pour éviter une contamination croisée.
PRECAUTIONS

« Utiisez des lunettes de protection, masque et gants lors de la manipulation du produit. En cas de contact
avec les yeux ou la peau, lavez avec de l'ea
+ Nutilisez pas le produit aprés le délai de validité ;

« N'utilisez pas le produit, si I'emballage se trouve étre abime.

« Ne pas utiliser sur des patients ayant témoigné d'une sensibilité avec un des composants de la formule.

« Produit non testé sur des femmes enceintes et allaitantes ;

« Maintenir hors de la portée des enfants.

CONSERVATION

« Maintenir le produit dans un lieu sec et ventilé entre 15 et 30°C et une humidité relative de I'air en dessous
de 60%.

« Ne pas conserver au réfrigérateur.
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« Ne pas conserver le produit prés d'ammoniac, nitrate d'ammonium et des produits contenant du chlore.
Eviter d'utiiser des solutions désinfectantes contenant nimporte lequel de ces ingrédients.
“Produit & l'usage exclusif du Chirurgien-Dentiste.

ITALIANO

DEFINIZIONE

Cemento endodontico bioceramico iniettabile pronto alluso.

INDICAZIONI

1. Otturazione di canale radicolare di denti permanenti;

2. Trattamento di riassorbimento interno.

COMPOSIZIONE

Calcio silicato, alluminato di calcio, ossido di calcio, ossido di zirconio, ossido di ferro, biossido di silicio e
agente disperdente

INFORMAZIONI TECNICHE

+ Prodotto bioattivo pronto alluso;

« Tempo di Lavoro: 60 minuti;

« Tempo di Preda: 120 minuti (2 ore) dopo l'inserimento nel canale, secondo la norma ISO 6876;
Importante: asciugare con con di carta, ma senza asciugare eccessivamente il condotto; f'umidita dai tubuli
dentinali avviera la reazione alla preda del materiale;

« Antibatterico e batteriostatico dallalta alcalinita - pH: 12,5;

« Alta radiopacita: 7 mm della scala in alluminio, secondo la norma ISO 6876;

« Non subisce contrazione di preda;

« Esso puo essere utilizzato, oltre alle tecniche convenzionali, nelle tecniche di cono unico e ofturazione
termoplastica.

TECNICA DIUSO

Uso delle Punte per 'Applicazione

1. Posizionare la punta per 'applicazione nella siringa e fare la decontaminazione chimica dellinsieme (punta
+siringa);

2. Si consiglia I'uso di una copertura di plastica monouso sulla siringa per evitare la contaminazione incrociata;
3. Confermare l'uscita del materiale dalla siringa prima dell'applicazione diretta sul canale;
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4. Posizionare linsieme punta e siringa opportunamente sul canale e premere il pistone con forza minima per
evitare l'uscita eccessiva del prodotto;

5. Prima di chiudere la siringa, ritrarre lo stantuffo per interrompere il flusso di uscita;

6. Pulire il materiale in eccesso della punta della siringa e chiudere con pressione adeguata dopo l'uso per
impedire 'ngresso di umidita che provoca secchezza del prodotto;

7. Pulire e disinfettare la siringa negli usi successivi per evitare la contaminazione incrociata; in caso di
contaminazione con saliva o sangue, scartarla.

A. OTTURAZIONE DI CANALE RADICOLARE DI DENTI PERMANENTI

Tecnica Tradizionale - Compattazione Laterale

1. Anestetizzare, installare lsolamento assoluto e quindi eseguire la preparazione biomeccanica del condotto;
2. Rimuovere il bordo di tenuta e incastrare la punta dell'applicatore sulla siringa;

3. Asciugare il condotto solo con coni di carta senza causare eccessiva secchezza;

4. Applicare il BIO-C SEALER sul terzo apicale del condotto direttamente con la siringa;

5. Inserire il cono di guttaperca nel condotto, in conformita con I'ultima lima utiizzata rivestita con BIO-C
SEALER;

6. Effettuare Ia radiografia per verificare il corretto riempimento del condotto;

7. Tagliare il cono allaltezza desiderata con strumenti riscaldati seguito da compattazione verticale;

8. Rimuovere, con acqua, il materiale in eccesso dalle pareti del condotto ed esegire la sigillatura coronarica
e il restauro.

Importante:

« BIO-C SEALER non subisce contrazione della preda;

« 11 BIO-C SEALER puo essere utilizzato, oltre alle tecniche convenzionali, nelle tecniche di cono unico e
otturazione termoplastica;
« Per lutilizzo della presentazione in capsule, inserirla nella pistola, premere il pistone per erogare il materiale
su una lastra di vetro o direttamente sul condotto, realizzando una delle tecniche sopra citate;

« Utilizzare tecniche convenzionali di rimozione della guttaperca.

Tecnica del Cono unico

1. Anestetizzare, installare l'solamento assoluto e quindi eseguire la preparazione biomeccanica del condotto;
2. Rimuovere il bordo di tenuta e incastrare la punta dell'applicatore sulla siringa;

3. Asciugare il condotto solo con coni di carta senza causare eccessiva secchezza;

4. Applicare il BIO-C SEALER sul terzo apicale del condotto direttamente con la siringa;

5. Introdurre il cono di guttaperca;




6. Effettuare la radiografia per verificare il corretto riempimento del condotto;

7. Tagliare il cono all'altezza desiderata con strumenti riscaldati seguito da compattazione verticale;

8. Rimuovere il materiale in eccesso dalle pareti del condotto con soluzioni d'irrigazione opportune per questo
scopo, eseguire la sigillatura coronarica e restauro.

B. TRATTAMENTO DEL RIASSORBIMENTO INTERNO

1. Anestetizzare e installare lsolamento assoluto;

2. Ri il tessuto di ione della zona di ri con curette taglienti;

3. Fare la neutralizzazione del mezzo con pasta di idrossido di calcio;

4. Rimuovere l'drossido di calcio nella sessione successiva;

5. Asciugare il condotto solo con coni di carta senza causare eccessiva secchezza;

6. Inserire il BIO-C SEALER con la punta per applicazione sull'intero condotto, dando priorita al sito di
riassorbimento;

7. Inserire i coni accessori di guttaperca secondo la tecnica di compattazione laterale;

8. Tagliare i coni nella parte superiore del riassorbimento con gli strumenti riscaldati. Eseguire la
compattazione verticale per un migliore flusso del cemento nel sito di riassorbimento;

9. Effettuare la radiografia per verificare il corretto riempimento del sito di riassorbimento e del condotto;
10. Chiudi il resto del canale con la guttaperca;

11. Eseguire la sigillatura coronarica con vetro ionomero o altro materiale a scelta e ripristinare il dente;
12. Fare la radiografia e conservazione per almeno due anni.

Rimozione dell'otturazione

« Utilizzare tecniche convenzionali di rimozione della guttaperca.

AVVERTENZE

« Utilizzare isolamento assoluto in tutte le indicazioni;

« Non utilizzare il BIO-C SEALER per il completamento del canale senza i coni di guttaperca;

« Il prodotto & sensibile allumidita, pertanto chiudere adeguatamente imballaggio con pressione adeguata per
evitare I'essiccamento del prodotto;

« Non conservare mai in frigorifero;

« Asciugare il condotto con coni di carta, ma senza asciugare eccessivamente; 'umidita dai tubuli dentinali
awviera la reazione alla preda del materiale.

« Utilizzare il prodotto soltanto dopo controllare I'infezione perché in questa fase la preda del materiale non si
verifica a causa del pH acido del mezzo;
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« Evitare il traboccamento eccessivo del prodotto nella regione pericapicale;
« Non riutilizzare le punte per Iapplicazione;

+ Prodotto monouso;

« Pulire e disinfettare la siringa negli usi successivi per evitare la contaminazione incrociata.
PRECAUZIONI

+ Indossare occhiali protettivi, maschera e guanti quando si maneggia il prodotto. In caso di contatto
accidentale con gli occhi o la pelle, sciacquare abbondantemente con acqua;

« Non utilizzare il prodotto scaduto;

« Non utilizzare il prodotto se lmballaggio si presenta violato.

« Non utilizzare in pazienti con sensibilta riferita a uno qualsiasi dei componenti della formula.

« Prodotto non testato su donne in gravidanza e in allattamento;

« Conservare fuori dalla portata dei bambini.

IMMAGAZZINAMENTO

« Conservare il prodotto in luogo fresco e asciutto tra 15 e 30°C e umidita relativa inferiore al 60%.

« Non conservare in frigorifero.

« Non conservare il prodotto in prossimita di ammoniaca, nitrato di ammonio e prodotti a base di cloro. Evitare
Iuso di soluzioni disinfettanti contenenti uno qualsiasi di questi ingredienti.

“Prodotto di uso esclusivo del dentista chirurgico.

ROMANA

DEFINITIE

Agent de sigilare endodontic bioceramic injectabil, gata de utilizare.
UTILIZARE

1. Sigilarea canalului radicular al dintilor permanent;

2. Tratament de resorbtie interna.

COMPOZITIE

Silicatj de calciu, aluminat de calciu, oxid de calciu, oxid de zirconiu, oxid de fier, dioxid de siliciu si agent de
dispersie

INFORMATII TEHNICE

+ Produs biocompatibil gata de utlizare;
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« Timp de lucru: 60 de minute;
« Timp de intarire: 120 de minute (2 ore) dupa introducerea in canal, in conformitate cu ISO 6876;
Important: a se usca folosind conuri de hartie, dar fara a usca excesiv canalul; umiditatea din canaliculele
dentinare va initia reactia de intarire a materialului;
si datorita alcalinitafii sale ridicate - pH: 12,5;
. Radlonpacwale ridicatd: 7 mm strat de aluminiu, conform standardului ISO 6876;
« Nu prezinta contractie la intarire;
« Pe langa tehnicile conventionale, poate fi folosit in tehnici cu un singur con si umplere termoplastica.
TEHNICA DE UTILIZARE
Utilizarea varfurilor aplicatorului
1. Pozifionat varful aplicatorului in seringa si efectuati decontaminarea chimica a ansamblului (varf + seringa);
2. Recomandam utilizarea unui capac din plastic de unic folosint pentru sering, pentru a evita
contaminarea incrucisata;
3. Confirmati c& materialul iese din seringé fnainte de aplicarea directd pe canal;
4. Pozitionati corect ansamblul format din varf si seringa in canal si apasati usor pistonul pentru a preveni
iesirea excesivé a produsului;
5. Tnainte de a inchide seringa, retrageti pistonul pentru a opri scurgerea;
6. Curatati orice exces de material de pe varful seringii si inchideti cu o presiune corespunzatoare dupa
utilizare pentru a preveni contactul cu umezeala, ceea ce determina uscarea produsului;
7. Curétati si dezinfectat seringa inaintea urmétoarelor utilizéri pentru a evita contaminarea incrucisats; in
cazul contaminarii cu saliva sau sange, aruncati-o.
A. SIGILAREA CANALULUI RADICULAR AL DINTILOR PERMANENTI
Tehnica traditionala - Compresie laterala
1. Anesteziati, obtineti izolare absoluta si apoi efectuati pregatirea biomecanica a canalului;
2. Scoateti varful de sigilare si atasati varful aplicatorului la seringé;
3. Uscati canalul numai cu conuri de hartie absorbanta, fara a provoca uscarea excesiva;
4. Aplicati BIO-C SEALER in treimea apicala a canalului direct cu seringa;
5. Introduceti conul de gutaperca in canal conform ultimei pile utilizate, acoperite cu BIO-C SEALER;
6. Executati o radiografie pentru verificarea umplerii corecte a canalului;
7. Taiati conul la inalfimea dorita cu incalzite, urmaté de verticald;
8. Indepértati cu apa excesul de material de pe peretii canalului, efectuati sigilarea coroanei si restaurarea.




Important:

+ BIO-C SEALER nu prezinta contractie la intarire;

« Pe langa tehnicile conventionale, BIO-C SEALER poate fi folosit in tehnici cu un singur con si umplere
termoplastica;

« Pentru a utiliza prezentarea cu capsula, asezati-o pe pistol, apasati pistonul pentru a distribui materialul pe o
placa din sticla sau eliberati-| direct in canal, utilizand una dintre tehnicile mentionate mai sus;

« Utilizati tehnicile conventionale de eliminare a gutei.

Tehnica de utilizare a unui singur con

1. Anesteziati, obtineti izolare absoluta si apoi efectuati pregatirea biomecanica a canalului;

2. Scoateti varful de sigilare si atasati varful aplicatorului la seringé;

3. Uscati canalul numai cu conuri de hartie absorbanta, fara a provoca uscarea excesiva;

4. Aplicati BIO-C SEALER in treimea apicala a canalului direct cu seringa;

5. Introduceti conul de gutaperca;

6. Executati o radiografie pentru verificarea umplerii corecte a canalului;

7. Taiati conul la inaltimea dorita cu i incalzite, fiune urmata de imare verticala;

8. Indepartati excesul de material de pe peretii canalului cu solutii de irigare adecvate pentru acest scop,
efectuati sigilarea coroanei si restaurarea.

B. TRATAMENT DE RESORBTIE INTERNA

1. Anesteziati si obtineti izolare absoluta

2. Indepéitaj tesutul granular din zona de resorbie cu chiurete ascute;

3. Neutralizati zona cu pasta de hidroxid de calci
4. Indepartati hidroxidul de calciu in urmétoarea sesiune;

5. Uscati canalul numai cu conuri de hartie absorbanta, fara a provoca uscarea excesiva;

6. Introduceti BIO-C SEALER cu varful aplicatorului in canal, acordand prioritate zonei de resorbtie;
7. Introduceti conurile auxiliare de gutapercé in conformitate cu tehnica de compresie laterala;

8. Taiati conurile la partea superioara a resorbtiei cu instrumente incélzite. Efectuati compresia verticala
pentru o mai buna eliminare a agentului de sigilare in zona de resorbtie;

9. Executati o radiografie pentru verificarea umplerii corecte a zonei de resorbtie si a canalului;

10. Umpleti restul canalului cu gutapercé;

11. Efectuatj sigilarea coroanei cu ionomer de sticla sau alt material preferat si restaurati dintele;
12. Executati o radiografie si urmarifi timp de cel putin doi ani

Indepartarea umpluturii
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« Utilizati tehnicile conventionale de eliminare a gutei.
AVERTISMENTE

- Obtineti izolare absolutd in toate indicatiile;

« Nu utilizati BIO-C SEALER pentru a umple canalul fara conuri de gutaperca;

« Produsul este sensibil la umiditate, asadar inchideti corespunzétor ambalajul folosind o presiune
corespunzatoare pentru a preveni uscarea;

« Nu péstrati niciodata in frigider;

+ Uscati canalul folosind conuri de hartie, dar fara a-| usca excesiv; umiditatea din canaliculele dentinare va
inifia reactia de intarire a materialului;

- Utilizati produsul numai dupa controlul infectiei, deoarece in acest stadiu nu se produce reactia de intarire a
materialului ca urmare a pH-ului acid din zona;

« Evitati scurgerile excesive de produs in regiunea periapicals;

« Nu reutilizati varful aplicatorului;

« Produs de unica folosinta;

« Curéitati si sterilizati seringa inaintea utilizarilor ulterioare, pentru a evita contaminarea incrucisata.
MASURI DE PRECAUTIE

« Atunci cand manipulat produsul purtati ochelari, masca si manusi de protectie. in cazul contactului cu ochii
sau pielea, spalati cu apa;

« Nu utilizati produsul dupé data de expirare;

« Nu utilizati produsul daca ambalajul este deteriorat

« Nu il utilizati la pacientii care prezinta sensibilitate la componentele formulei.

« Produsul nu este testat la femeile insarcinate si care alapteaza;

« Nu lasati produsul la indeména copiilor.

DEPOZITAREA

« Pastrati produsul intr-un loc uscat si aerisit, intre 15 si 30 °C si cu umiditate relativa sub 60%.

« Nu il pastrati in frigider.

« Nu depoxzitati produsul in apropiere de amoniac, azotat de amoniu si produse care contin clor. Evitati
utilizarea solutiilor dezinfectante care contin oricare dintre aceste ingrediente.

“Produs utilizat exclusiv de chirurgul dentar

NEDERLANDS

23



DEFINITIE

cement, klaar voor gebruik.
INDICATIES

1. Vulling van wortelkanalen van het permanente gebit;
2. Behandeling van interne resorptie.
SAMENSTELLING

b o

ijzeroxide, siliciumdioxide en
dispergeermiddel.

TECHNISCHE INFORMATIE

« Bioactief product klaar voor gebruik;

« Werktijd: 60 minuten;

« Hechtingstid: 120 minuten (2 uur) na inbrengen in het kanaal, volgens ISO-norm 6876;

Belangrijk: met papieren kegels drogen, echter zonder de leiding excessief te drogen; de vochtigheid
afkomstig uit de dentine tubuli initieert de reactie van de hechting van het materiaal;

« Antibacterieel en bacteriostatisch door hoge alkaliteit - pH: 12,5;

« Hoge radiopaciteit: = 7 mm van de aluminium schaal, volgens de ISO-norm ISO 6876;

« Niet onderhevig aan krimping door hechting;

+ Naast conventionele technieken kunnen de enkele kegel en thermoplastische vullingstechnieken gebruikt
worden

GEBRUIKSTECHNIEK

Gebruik van de applicatietips

1. Plaats de op de injecti en voer de i ing van het geheel
(tip+injectiespuit) uit;

2. Er wordt aanbevolen om een plastic op de te gebruiken om te
voorkomen;

3. Bevestig de uitgang van het materiaal van de injectiespui aan het direct in het
kanaal;

4. Plaats het geheel van tip en injectiespuit correct in het kanaal en druk met geringe kracht op de zuiger om
overmatige uitvoer van het product te voorkomen;

5. Voor het sluiten van de injectiespuit de zuiger terugtrekken om de stroom van de uitvoer te onderbreken;
6. Na gebruik het overtollige materiaal van de tip van de injectiespuit verwijderen en deze met de juiste druk
4



sluiten om te voorkomen dat er vocht binnendringt die het uitdrogen van het product veroorzaakt;
7.De tussen om

te
voorkomen in geval van besmetting met speeksel of bloed weggooien.

A. VULLING VAN WORTELKANALEN VAN HET PERMANENTE GEBIT
Traditionele techniek - Laterale verdichting

1. Anesthesie, de absolute isolatie plaatsen en onmiddellijk het biomechanische preparaat van de leiding
uitvoeren;

2.De ing van de tip verwij en de applicatietip op de plaatsen;
3. Droog de leiding alleen met papieren kegels zonder excessieve droging te veroorzaken;
4. Breng de BIO-C SEALER direct met de injectiespuit aan in het apicale derde van de leiding:

5. De guttapercha kegel in de leiding inbrengen overeenkomstig de laatste gebruikte laag bedekt met BIO-C
SEALER;

6. Réntgenfoto's maken om de juiste vulling van de leiding te verifiéren;

7. De kegel op de gewenste hoogte afsnijden met geschikte instrumenten, gevolgd door verticale verdichting;

8. Het overtollige materiaal van de wanden van de leiding verwijderen met water en de coronaire afdichting
en herstel uitvoeren.

Belangrik:

« De BIO-C SEALER is niet onderhevig aan krimping door hechting;

« Naast de conventionele technieken kan de BIO-C SEALER in de enkele kegel en thermoplastische
dichtingstechnieken gebruikt worden;

- Om de presentatie in capsule-vorm te gebruiken, deze in de pistool inbrengen, de zuiger indrukken

om het materiaal op een glazen plaat te verspreiden of direct in de leiding in te brengen om een van de
bovenvermelde technieken uit te voeren;

- Gebruik de i ieken om de gutta te verwij

Enkele kegeltechniek

1. Anesthesie, de absolute isolatie plaatsen en onmiddelljk het biomechanische preparaat van de leiding
uitvoeren;
2.De

van de tip verwij en de applicatietip op de plaatsen;

3. Droog de leiding alleen met papieren kegels zonder excessieve droging te veroorzaken;

4. Breng de BIO-C SEALER direct met de injectiespuit aan in het apicale derde van de leiding;
5. De guttapercha kegel;

6. Réntgenfoto's maken om de juiste vulling van de leiding te verifiéren;

25



7. De kegel met geschikte instrumenten op de gewenste hoogte afsnijden, gevolgd door verticale verdichting;
8. Het overtollige materiaal van de wanden van de leiding verwijderen met irrigerende oplossingen die
geschikt zijn voor dit doel, de coronaire afdichting en herstel uitvoeren.
B. BEHANDELING VAN INTERNE RESORPTIE
1 Anesthes\e ende abso\ute isolatie plaatsen;
Het n het ptie-gebied met scherpe curettes verwijderen;
a De nburalsats van net medium uitvosren met calciumhydroxide-pasta;
4. De calciumhydroxide in de volgende sessie verwijderen;
5. Droog de leiding alleen met papieren kegels zonder excessieve droging te veroorzaken;
6. De BIO-C SEALER in de gehele leiding, met name op de plaats van de resorptie, inbrengen met de
applicatietip;
7. Voer de guttapercha kegels accessoires in volgens de techniek van de laterale verdichting;
8. De kegels in het bovenste deel van de resorptie met geschikte instrumenten afsnijden. Verticale verdichting
uitvoeren voor een betere stroming van het cement op de plaats van de resorptie;
9. Réntgenfoto's maken om de juiste vulling van de plaats van de resorptie en de leiding te verifiéren;
10. Het restant van de leiding dichten met guttapercha;
11. De coronaire afdichting met glasionomeer of een ander materiaal van uw voorkeur uitvoeren en de tand
herstellen;
12. Tenminste twee jaar rontgenfoto's maken en preserveren.
Verwijdering van de vulling
- Gebruik de i ieken om de gutta te verwij
WAARSCHUWINGEN
« Gebruik voor alle indicaties absolute isolatie;
+ Gebruik de BIO-C SEALER niet voor het vullen van het kanaal zonder de kegels van guttapercha;
« Het product is gevoelig voor vochtigheid, daarom de verpakking correct met geschikte druk afsluiten om
uitdroging van het product te voorkomen;
« Nooit in de koelkast bewaren;
« Met papieren kegels drogen, echter zonder excessief te drogen; de vochtigheid afkomstig uit de dentine
tubuli initieert de reactie van de hechting van het materiaal
* Het product alleen gebruiken na het controleren van de infectie, omdat in deze fase de hechting van het
materiaal niet plaatsvindt door de zure pH van het medium;
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« Vermijdt overmatige overloop van het product naar het pericapicale gebied;
« De applicatietips niet opnieuw gebruiken;
« Product voor eenmalig gebruik;

* Reinig en desinfecteer de tube tussen om te
VOORZORGSMAATREGELEN
+ Gebruik een veili il, masker en bij het van het product. In geval van

contact met de ogen of de huid met water wassen;

« Het product niet na de houdbaarheidsdatum gebruiken;

« Het product niet gebruiken wanneer de verpakking van het product is beschadigd.

« Niet gebruiken bij patiénten met bekende id voor 6én van de van de formule
« Product niet getest op zwangere vrouwen en vrouwen die borstvoeding geven;

« Buiten het bereik van kinderen houden.

STORAGE

« Het product in een droge en geventileerde ruimte opslaan tussen 15 en 30°C bij een relatieve
luchtvochtigheid die lager is dan 60%.

« Niet in de koelkast bewaren.

« Het product niet bewaren in de nabijheid van ammoniak, ammoniumnitraat en producten die chloor bevatten.
Vermijdt het gebruik van desinfecterende oplossingen die één van deze ingrediénten bevatten.
*Product voor exclusief gebruik door kaakchirurg

DEUTSCH

DEFINITION

Biokeramischer Zahnzement zur Injektion zum sofortigen Einsatz.

ANGABEN

1. von bei Zahnen;

2. Behandlung von interner Resorption.

KOMPOSITION

K Zirkonoxid, Eisenoxid, Silikondioxid und Dispersionsmittel.

TECHNISCHE INFORMATIONEN
+ Bioaktives Produkt zum sofortigen Einsatz;
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*+ Arbeitsdauer: 60 Minuten;
+ Presszeit: 120 Minuten (2 Stunden) nach Einfiillen in den Kanal, gemaR der Norm I1SO 6876;

Wichtig: Mit Papiertiiten trocknen, allerdings ohne den F ; die in den
igkeit setzt die ion des Materials in Gang;

« Antibakteriell und bakteriostatisch durch den hohen Alkalinitat - pH: 12.5;

+ Hohe ssigkeit: 7 mm auf der Alumini gema der Norm ISO 6876;

« Erfahrt keine Haftkontraktion;
« Kann neben den herksmmlichen Techniken, mit den Techniken des Einmalkonus und der thermoplastischen
Verschlusstechnik verwendet werden.
ANWENDUNG
Anwendung der Einsatzspitzen
1. Setzen Sie die Einsatzspitze auf die Spritze und voliziehen Sie eine chemische Dekontamination des
Gesamtgebildes (Spitze und Spritze);
2. Es empfiehlt sich ein Einweg-Plastikschutz auf der Spritze, um eine Kreuzkontamination zu vermeiden;
3. Uberprifen Sie den Ausfluss des Materials aus der Spritze, bevor Sie es direkt im Kanal anwenden;
4. Positionieren Sie das Gefiige Spritze und Spitze entsprechend an den Kanal und driicken Sie vorsichtig die
Spritze, damit ein kontrollierter Ausfluss garantiert werden kann;
5. Bevor Sie die Spritze schlieien, ziehen Sie den Ausldser etwas zuriick, um den Ausfluss zu unterbrechen;
6. Saubern Sie iberschiissiges Material an der Spitze der Spritze und schiiefien Sie sie nach Einsatz fest,
damit durch das Eintreten von Feuchtigkeit das Material nicht ;
7. Saubern und desi Sie die Spritze bei i um ination zu bei
Kontamination mit Speichel oder Blut entsorgen Sie sie
A. VERSCHLUSS VON WURZELKANALEN BEI PERMANENTEN ZAHNEN;
Traditionelle Technik — Seitiche Kompression
1. Anasthesie, sorgen Sie vorerst fiir eine absolute Isolation und bereiten Sie anschlieBend die Fiihrung
biomechanisch vor;
2. Entfernen Sie die Spitze aus ihrer Versiegelung und setzen Sie die Einsatzspitze an die Spritze;
3. Trocknen Sie die Fiihrung nur mit Papiertiiten, ohne dass es zu Gibermétigen Austrocknung kommt;
4. Tragen Sie den BIO-C SEALER direkt mit der Spritze in das apikale Drittel des Filhrungskanals auf;
5. Fiihren Sie in den Fiihrungskanal den Guttaperchakonus ein, gemaR der letzten angewandten Feile, die
wiederholt mit BIO-C SEALER bedeckt wird;
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6. Machen Sie ein Rontgenbild, um zu priifen, ob der Fiihrungskanal angemessen gefillt ist;
7. Beschneiden Sie den Konus an der Hohe mit und vollziehen Sie
anschlieftend die vertikale Kompression;
8. Entfernen Sie, mit Wasser, iiberschiissiges Material an den Seiten des Fiihrungskanals, und realisieren Sie
die der Krone und
Wichtig:
« Der BIO-C SEALER erfahrt keinen Bindekontraktion;
+ Der BIO-C SEALER kann neben den herkémmlichen Techniken, mit den Techniken des Einmalkonus und
der thermoplastischen Verschlusstechnik verwendet werden;
« Bei einer Kapselanwendung, fiillen Sie ihn in die Pistole, driicken Sie den Ausloser, um das Material auf
einer Glasplatte oder direkt in den F unter der einer der oben Techniken
2u entlassen;
« Verwenden die herkommliche Techniken, um das Gutta wieder herauszunehmen.
Technik des Einmalkonus
1. Anasthesie, sorgen Sie vorerst fiir eine absolute Isolation und bereiten Sie anschliefiend die Fiihrung
biomechanisch vor;
2. Entfernen Sie die Spitze aus ihrer Versiegelung und setzen Sie die Einsatzspitze an die Spritze;
3. Trocknen Sie die Fiihrung nur mit Papiertiten, ohne dass es zu iberméRigen Austrocknung kommt;
4. Tragen Sie den BIO-C SEALER direkt mit der Spritze in das apikale Drittel des Fiihrungskanals auf;
5. Fiihren Sie den Guttaperchakonus ein;
6. Machen Sie ein Ronigenbild, um zu prifen, ob der Fihrungskanal angemessen gefllt ist
7. Beschneiden Sie den Konus an der Hohe mit und vollziehen Sie
anschlieftend die vertikale Kompression;
8. Entfernen Sie Gberschiissiges Material an den Seiten des Filhrungskanals mit Spilungen, die hierfur
sind, und Sie die der Krone und
B. BEHANDLUNG DER INTERNEN RESORPTION
1. Anasthesie und absolute Isolation;
2. Entfernen Sie mit scharfen Loffeln das von der
3. Vollfiihren Sie die Neutralisation der Mitte mit Hilfe einer Kalzium-Hydrooxiden Paste;
4. Entfernen Sie das Kalzium-Hydrooxid in der darauffolgenden Sitzung;
5. Trocknen Sie die Filhrung nur mit Papiertiten, ohne dass es zu iberméRigen Austrocknung kommt;
6. Fiillen Sie mit Hilfe der Ei itze den gesamten mit BIO-C SEALER, achten Sie hier




besonders auf der Stelle der Resorption;

7. Fiihren Sie die Guttaperchakonen ein, die zu der seitichen Kompressionstechnik gehdren;

8. Beschneiden Sie den Konus an der Hohe mit Voliziehen Sie die
vertikale Kompression fir eine bessere Entleerung des Zements an der Stelle der Resorption;

9. Machen Sie ein Rontgenbild, um zu priifen, ob die Stelle der Resorption und der Fiihrungskanal
angemessen gefilllt sind;

10. VerschlieRen Sie den restlichen Filhrungskanal mit Guttapercha;

11. Vollziehen Sie die Versiegelung der Krone mit Glasionomer oder wenn Sie es bevorzugen anderem
Material und restaurieren Sie den Zahn;

12. Machen Sie ein R ild und eine g fir mi 2Zwei Jahre.

Entfernung des Verschlusses

+ Wenden Sie herksmmliche Techniken zur Entnahme des Guttas an.

WARNHINWEISE

« Verwenden Sie absolute Isolation bei allen Angaben;

« Verwenden Sie BIO-C SEALER zur Filllung von Kanélen niemals ohne Anwendung von Guttaperchakonen;
+ Das Produkt ist empfindich auf Feuchtigkeit. SchiieRen Sie daher die Verpackung unter entsprechendem
Druck, um das des Produkts zu ;

« Lagen Sie das Produkt nie im Kiihischrank;

« Trocknen Sie den mit P ] ohne i 2zu trocknen; die in den Zahnkanalen
setzt die t ion des Materials in Gang;
. Sle das Produkt nachdem die Infektion untersucht wurde, da in dieser Phase die

Haftung des Materials bei einem mittleren pH — Wert nicht geschieht;
« Vermeiden Sie iberschiissiges Austreten des Produktes in die periapikale Region;
« Keine Wiederverwendung der Einsatzspitzen;

« Das Produkt ist fiir den einmaligen Gebrauch vorgesehen;

« Saubern und desinfizieren Sie die Spritze fiir um zu
vermeiden.

VORSICHTSMASSNAHMEN

« Verwenden Sie bei der Anwendung mit dem Produkt -masken und Bei Augen-

oder Hautkontakt mit Wasser auswaschen;
+ Verwenden Sie das Produkt nicht nach dem Verfallsdatum;
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« Verwenden Sie da Produkt nicht bei beschédigter Packung.

« Verwenden Sie das Produkt nicht bei nachgewiesener Empfindlichkeit des Patienten gegen einen der
Komponenten.

« Das Produkt wurde nicht an Schwangeren und stillenden Frauen getestet;

« AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

LAGERUNG

« Das Produkt an einem trockenen und gelilfteten Ort bei 15 bis 30°C lager und einer relativen
Luftfeuchtigkeit von unter 60%.

« Nicht im Kiihlschrank lagern.

 Das Produkt nicht in der Nahe von jumnitrat und C| lagem. Die
von D die einen dieser enthalten,

“Produkt jch fir den ischen und zahnarztlichen Gebrauch
SVENSKA

BESKRIVNING

Injicerbar endodontisk biokeramisk sealer - fardig att anvandas

INDIKATIONER

1. Rotkanalsfylining fér permanenta ténder;
2. Intern resorptionsbehandiing

SAMMANSATTNING
poseameis

jamoxid, ioxid och
TEKNISK INFORMATION

« Biokompatibel produkt - fardig att anvandas

« Arbetstid: 60 minuter;

« Hardningstid: 120 minuter (2 timmar) efter insertion i kanalen, enligt ISO 6876;

Viktigt: Torka med papperskoner utan att torka for mycket; fukten i tandkanalerna initierar materialets hardning;
+ Antibakteriell och bak(enosﬁaﬂsk tack vare dess hoga alkalitet - pH: 12.5;

+ Hg 7 mm enligt IS¢

« Drar inte ihop sig vid hardning;

« Kan anvéndas med i metoder i ioner och isk fylining




NDNING

Anvinda applikatorspetsar

1. Sétt fast applikatorspetsen i sprutan och utfér kemisk dekontaminering av anordningen (spets + spruta);
2. Vi rekommenderar engéngsplasthélje pa sprutan for att undvika korskontaminering

3. Bekrafta att materialet trycks ut ur sprutan fére direkt applicering i kanalen.

4. Placera spetsen och sprutanordningen i kanalen och tryck ltt pa kolven for att inte for mycket produkt
ska komma ut

5. Dra in kolven innan sprutan forsluts for att stoppa utflodet;

6. Rengdr sprutspetsen och sténg med mpligt tryck efter anvandning for att férhindra kontakt med fukt som
gor att produkten torkar;

7. Rengdr och desinficera sprutan efter varje anvandning for att undvika ing. Vid férorening
med saliv eller blod ska sprutan kasseras.

A. FYLLNING AV ROTKANAL FOR PERMANENTA TANDER

Traditionell metod - sidokompression

1. Beddva, isolera och utfor biomekanisk forberedelse av kanalen;

2. Ta bort fylini och fast appli pa sprutan;

3. Torka kanalen enbart med absorberande papperskoner for att inte torka for mycket;

4. Applicera BIO-C SEALER i den apikala tredjedelen av kanalen direkt med sprutan;

5. Stoppa in guttaperkakonen tackt med BIO-C SEALER i kanalen, enligt den senast anvanda filen;

6. Ronga for att kontrollera ait kanalen fylts pa réit saft;

7. Klipp konen i nskad langd med , foljt av vertikal

8. Skolj bort dverskottsmaterial fran kanalens véggar fore restaurering med krona.

Viktigt:

+ BIO-C SEALER drar inte ihop sig vid hérdning;

+ BIO-C SEALER kan anvéndas med metoder i och

termoplastisk fylining

- Om kapsel ska anvandas, placera kapseln pé pistolen, tryck ut materialet pé en glasplatta eller direkt i
kanalen pa det sétt som namnts ovan,

« Avlagsna guttaperkan pa vanligt sett.

Enkonsteknik

1. Bedva, isolera och utfér biomekanisk forberedelse av kanalen;
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2. Ta bort t2 och fast pa sprutan;
3. Torka kanalen enbart med absorberande papperskoner for att inte torka for mycket;
4. Applicera BIO-C SEALER i den apikala tredjedelen av kanalen direkt med sprutan;
5. For in guttaperkastiftet
6. Rontga for att kontrollera at kanalen fylts pa réit sat;
7. Klipp konen i nskad langd med it av vertikal
8. Skolj bort dverskottsmaterial fran kanalens véggar fore restaurering med krona.
B. INTERN REABSORPTIONSBEHANDLING
1. Bedova och isolera tanden;
z Avldgsna fran med en vass kyrett
omradet med
A Avlagsna kalciumhydroxiden vid nésta besok;
5. Torka bara kanalen med absorberande papperskon for att inte torka for mycket;
6. Applicera BIO-C SEALER med applikatorspetsen tvérs ver kanalen, framfor allt reabsorptionsomradet;
7.Férin med
8. Kapa konerna vid det dvre med uppvarmda i Utfor vertikal ion for
btire avsealemn i i
9. Réntgen for kontroll av korrekt ing av och
10. Fyll resten av kanalen med guttaperka:
11. Fast kronan med glasjonomer eller annat foredraget material och slutfor restaureringen;
12. Réntgen och uppfoljning under minst tva ar
Borttagning av fyllning
« Avlagsna guttaperkan pa vanligt sett.
VARNING
« Sakerstall alltid absolut isolering;
+ BIO-C SEALER fér inte anvéndas till att fylla kanalen utan guttaperkastift.
« Produkten ar kinslig for fukt; se darfor tll att férpackningen alltid &r val forsluten for att forhindra uttorkning;
« Forvara aldrig i kylskap;
« Torka med papperskon, men utan att torka kanalen for mycket; fukten i tandkanalera initierar materialets
hérdning;
« Anvénd produkten férst efter infektionskontroll, eftersom materialets hardning i det hir skedet inte sker pa




grund av omradets sura pH-vérde;

« Undvik att applicera for mycket produkt i det periapikala omradet;

« Ateranvand inte applikatortipparna;

« Engangsprodukt;

+ Rengér och sterilisera sprutan i 0lj: i for att undvika

FORSIKTIGHET

nvand skyddsglaségon, mask och handskar vid hantering av produkten. Vid kontakt med égon eller hud,
skolj med vatten;

« Far inte anvandas efter utgangsdatum.

« Far inte anvandas om férpackningen &r skadad.

« Far inte anvandas pa patienter med kanslighet for produktens amnen.

+ Produkten har inte testats pa gravida eller ammande kvinnor

+ Forvara utom rackhall fran barn

FORVARING

« Forvara produkten pa en torr och luftad plats, mellan 15 och 30° C och med en relativ fuktighet under 60 %.
« Férvara inte i kylskap;

« Forvara inte produkten nara ammoniak, ammoniumnitrat eller produkter som innehaller klor. Anvand inte
desinfektionslsningar som innehaller nagon av dessa ingredienser.

*Far endast anvandas av tandlakare

DANISH

DEFINITION

Injicerbar endodontisk biokeramisk forsegling Kiar il brug.
INDIKATIONER

1. Forsegling af rodkanalen af permanente taender;

2. Intern resorption behandling.

SAMMENSATNING

jernoxid, og
TEKNISKE OPLYSNINGER
+ Biokompatibelt produkt Kiar til brug;
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« Virkningstid: 60 minutter;

« Storketid: 120 minutter (2 timer) efter indszettelse i kanalen, i henhold til ISO 6876;

Vigtigt: Tor med papirkegler, men uden at torre kanalen; overdrevent fugt fra dentinrerene vil indlede
materialets storken;

« Antibakteriel og bakteriostatisk pa grund af dens hoje alkalitet - pH: 12.5;

+ Hoj radiopacitet. 7 mm aluminiumskala, i henhold tl ISO 6876:standarden.

« Lider ikke af storke sammentraekning:

+ Det kan ud over konventionelle teknikker anvendes i enkeltiegle teknikker og ved termoplastfyldning.
BRUGSTEKNIK

Anvendelse af applikatorspidser

1. Placer applikatorspidsen i sprojten og udfor den kemiske dekontaminering af aggregatet (spids + sprojte);
2. Vi anbefaler, at du bruger en plastikdzeksel pa sprojten for at undga krydskontaminering

3. Bekraeft materialets udgang fra sprojten inden direkte pafering til kanalen;

4. Placer spidsen og sprajtemonteringen korrekt ind i kanalen og tryk let pa stemplet for at forhindre
overdreven udgang af produktet;

5. Inden sprajten lukkes, traekkes stemplet tilbage for at stoppe udstramningen

6. Rens eventuelt overskydende materiale pa sprojtens spids og luk med passende tryk efter brug, for at
forhindre kontakt med fugt, hvilket far produktet il at terre;

7. Rens og desinficer sprojten i for at undga inering; i tilfzelde af
kontaminering med spyt eller blod, og bortskaf.

A. FORSEGLING AF RODKANALEN AF PERMANENTE TANDER;

Traditionel teknik - Lateral kompression

1. Bedov, serg for absolut isolation og udfer derefter biomekanisk forberedelse af kanalen;

2. Fjem og fastger pa sprojten.

3. Tor kun kanalen med absorberende papirkegler uden at forérsage for meget torhed;

4. Pafor BIO-C SEALER i den apikale tredje del af kanalen direkte med sprojten;

5. Indszst gutta percha-keglen i kanalen i folge den sidste anvendte fil daekket med BIO-C SEALER;
6. Rantgenfotografer til kontrol af korrekt udfyldning af kanalen:

7. Afskaer keglen i den anskede hejde med opvarmede instrumenter efterfulgt af vertikal kompression;
8. Fjern med vand, materiale fra udfor og

Vigtigt:
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+ BIO-C SEALER lider ikke af storke sammentraekning;

+ BIO-C SEALER kan ud over konventionelle teknikker anvendes i enkeltkegle teknikker og ved
termoplastfyldning;

« For at bruge kapselpreesentationen skal du placere den pa pistolen, trykke stemplet pa for at udlede
materialet pa en glasplade eller dispensere det direkte i kanalen ved at udfare en af ovennzevnte teknikker;
« Brug konventionelle teknikker til fiernelse af gutta.

Enkeltkegle teknik
1. Bedov, serg for absolut isolation og udfer derefter biomekanisk forberedelse af kanalen;
2. Fjem og fastger appli pa sprojten.

3. Tor kun kanalen med absorberende papirkegler uden at forérsage for meget torhed;

4. Pafor BIO-C SEALER i den apikale tredje del af kanalen direkte med sprojten;

5. Indszet gutta percha-keglen;

6. Rantgenfotografer til kontrol af korrekt udfyldning af kanalen:

7. Afskeer keglen i den enskede hojde med opvarmede instrumenter efterfulgt af vertikal kompression;

8. Fjem alt materiale fra med egnede inger til dette formal, udfer
kronforsegling og restaurering.

B. INTERN RESORPTION BEHANDLING

1. Bedave og serg for absolut isolation;

2. Fjem fra i med skarpe curetter;

3. omradet med i

4. Fjer kalciumhydroxidet i neste session;

5. Tor kun kanalen med absorberende papirkegler uden at forarsage for meget torhed;

6. Indszet BIO-C SEALER med applikatorspidsen pa tvaers af kanalen og prioritere reabsorptionsomradet;
7. Indszet gutta-percha kegler i henhold ti sidekompressionsteknikken;

8. Skeer keglerne i den overste del af med Udfer lodret

for bedre af i

9. Rantgenfotografer til kontrol af korrekt udfyldning af reabsorptions- og kanalomradet:
10. Fyld det resterende af kanalen med gutta percha;
11. Udfer kronforsegling med glasionomer eller andet materiale af egen prasference og restaurer tanden.
12. Rentgenfotografer, og folg op i mindst to &r
Fjerelse af fyldning
« Brug konventionelle teknikker til fiernelse af gutta.
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ADVARSLER

+ Sorg for absolut isolation hele tiden;

« Brug ikke BIO-C SEALER il at fylde kanalen uden gutta percha keglerne;

« Produktet er folsomt over for fugt, s& luk emballagen korrekt med passende tryk for at undga torhed.

« Opbevar aldrig i keleskab;

« Tor med papirkegler, men uden at torre kanalen; fugt fra denti vil indlede

storken.

« Brug kun produktet efter at have kontrolleret infektionen, fordi materialets storken pa dette stadium ikke
forekommer pa grund af det sure pH i omradet;

« Undga at forarsage overdreven overlab af produktet til den periapiske region;

« Genanvend ikke applikatorspidser;

« Engangsprodukt.

« Renger og steriliser roret i for at undga

FORHOLDSREGLER

« Brug beskyttelsesbriller, ansigtsskaerm og handsker ved handtering af produktet. Ved kontakt med gjne eller
hud, vask med vand.

« Brug ikke produktet efter udiebsdatoen.

« Brug ikke produktet, hvis emballagen er beskadiget.

« Brug det ikke til patienter, der over for i formlen.

« Produkt ikke testet hos gravide og ammende kvinder

+ Hold produktet vaek fra barn.

OPBEVARING

« Opbevar produktet pa et tort og ventileret sted mellem 15 og 30°C og med en relativ luftfugtighed under 60%.
« Opbevar ikke i koleskab.

+ Opbevar produktet ikke i nasrheden af ammoniak, jumnitrat og produkter Klor. Undg at
bruge desinfektionsoplasninger, der indeholder nogen af disse ingredienser.

“Produktet anvendes udelukkende af tandlaegen

SUOMI
KUVAUS

Kayttosn
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INDIKAATIOT
1. Pysyvien hampaiden juurikanavan tiivistaminen
2. Hampaan siséisen resorption korjaus

KOOSTUMUS
e

piidioksidi ja

dispergointiaine.

TEKNISET TIEDOT
+ K3

aytto: 3
+ Kovettumisaika: 120 minuuttia (2 tuntia) kanavaan asettamisesta, ISO 6876:n mukaisesti;
. Térkeaa: Kuivaa paperinastoilla, mutta véité kuivaamasta kanavaa liiaksi; hampaan kanavien kosteus

- Suuren emaksisyytensa (pH: 12.5) ansiosta antibakteerinen ja baktieriostaattinen;

- Suuri 7 mm alumiini 1SO 6876
« Ei kutistu kuivuessaan:
« Ainetta voidaan kéyttaa perinteisen teknilkan liséksi singl issé ja

tayttamiseen.
Annostelupaiden kaytts

1. Aseta annostelupaé ruiskuun ja suorita kemi uisku);
2, it ayttoi iSUOj a a ruiskun paalla nshkonlammaatwon

ehkaisemiseksi;
3. Varmista, etté aine pazsee tulemaan ruiskusta ennen kanavaan annostelua:

4. Aseta annostelupaa ja ruisku huolellisesti kanavaan ja paina mantaé kevyesti valttaaksesi lian suurta
annostusta;

5. Veda mantaa ulos ennen ruiskun sulkemista, jotta ainetta ei paése enaé tulemaan ulos;

6. Poista ylimadrainen aine ruiskun pasta ja sulje se sopivalla paineella ehkéistaksesi aineen kontaktia
kosteuden kanssa, miké johtaa aineen kuivumiseen;

7. Puhdista ja desinfioi ruisku uudelleenkéyttoé varten; mikali sylkineste tai veri on kontaminoitunut ruiskun,
hévita se.

A. PYSYVAN HAMPAAN JUURIKANAVAN TIIVISTAMINEN
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Perinteinen tekniikka - lateraalitiivistys
1. Puuduta, eristé absoluuttisesti ja valmistele kanava biomekaanisesti;

2. Irrota korkki ja aseta annostelupéa paikalleen ruiskuun;

3. Kuivaa kanava vain kanavaa liikaa;

4. Annostele BIO-C SEALER ruiskulla suoraan

5. Aseta BIO-C SEALER -aineella paallystetty viimeisimman kaytetyn viilan mukainen guttaperkkanasta
kanavaan;

6. Tarkista rontgenill4, etté kanava on taytetty oikein;

7. Leikkaa nasta sopivan korkui illa ja tiivista

8. Poista vedell4 ylimaarainen aine kanavaseinista ja suorita kruunun tiivistys ja restauraatio.

Tarkeata:

+ BIO-C SEALER ei kutistu kuivuessaan;

« BIO-C SEALER -ainetta voidaan kayttaé peri tekniikan lisaksi singl issé ja
termoplastiseen téyttamiseen
« Kapselin kéytts: aseta se i ja paina mantaa ainetta lasilevylle tai annostele
aineta suoraan kanavaan kayttéen jotakin yla mainiuista teknikoist

Kayta

Smg\e cone-teknilkka
1. Puuduta, eristé absoluuttisesti ja valmistele kanava biomekaanisesti;
2. Irota korkk ja aseta annostelupa paikalleen ruiskuun;
Kuivaa kanava vain kaytta Kanavaa kui liikaa;
Annostele BIO-C SEALER -iivistysainetta ruiskulla suoraan 4
Aseta guttaperkkanasta paikalleen;
Tarkista rontgenills, etté kanava on taytetty oikein;
Leikkaa nasta sopivan ja tiivista
Poista ylimaarainen aine kanavaseinisté jollakin tahan tihén tarkoitukseen sopivalla huuhteluaineella, ja
suorita kruunun tiivistys ja restaurointi.
B. SISAISEN RESORPTION KORJAUS
1. Puuduta ja erista operaatioalue
z Poista teravalla
i alue idi

4 Poista
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5. Kuivaa kanava vain & kanavaa liikaa;

6. Annostele BIO-C SEALERia annostelupadlla kanavaan, ja erityisesti imeytymisalueelle;

7. Aseta guttaperkkanastat paikalleen kayttéen lateraalitiivistystekniikkaa;

8. Katkaise nastojen yldosa Tiivista jotta tiivi

asettuisi paremmin resorptioalueelle;

9. Tarkista rontgenilla, etté resorptioalue ja kanava on taytetty oikei

10. Téyta loput kanavasta guttaperkalla;

11. Tiivista kruunu lasi-ionomeerilla tai muulla sopivalla aineella ja suorita restaurointi;

12.0ta réntgenkuvat ja seuranta 2 vuotta

Paikan poistaminen

- Kayta

VAROITUKSET

« Erista operaatioalue Kaikissa indikaatioissa;

« Ala kayta BIO-C SEALERIa kanavan tayttoon iiman guttaperkkanastoja;

« Tuote on herkka kosteudelle, joten pakkaus on suljettava huolellisestiriittavalla paineella kuivumisen

ehkaisemiseksi;

« Ala koskaan sailyta ainetta jaakaapissa;

+ Kuivaa paperinastoilla, mutta valta kuivaamasta kanavaa liiaksi; hampaan kanavien kosteus kaynnistaa

materiaalin kovettumisreaktion;

* Kéyta tuotetta vasta tulehduksen tarkistamisen jalkeen, sillé tassa vaiheessa aine ei kovetu johtuen alueen

happamasta pH-arvosta;

« Valta tuotteen valumista hampaanjuuren karkea ympardivélle alueelle;

« Ala kéyta annostelupaita uudelleen;

+ Kertakayttdinen tuote;

« Puhdista ja steriloi ruisku 4 varten

VAROTOIMET

- Kayta -maskia ja i £ asi tuotetta.

+ Mikali tuoteta joutuu simiin tai kasile, puhdista vedells;

« Al4 kayta tuotetta sen viimeisen kayttdy jalke

« Ala kayta tuotetta, mikali sen pakkaus on rikkoutunut.
- Ala kéyta potilaille, joilla on todettu yliherkkyys jollekin tuotteen ainesosalle.
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« Tuotetta ei ole testattu raskaana oleville ja imettaville ideille;
« Sailyta tuote lasten ulottumattomilla.

SAILYTYS

+ Sailyta tuote 15 - 30°C:een lampdtilassa kuivassa ja tuuletetussa paikassa, jonka suhteellinen kosteus on
alle 60%.

4 séilyts jaékaapissa.

« Al siilyta tuotetta tai klooria tuotteiden y

« Valta ylla mainittuja aineita
* Tuote on tarkoitettu ainoastaan hammaslaékarien ja -kirurgien kayttosn..

HRVATSKI
DEFINICIJA

brtvilo za injektiranje, spremno za upotrebu.
INDIKACIJE

1. Zabrivijivanje korijenskog kanala trajnog zuba;

2. Interni reapsorpcijski tretman.

SASTAV

Kalcijevi silikati, kalciiev aluminat, kalcijev oksid, cirkonijev oksid, Zeljezov oksid, silicijev dioksid i sredstvo

za disperziju

TEHNICKI PODACI

+ Biokompatibilan proizvod, spreman za upotrebu;

« Vrijeme obrade: 60 minuta;

« Vrijeme uévrééivanja: 120 minuta (2 sata) nakon umetanja u kanala, prema standardu ISO 6876;

Vazno: Obriite papimatim stoscima, bez prekomjernog isusivanja kanala; viaga iz dentinskin tubula pokrenut
¢e reakciju udviséivanja materijala;

« Antibakterijski i bakteriostatski zbog visoke luznatosti — pH: 12,5;

+ Visoka radioneprozimost: 7 mm na aluminijskoj liestvici, prema standardu ISO 6876;

« Nije podiozno stezanju prilikom uévrSéivanja;

- Osimu ionalni moze se javati u tehnikama j stosca i
termoplastiénin ispuna
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TEHNIKA UPOTREBE
Upotreba nastavaka aplikatora
1. Postavite nastavak aplikatora u Spricu i obavite kemijsku dekontaminaciju skiopa (nastavak + $prica):
2. Preporucujemo da na $pricu postavite jednokratni plasticni pokrov kako biste izbjegli unakrsnu
kontaminaciju;
3. Prije izravnog nanosenje u kanal potvrdite izlazak materijala iz Sprice;
4. Pravilno postavite nastavak i sklop $price u kanal i lagano pritisnite Gep kako biste onemoguéili prekomjerno
ispustanje proizvoda;
5. Prije nego 8to zatvorite Spricu, uvucite Gep kako biste zaustavili istiecanje;
6. Otistite visak materijala s viha $price i nakon upotrebe je zatvorite odgovarajucim pritiskom kako biste
onemogudili kontakt s viagom koja uzrokuje susenje proizvoda;
7. Otistite i dezinficirajte Spricu prilikom sljedecih upotreba kako biste izbjegli unakrsnu kontaminaciju; u
slugaju kontaminacije slinom il krviju, bacite je.
A. ZABRTVLJIVANJE KORIJENSKOG KANALA TRAJNOG ZUBA;
Tradicionalna tehnika — lateralna kompresija
1. Anestezirate, osigurajte apsolutnu izolaciju i zatim izvrsite biomehanicku pripremu kanala;
2. Uklonite nastavak za zabrtvljivanje i postavite nastavak aplikatora na $pricu;
3. Kanal brisite samo apsorpcijskim papimatim stoscima koji nece uzrokovati prekomjernu suhocu;
4. Izravno Spricom nanesite BIO-C SEALER u apikalnu trecinu kanala;
5. Umetnite gutaperka stozac u kanal prema zadnjoj ispuni ¢enoj proi BIO-C
SEALER;
6. Rendgenska snimka za provjeru prikladnosti ispune u kanalu;
7. Nakon vertikalne kompresije odreZite stozac zagrijanim instrumentima na Zefjenoj visini;
8. Vodom uklonite visak materijala iz stjenki kanala, zabrtite krunicu i dovrsite restauraciju.
Vazno:
+ BIO-C SEALER nije podiozan stezanju prilikom uévrs¢ivanja;
« Osim u konvencionalnim tehnikama, BIO-C SEALER moze se upotrebljavati u tehnikama jednostrukog
stosca i termoplastiéni ispuna;
« Kako biste prezentirali kapsulu, postavite je na pistolj, pritisnite ep za ispustanje materijala na staklenu
plocicu ili ga ispustite izravno u kanal, pomocu jedne od prethodno spomenutih tehnika;
+ Upotrijebite konvencionalne tehnike za uklanjanje gutaperke.
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Tehnika jednostrukog stosca
1. Anestezirajte, osigurajte apsolutnu izolaciju i zatim izvrite biomehanicku pripremu kanala;

Uklonite nastavak za zabrtvljivanje i postavite nastavak aplikatora na $pricu;

Kanal briite samo apsorpcijskim papimatim stoscima koji nece uzrokovati prekomjernu suhocu;
Izravno $pricom nanesite BIO-C SEALER u apikalnu tre¢inu kanala;

Umetnite gutaperka stozac;

Rendgenska snimka za provjeru prikladnosti ispune u kanalu;

Nakon vertikalne kompresije odreZite stozac zagrijanim instrumentima na Zefjenoj visini;

Uklonite visak materijala iz stjenki kanala prikladnim otopinama za natapanje, zabrtvite krunicu i dovrsite
restauraciju.

B. INTERNI REAPSORPCIJSKI TRETMAN

1. Anestezirajte i osigurajte apsolutnu izolaciju;

Uklonite granulacijsko tkivo iz reapsorpcijskog podrugja ostrim kiretama;

Neutralizirajte podrugje pastom od kalcijevog hidroksida;

U sliedecoj sesiji uklonite kalcijev hidroksid;

Kanal brisite samo apsorpcijskim papimatim stoscima koji nece uzrokovati prekomjernu suhocu;
Umetnite BIO-C SEALER s nastavkom aplikatora preko kanala, prioritizirajuci reapsorpcijsko podrugje;
Umetnite pomocne gutaperka stosce u skladu s tehnikom lateralne kompresije;

. Stosce zagrijanim instrumentima odreZite pri vrhu reapsorpeijskog podrucja. Izvrsite vertikalnu kompresiju
zbog boljeg odlaganja brtvila u reapsorpcijskom podruju;

9. Rendgenska snimka za provjeru prikladnosti ispune u reapsorpcijskom podrugju i kanalu;

10. Ostatak kanala ispunite gutaperkom;

11. Zabrivite krunicu staklenim ionomerom li drugim materijalom po viastitom izboru i rekonstruirajte zub;
12. Snimajte rendgenom i pratite situaciju barem sfjedece dvije godine

Uklanjanje ispune

+ Upotrijebite konvencionalne tehnike za uklanjanje gutaperke.

UPOZORENJA

« Upotrijebite apsolutnu izolaciju u svim indikacijama;

« Ne upotrebljavajte BIO-C SEALER za ispunjavanje kanala bez gutaperka stozaca;

« Proizvod je osjetljiv na viagu, stoga propisno zatvorite ambalazu upotrebom odgovarajuceg pritiska kako
biste sprijecil isusivanje;
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« Nikad ne &uvajte u hladnjaku;

+ Kanal obrisite papirmatim stoscima, bez prekomjemog isusivanja kanala; viaga iz dentinskih tubula pokrenut
¢e reakciju uévricivanja materijala.

« Proizvod upotrebljavaite iskljuéivo nakon kontrole infekcile, jer u toj fazi ne¢e doi do reakcije uévrscivanja
materijala uslijed kiselosti pH-a na tom podrugju;

« Izbjegavaite prekomjemno istjecanje proizvoda u periapikalno podrucje;

« Nastavke aplikatora nemojte ponovo koristiti;

+ Jednokratni proizvod;

« Oistite i sterilizirajte $pricu u sluéaju uzastopnih upotreba kako biste izbjegli unakrsnu kontaminaciju.
MJERE OPREZA

« Prilikom rukovanja proizvodom nosite zastitne naocale, masku i rukavice. U slugaju doticaja s ocima ili
kozom, isperite vodom;

« Proizvod nemojte upotrebljavati nakon roka trajanja;

+ Proizvod nemojte upotrebljavati ako je ambalaza ostecena.

+ Nemojte ga upotrebljavati na pacijentima koji su osjetljivi za sastavne dijelove formule.

« Proizvod nije testiran na trudnicama i dojiljama;

* Proizvod drzite podalje od djece

CUVANJE

« Proizvod Guvajte na suhom i prozraénom miestu, na temperaturi izmedu 15 i 30 °C, pri relativnoj viaznosti
ispod 60 %

« Ne &uvajte ga u hladnjaku.

« Proizvod ne drzite blizu amonijaka, amonijevog nitrata i proizvoda koji sadrze Klor. Izbjegavajte upotrebu
sredstava za dezinfekciju koja sadrZe neki od tih sastojaka.

*Proizvod namijenjen iskljuivo za upotrebu od strane oralnih kirurga.

SLOVENSCINA

OPREDELITEV

Injekcijski zobozdravstven biolosko-keramicno tesnilno sredstvo, pripravijeno za uporabo.
INDIKACIJE

1. Zatesnitev koreninskega kanala pri stalnih zobeh;
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2. Interno zdravijenje s ponovno absorpcijo.

SNOVNA SESTAVA

Kalcijevi silikati, kalcijev aluminat, kalcijev oksid, cirkonijev oksid, Zelezov oksid, silicijev dioksid in dispergimo

sredstvo.

TEHNIENE INFORMACIJE

« Biolosko zdruzljw |zdelek pripravijen za uporabo;

« Delovni ca
- Cas strditve: 20 mlnul (2 uri) po vstavitvi v kanal, V skladu z ISO 6876;

Pomembno: Posusite s papimim stoZcem, vendar kanala ne smete popolnoma izsusiti; viaga tubul dentina bo

sproil reakcijo strditve materiala

+ Protibakterijsko in ostaticen zaradi visoke alkali&nosti - pH: 12.,5;

« Visok kontrast pri rentgenskem slikanju: 7 mm skale za aluminij skladno s standardom ISO 6876;

« Se ne skrti po strditvi;

« Uporabljate jo lahko dodatno s konvencionalnimi tehnikami, tehniki enojnega stoZca ter pri termoplasticnem

polnjenju;

NACIN UPORABE

Uporabite konice aplikatorja

1. Postavite konico aplikatorja v brizgalko in kemicno razkuZite enoti (konica + brizgalka);

2. Priporotamo uporabo plastinega pokrova na brizgalki, ki je za enkratno uporabo, da preprecite krizno

kontaminacijo;

3. Prepricajte se, da je material v brizgalki, preden ga neposredno vstavite v kanal;

4. Postavite konico in brizgalko ustrezno v kanal in na rahlo pritisnite bat, da ide prevet materiala izdelka;

5. Preden zaprete brizgalko, potegnite nazaj bat, da ustavite iztok;

6. Ostranite odvecni material na konici brizgalke in jo zaprite s primernim pritiskom po uporabi, da prepretite

stik z viago, ki povzrota susenje izdelka;

7. Otistite in dezinficirati brizgalko pri kasnejsi uporabi, da prepregite navzkrizno kontaminacijo; v primeru, da

pride do kontaminacije s slino ali krvjo, jo zavrzite.

A. ZATESNITEV KORENINSKEGA KANALA STALNIH ZOB

Klasicna tehnika - lateralna zgostitev

1. Anestezirajte, namestite absolutno izolacio, nato pripravite biomehanitno pripravo kanala;

2. Odstranite tesnilno konico in namestite konico aplikatorja na brizgalko;
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3. Posusite kanal samo z vpojnim papimatim stozcem, vendar prepregite prekomerno izsusenost kanala;
4. BIO-C SEALER nanesite neposredno v apikalno tretjino kanala z brizgalko;
5. Vstavite stozec gutaperce v kanal skladno z opisom dokumenta za BIO-C SEALER;
6. Rentgenizirajte kanal, da preverite, ali je pravilno zapolnjen;
7. OdreZite stozec do Zelene visine s segretim instrumentom, nato ga vertikalno stisnite;
8.Z vodo odstranite odvecen material u sten kanala in izvedite zatesnitev krone ter jo oblikujte v prvotno
obliko.
Pomembno:
+ BIO-C SEALER ne povzroga kontrakcije pri strditvi;
+ BIO-C SEALER se lahko uporablja dodatno s konvencionalnimi tehnikami, tehniki enojnega stozca ter pri
termoplasticnem polnjenjem;
« Za uporabo prediozene kapsule jo je treba postaviti na pistolo, nato pritisniti bat, da pripravite material na
stekleni plosti ali ga vnesite neposredno v kanal, pri tem uporabite eno od tehnik, ki so zgoraj opisane;
« Uporabite klasitno tehniko za odstranjevanje.
Tehnika enojnega stozca
1. Anestezirajte, namestite absolutno izolacijo, nato pripravite biomehanicno pripravo kanala;
Odstranite tesnilno konico in namestite konico aplikatorja na brizgalko;
Posusite kanal samo z vpojnim papimatim stozcem, vendar prepredite prekomerno izsusenost kanala;
BIO-C SEALER nanesite neposredno v apikalno tretjino kanala z brizgalko;
Vstavite stoZec gutaperce;
Rentgenizirajte kanal, da preverite, ali je pravilno zapolnjen;
OdreZite stozec do Zelene visine s segretim instrumentom, nato ga vertikalno stisnite;
Za odstranitev odvecnega materiala s sten kanala uporabite primerne izplakovalne raztopine, nato zatesnite
krono in jo oblikujte v prvotno obliko.
B. INTERNO ZDRAVLJENJE S PONOVNO ABSORPCIJO
1. Anestezirajte in namestite popolno izolacijo;
2 Ostranite granulacilsko tivo iz obmotja ponovne absorpcije z ostrimi kiretarmi;
obmogje s pasto
4 Odstranite kalcijev hidroksid pri naslednjem obisku pacienta;
5. Posusite kanal samo z vpojnim papimatim stoZcem, vendar prepregite prekomerno izsusenost kanala;
6. Vstavite BIO-C SEALER z aplikatorsko konico precno ez kanal, pritem dajte prednost obmogju ponovne
absorpcije;
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7. Vstavite dodatne stozce gutaperce skladno z lateralno tehniko zgoscevanja;
8. OdreZite stozec na zgornjem delu ponovne absorpcije z ogretimi instrumenti. Izvedite navpino zgostitev za
boljse odstranjevanje tesnilnega sredstva na obmocju ponovne absorpcie;

9. slikanje za polnjenja obmocja ponovne absorpcije in kanala;

10. Napolnite ostanek kanala z gutaperco;

11. Zatesnitev krone izvedite s steklastim ionomerom ali drugim materialom po lastni izbiri in obnovite zob;

12. Rentgensko slikanje in spremijanje vsaj dve leti

Odstranjevanje polnila

+ Uporabite klasitno tehniko za odstranjevanje.

OPOZORILO

« Pri vseh indikacijah uporabite absolutno izolacijo;

« Ne uporabljajte BIO-C SEALER za polnitev kanala brez stozcev gutaperce;

« lzdelek je obcutljiv na viago, zato je treba paket primerno zapreti s pritiskom, da preprecite njegovo izsusitev;
« lzdelka nikoli ne shranite v hiadilniku;

« Posusite kanal s papirnim stozcem, vendar kanala ne smete popolnoma izsusiti; viaga tubul dentina bo
sprozil reakcijo strditve materiala

« lzdelek uporabite Sele, ko imate infekcijo pod kontrolo, kajti na tej stopnji ne pride do reakcije strditve
materiala zaradi kislega pH na tem obmotju;

« Preprecite prekomerni preliv izdelka na periapikalno obmotje;

+ Uporabljenih konic ne uporabljajte vet;

« lzdelek za enkratno uporabo;

« Otistite in dezinficirati brizgalko pri kasnejsi uporabi, da prepregite navzkrizno kontaminacijo.
VARNOSTNI UKREPI

+ Med uporabo izdelka nosite zastitna ocala, masko in rokavice. V/ primeru stika z o¢mi ali kozo sperite z vodo;
« Ne uporabljajte izdelka po izteku roka uporabnosti;

« lzdelka ne uporabljate vet, ée je embalaza poskodovana.

« lzdelka ne uporabljate pri pacientih, ki so obutljivi na sestavine formule.

« lzdelek ni bil testiran na nosecnicah in dojecih zensk

« Zavarujte izdelek pred otroki.

SHRAMBA

+ Hranite izdelek na suhem in dobro prezracenim prostorom pri 15 do 30 °C in relativne viaznosti pod 60 %.
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« lzdelka ne shranite v hladilniku.
« lzdelka ne shranite v blizini amonijaka, amonijevega nitrata in izdelkov, ki vsebujejo klor. Prepregite uporabo
dezinfekcijskih sredstev, ki vsebujejo katero koli od teh sestavin.

* Izdelek se uporablja samo pri dentalni kirurgiji

SLOVENSKY
DEFINICIA
Endodontické biokeramicka vyplfi v injekcii pre okamZité pouZitie.
INDIKACIE
1. Vyplnenie korefiového kanalika u stalych zubov;
2. Liecba vnutornej resorpcie.
ZLOZENIE
Kremicitan vapenaty, hlinitan vapenaty, oxid vapenaty, oxid zirkonia, oxid Zelezity, oxid kremi
pripravok.
TECHNICKE INFORMACIE
« Biokompatibilny produkt pre priame pouZitie;
« Doba spracovania: 60 mint;
+ Doba tvrdnutia: 120 minit (2 hod\ny) po viozeni do kandlika, v stlade s ISO 6876;
Dolezité: Osuste papi &apmi, ale kanalik Sujte prilis; vihkost z dentinovych kanalikov spusti
reakciu tuhnutia materialu;
- Antibakterialny a bakteriostaticky vdaka vysokej alkaliénosti - pH: 12,5;
« Vlysoko radioopakné: 7 mm na hlinikovej stupnici, v sulade s normou ISO 6876;
+ Nedochadza k zmrsteniu pri tuhnuti;
« MdZe sa pouzit vedra konvenénych technik, u technik s jednym gapom a u termoplastickych vyplni.
SPOSOB POUZITIA
PouZitie hrotov aplikatora
1. Umiestnite hrot aplikatora na injekénu striekacku a vykonajte chemicki dekontaminéciu zostavy (hrotu +
injekénej striekatky);
2. Odporcame pouzit jednorazovy plastovy kryt injekcnej striekacky, aby nedoslo ku krizovej kontaminacii;
3. Pred priamou aplikaciou do kanalika skontrolujte, & material vychadza z injekénej striekacky;
48

y a disperzny




4. Umiestnite hrot injek&nej striekacky spravne do kanalika a stlacte jemne piest tak, aby ste nevytlacili
nadmerné mnozstvo materialu;

5. Skor nez injekénu striekacku uzavrite, zatiahnite piest spat, aby material prestal vytekat

6. Po pouziti ogistite prebytocny material, ktory zostal na hrote injekénej striekacky a primeranym tlakom
uzavrite, aby nedochadzalo ku kontaktu s vihkostou, ¢o spésobuje oschnutie materialu;

7. Pri naslednom pouziti injekén striekacku ogistite a dezinfikujte, aby nedoslo ku krizovej kontamindcii; v
pripade kontaminacie slinami alebo krvou ju zlikvidujte.

A. VYPLNENIE KORENOVEHO KANALIKA U STALYCH ZUBOV;

Tradicna technika - lateralna kompresia

1. Podajte anestéziu, miesto kompletne izolujte a potom vykonajte biomechanicku pripravu kanalika;

2. Odstrafite uzatvaraci hrot a hrot aplikétora pnpoﬂe na injek&na smekacku'
3. Kanalik vysuste len pmi,
4. Pomocou injekénej striekacky ap\lkujte BIO-C SEALER priamo do ap\ka\r\ej tretiny kanalika;

5. Do kanalika vioZte gutapercovy Gap podla posledného pouzitého pilnika, pokrytého pripravkom BIO-C
SEALER;

6. Pomocou réntgenu skontrolujte spravne vyplnenie kanalika;

7. Cap odrezte nahriatymi nastrojmi na pozadovanu dizku a vertikalne stlacte;

8. Pomocou vody odstrarite nadbytoény material zo stien kanalika, korunku zapliite a opravte.

Dolezité:

+ U pripravku BIO-C SEALER nedochadza k zmrsteniu pri tuhnuti;

« BIO-C SEALER mozno pouzit vedla konvenénych technik, u technik s jednym &apom a u termoplastickych
vypini;

« Ked pouzivate kapsulu, umiestnite ju do aplikacnej pistole, stladte piest, tym sa material vytiaci na sklenend
dosticku, alebo vytlaéte material priamo do kanalika, pouZite jednu zo zhora spominanych technik;

« Na odstranenie gutaperce pouzite konvenéné techniky.

Technika s jednym capom

1. Podajte anestéziu, miesto kompletne izolujte a potom vykonaite biomechanicku pripravu kanalika;

2. Odstrafite uzatvaraci hrot a hrot aplikatora pripojte na injeként striekacku;

3. Kanalik vysuste len ymi apmi, sujte privela;

4. Pomocou injekénej striekacky ap\lkujte BIO-C SEALER priamo do apikalnej tretiny kanalika;

5. Viozte gutapercovy cap;

6. Pomocou réntgenu skontrolujte spravne vyplnenie kanalika;
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7. Cap odrezte nahriatymi nastrojmi na pozadovanu dizku a vertikalne stlacte;
8. Pomocou vhodného irigaéného roztoku odstrafite zo stien kanalika prebytoény material,
B. LIECBA VNUTORNE RESORPCIE
Podajte anestéziu a kompletne odizolujte;
Pomocou ostrej kyrety odstrarite granulacné tkanivo z miesta reabsorpcie;
Miesto neutralizujte hydroxidom vapenatym vo forme pasty;
Pri dalSom oetreni hydroxid vapenaty odstrarite;
Kanalik vysuste len ymi Eapmi, jte privela;
BIO-C SEALER s hrotom apllka(ora Viozte naprie¢ cez kanalik, najprv do miesta reabsorpcie;
Vlozte gutaperéové &apy pomocou techniky lateralnej kompresie;
Nahriatymi nastrojmi odrezte Gapy v homej &asti miesta reabsorpcie. Vertikalne potlacte tak, aby sa
vypliiovy material lepsie odstranil z miesta reabsorpcie;
9. Pomocou réntgenu skontrolujte spravne vyplnenie miesta resorpcie a kanalika;
10. ZvySok kanalika vyplite gutaperéou;
11. Korunku vypliite alebo inym i ktorému davate prednost, a zub
opravte;
12. Rontgenuijte a sledujte aspoii dva roky
Vybratie vypine
- Na odstranenie gutaperce pouzite konvencné techniky.
VYSTRAHA
« Pri v3etkych indikaciach urobte Gpinu izolaciu;
« BIO-C SEALER nepouzivaijte na vyplnenie kanalika bez gutapercovych ¢apov;
+ Produkt je citlivy na vihkost balenie riadne uzavrite a dobre stlacte, aby nedo$lo k vysuseniu;
+ Nikdy neukladajte do chladnicky;
« Kanalik osuste papierovymi &apmi, ale nevysusujte privela; vihkost z dentinovych kanalikov spusti reakciu
tuhnutia materialu;
+ Produkt pouZivajte iba potom, o bola odstranena infekcia, pretoZe v tomto stave nedéjde k reakcii a material
nestuhne vdaka kyslému pH v mieste;
. Dba]le na to, aby v periapikéinej oblasti material priis nepretiekol;
2 $picky aplikatora
. Pmdukl na jedno pouzitie;
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« Pred dalsim pouzitim injeként striekacku oistite a sterilizujte, aby nedoslo ku krizovej kontaminacii.
PREVENTIVNE OPATRENIA

«Pri s noste okuliare, masku a rukavice. V pripade kontaktu s ogami
alebo pokozkou umyte vodou;

« Produkt nepouzivajte po datume exspiracie;

« Pokial je obal poskodeny, produkt nepouzivajte.

« Nepouzivajte u pacientov, ktori oznamili citlivost na zlozky pripravku;

« Produkt nebol testovany na tehotnych a dojciacich Zenach;

« Produkt uchovavajte mimo dosahu deti.

ULOZENIE

« Produkt uchovavajte na suchom a vetranom mieste pri teplotach od 15 do 30 ° C a relativnej vihkosti nizsej
ako 60 %.

+ Neukladajte do chladnicky.

« Produkt neskladujte v blizkosti amoniaku, dusiénanu aménneho a produktov obsahujicich chiér. Dbajte na
to, aby ste nepouZili dezinfekény roztok obsahujuci tieto zlozky.

“Produkte je urteny vyhradne na pouzitie zubnym chirurgom

POLSKI

DEFINICJA

Gotowy do uzycia i i cement

WSKAZANIA

1. Wypelnianie kanalow korzeniowych zebow statych;

2. Wewnetrzne leczenie resorpcyjne

SKLAD

Krzemiany wapnia, glinian wapnia, tlenek wapnia, tienek cyrkonu, tlenek zelaza, dwutlenek krzemu i $rodek
dyspergujacy.

INFORMACJE TECHNICZNE

« Produkt bioaktywny gotowy do uzycia;

« Czas pracy: 60 minut;

+ Czas wiazania: 120 minut (2 godziny) po wprowadzeniu do kanalu, zgodnie ze standardem ISO 6876;




Wazne: suszyé stozkami nie ¢ przewodu; wilgo¢ z kanalikow
zgbinowych zainicjuje reakcje w\qzama materiafu
« Antybakteryjny i bakteriostatyczny dzieki wysokiej zasadowosci - ph: 12.5;

« Wysoka ni §¢ dla promieni 7 mm skali aluminium, zgodnie ze standardem
1SO 6876;

« Nie kurczy sig podczas wigzania;

« Oprocz technik uz moze by¢ w technice stozka i przy

wypetnianiu termoplastycznym.
TECHNIKA STOSOWANIA
Korzystanie z koricéwek aplikujacych

1. Umiesoié koncowke aplikujaca na i ¢ odkazani zestawu

+ strzykawka);

2. Zaleca sig ie na j j ostony, aby uniknaé zanieczyszczenia
krzyzowego;

3. Przed bezposrednim zaaplikowaniem produktu w kanale nalezy potwierdzi¢ wydostawanie sie materiatu
ze strzykawki;

4. Umiesci¢ zestaw koficowka — strzykawka prawidiowo w kanale i nacisnaé tiok z niewielka sita, tak aby
zapobiec nadmiernemu wydostawaniu sie produktu;

5. Przed zamknigciem strzykawki cofnac tiok, aby zatrzymat wyplyw produktu;

6. Po uzyoiu, aby zapobiec wnikaniu wilgoci, ktéra powoduje wysychanie produkiu, nalezy zetrzeé nadmiar
materialu z koricowki i zamknac

7. W celu uniknigcia zanleczyszczenla krzyzowego nalezy oczysci¢ i zdezynfekowat strzykawke przy
Kolejnym jej $ling lub krwia nalezy ja wyrzucic.

A WYPELNIANIE KANALOW KORZENIOWYCH ZEBOW STALYCH;

Tradycyjna technika - boczna kondensacja

1. Znieczulic pacjenta, dokona¢ absolutnej izolacji pola anastepnie ¢ przewod
bmmechamczme

2. 7dja korcowke i ¢ korcowke

3 Kanat osussat tylko za pomoca stozkow, bez

4. Zaaplikowac BIO-C SEALER do wierzcholkowej czesci przewodu bezposrednio za pomoca strzykawki;
5. Do kanalu wprowadzi¢ stozek gutaperki (zgodnie z ostatnim uzywanym éwiekiem gutaperkowym) pokryty
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BIO-C SEALERem;

6. Wykonat zdjecie w celu weryfikacji przewodu;

7. Naciaé stozek na pozadanej wysokosci za pomoca nagrzanych instrumentéw, a nastepnie przejs¢ do

zageszczenia pionowego;

8. Usunag, woda, nadmiar materialu ze $cian przewodu, dokonac uszczelnienia i odbudowy czesci koronowej.

Wazne:

+ BIO-C SEALER nie kurczy si podczas viazanie:

+ BIO-C SEALER opré nik uz moze by¢ w technice
stozka i przy p

+ Do korzystania z wersji w Kapsulce nalezy wiozyé ja do plstcletu weisnag tiok, aby dozowac materiaf na

szklana plytke lub o kan powyzej technik;

+ Do wyciagniecia gutaperki uzywac konwenqonamycn techmk usuwania.

Technika pojedynczego stozka

1. Znieczulic pacjenta, dokona¢ absolutnej izolacji pola operacyjnego, a nastepnie przygotowac przewod

biomechanicznie;

2.Zdja¢ ze koncowke ¢ korcowke

3. Kanal osuszat tylko za pomoca s!ozkow bez

4. Zaaplikowat BIO-C SEALER do wierzcholkowej czesci przewodu bezposrednio za pomoca strzykawki;

5. Wprowadzic stozek gutaperki;

6. Wykonat zdjecie w celu weryfikacji ienia przewodu;

7. Naciac stozek na pozadanej wysokosci za pomoca nagrzanych instrumentow, a nastepnie przejs¢ do

zageszczenia pionowego;

8. Usuna nadmiar materialu ze $cian przewodu uzywajac odpowiednie do tego celu roztwory irygacyjne,

nastepnie dokonat uszczelnienia i odbudowy czesci koronowej.

B. WEWNETRZNE LECZENIE RESORPCYJNE

1. Znieczulic pacjenta, dokonaé absolutnej izolacji pola operacyjnego;

2. Usunac tkanke ziarninowa z obszaru resorpcji za pomoca ostrych kiret;

3. Zneutralizowat srodowisko za pomoca cieku z wodorotlenkiem wapnia;

4. Wodorotlenek wapnia usunaé w nastepnej sesji;

5. Kanal osuszyc tylko za pomoca stozkow, bez

6. Przy pomocy koficowki aplikujacej zaaplikowad BIO-C SEALER do calego kanalu, zwracajac szczegéing

uwage na miejsce resorpci;
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7. Whozy¢ pomocnicze cwieki gutaperki zgodnie z technika zageszczania bocznego;

8. Cwieki naciac w gornej czesci resorpcji za pomoca Dokonat
zageszczenia dia lepszego przeplywu cementu w miejscu resorpaji
9. Wykonat zdjecie ie w celu weryfikacji ienia przewodu i miejsca resorpci;

10. Wypetni¢ reszte kanatu gutaperka;

11. Dokona¢ uszczelnienia czesci koronowej za pomoca glasjonomeru lub innego wybranego materiatu i

odbudowac zeba;

12. Wykona¢ zdjecie rentgenowskie i monitorowa przez co najmniej dwa lata.

Usunigcie wypelnienia

+ Uzy¢ konwencjonalnych technik usuwania gutaperki.

OSTRZEZENIA
bsolutnej izolacji we

. Nle uzywac BIO-C SEALER do wypelnienia kanatu bez stozkéw gutaperkowych;

« Produkt jest wrazliwy na wilgo¢, dlatego nalezy wiasciwie zamknaé opakowanie odpowiednio naciskajac, aby

uniknac wysuszenia produktu;

+ Nigdy nie przechowywac w lodéwce;

« Kanat osuszaé za pomoca stozkow, iek bez i i ia;

wilgoé z kanalikéw zebinowych zainicjuje reakcje wigzania materiatu

« Produkt stosowaé tylko po opanowaniu infekcji, poniewaz w trakcie jej trwania nie dojdzie do wiazania sig

materiatu z powodu kwasnego ph otoczenia;

« Unika¢ nadmiernego przelewania sig produktu do regionu okotowierzchotkowe;

« Nie nalezy ponownie uzywaé koricéwek aplikujacych;

« Produkt jednorazowego uzytku;

+ W celu uniknigcia zanieczyszczenia krzyzowego nalezy oczysci¢ i zdezynfekowaé strzykawke przy kolejnym

jej stosowaniu.

SRODKI OSTROZNOSCI

« Podczas pracy z produktem nalezy nosi¢ okulary, maske i rekawice ochronne. W przypadku kontaktu z

oczami lub skora, przemy¢ woda.

« Nie uzywaé produktu po uplywie daty waznosci.

« Nie uzywac produktu jesli jego opakowanie jest uszkodzone.

« Nie stosowaé produktu u pacjentow wrazliwych na skfadniki preparatu.
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« Produkt nie testowany na kobietach w ciazy i karmiacych piersia,
« Przechowywac w miejscu niedostepnym dia dzieci.

PRZECHOWYWANIE

« Produkt pi ¢ w suchym i miejscu w od 15 do 30 ° C i przy wzglednej

wilgotnosci powietrza ponizej 60%.
« Nie przechowywac w lodowce.
« Nie przechowywac produktu w poblizu amoniaku, azotanu amonu i produkiéw zawierajacych chior. Unikat

r ory z wyzej
“Produkt do uzytku przez dentyste-chirurga.
EESTI
MAARATLUS
Kasutusvalmis siistitav endotontiline tihendi.
NAIDUSTUSED
1. Piisihamba juurekanali tihendamiseks.
2. Sisemine reabsorbtsioonravi
KOOSTIS
Kaltsiumsili raudoksiid, rénidioksiid ja
aine.
TEHNILISED ANDMED

« Kasutusvalmis biothilduv toode.
« To6aeg: 60 minutit

« Kuivamisaeg: 120 minutit (2 tundi) pérast juurekanalisse sisestamist, vastavalt SO 6876 standardile.
Tahtis! Kuivatada paberkoonustega. Kanalit mitte ile kuivatada. Dentiini tuubulite niiskus aktiveerib materjali
kuivamisreaktsiooni.

+ Korge t6ttu antibakteri iline - pH: 12,5

« Korge Kirgustakistus: 7 mm alumiiniumi skaalal vastavalt ISO 6876 standardile.

« Kuivades ei tombu kokku

« Lisaks tavapérasele tehnikale kasutatav ka iihe koonuselise tehnika ja termoplastilise téitega.
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KASUTAMINE
Aplikaatorotsikute kasutamine
igaldag ik sistlale ja komplekt keemiliselt saastest (otsik + siistal).
2. Ri altimi itame kasutada siistlal plastikust katet,
3. Veenduge enne kanalisse sisestamist, et materjal valjub sistlast.
4. Paigutage otsik ja sisstal korrekiselt kanalisse ja vajutage siistla kolb kergelt alla. Valtige liiga suure koguse
toote valja surumist.
5. Enne siistla sulgemist tommake kolb tagasi ja peatage véljavool.
6. Eemaldage siistla otsikult ileligne materjal ja sulgege piisava survega, et véltida kokkupuudet toote
kuivamist phjustava niiskusega.
7. Ristsaastumise véltimiseks tuleb siistal enne jérgmist kasutamist puhastada ja desinfitseerida. Siilje voi
verega kokkupuutel tuleb siistal &ra visata.
A. PUSIHAMBA JUUREKANALI TIHENDAMINE
Traditsiooniline tehnika - lateraalne tihendus
1 i tielik ioon ja valmistage j iliselt ette.
2 inni ja pai siistlale
3. Kuivatage kanalit absorbentsete koonustega aga viltige liigset kuivust.
4. Kandke BIO-C SEALER siistlaga otse juurekanali apikaalsesse kolmandikku.
5. Sisestage gutaperts-koonus juurekanalisse vastavalt vimasele BIO-C SEALER'iga kaetud viille.
6. Kontrollige juurekanali korrekiset tihendust réntgenil.
7. Kasutage kuumutatud instrument ja Igigake koonus soovitud pikkusele, seejarel teostage vertikaalne
kompressioon.
8. Kasutage vett ja eemaldage juurekanali seintelt illeliigne materjal, tihendage hambakroon ja taastage.
Tahtis!
+ BIO-C SEALER ei tombu kuivades kokku.
+ Lisaks tavapérasele tehnikale on BIO-C SEALER kasutatav ka iihe koonusega tehnika ja termoplastilise
titega.
+ Kapsliga kasutamiseks paigutage igemele, vajutage kolb materjali klaasplaadile vGi otse juurdekanalisse
valjastamiseks alla ja kasutage Gihte dlal nimetatud tehnikatest.
+ Kasutage tavapéraseid gutapertsi eemaldamise tehnikaid.
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L‘lne koonusega tehnika
i taielik ioon ja valmistage ] iliselt ette.

2 ja siistiale
3. Kuivatage kanalit absorbentsete koonustega aga valtige liigset kuivust.
4. Kandke BIO-C SEALER silstlaga otse juurekanali apikaalsesse kolmandikku.
5. Sisestage gutapert-koonus.
6. Kontrollige juurekanali korrektset tihendust rintgenil.
7. Kasutage kuumutatud instrumenti ja Iigake koonus soovitud pikkusele, seejérel teostage vertikaalne
kompressioon.
8. Kasutage sobivat loputuslahust ja eemaldage juurekanali seintelt ileliigne materjal. Tihendage kroon ja
taastage.
B SISEMINE REABSORBTSIOONRAVI

ja taielik
2 Eemaldage reabsorbisiooni alaltteravate kiirettide abil granuleeritud kude
3.

4. Eemaldage kaltsiumhidroksiid jargmisel sessioonil
5. Kuivatage kanalit absorbentsete koonustega aga vltige liigset kuivust.

6. Sisestage BIO-CE SEALER aplikaatorotsikuga iile terve kanali, prioritiseerige reabsorbtsiooni ala.

7. Sisestage lisatarvikuks olevad gutaperts-koonused vastavalt lateraalse tihendamise tehnikale.

8. Kasutage soojendatud instrumentija Isigake koonused ara reabsorbtsiooni lemisest osast. Tihenduse
paremaks i iooni alal teostage veri tihendus.

9. Kontrollige juurekanali ja reabsorbtsiooni korrektset tihendust rontgenil.

10. Titke Glejaénud juurekanal gutapertSiga.

11. Tihendage kroon vai muu 4 ja taastage hammas.

12. Tehke réntgenpilt ja kontrollige vahemalt kahe aasta jarel.

Téidise eemaldamine

+ Kasutage tavapéraseid gutapertsi eemaldamise tehnikaid.

HOIATUSED

+ Kasutage alati taielikku isolatsioon.

+ BIO-C SEALER'it ei tohi kanali téitmiseks kasutada ilma gutaperts-koonusteta.

+ Toode on niiskustundiik, seega tuleb pakend kuivamise valtimiseks alati hoolikalt sulgeda.
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« Mitte hoida kiilmikus.

+ Kanalit kuivatada paberkoonustega. Kanalit mitte iile kuivatada. Dentiini tuubulite niiskus aktiveerib materjali
kuivamisreakisiooni.

+ Kasutage toodet ainult pérast nakkuse korvaldamist, sest nakkusperioodil takistab ala happeline pH materjali
kuivamist.

« Vltige toote iileliigset voolamist imbritsevale alale.

rge kasutage aplikaatorotsikuid korduvalt.

« Uhekordselt kasutatav.

« Ristsaastumise valtimiseks tuleb siistal enne jargmist kasutamist puhastada ja steriliseerida
ETTEVAATUSABINOUD

« Kandke toote kaitlemisel kaitseprille, maski ja kindaid. Silmade véi nahaga kokkupuutel pesta veega.

« Mitte kasutada pérast aegumiskuupaeva.

« Arge kasutada kahjustatud pakendiga toodet.

*+ Mitte kasutada koostisainete suhtes tundlike patsientide puhul.

« Toodet ei ole testitud rasedate ja imetavate naiste puhul.

« Hoidke toode laste kéeulatusest eemal.

HOIDMINE

« Hoidke toode kuivas ja ventileeritud kohas, temperatuuril 15 kuni 30°C ja suhtelisel niiskusel alla 60%.

« Mitte hoida kiilmikus.

*+ Mitte hoida i iumnit ja Kloori si toodete lahed Arge kasutage neid

*Toode on moeldud kasutamiseks vaid hambakirurgias.

LIETUVISKAI

APRASYMAS

Injekcinis endodontinis biokeraminis sandarikiis, paruostas naudoti.
PASKIRTIS

1. Nuolatinio danties Saknies kanaly sandarinimui;

2. Vidinis rezorbcijos gydymas.
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SUDETIS

Kalcio Silikatai, kalcio aliuminatas, kalcio oksidas, cirkonio oksidas, geleZies oksidas, silikono oksidas ir
sklaidos agentas.

TECHNINE INFORMACIJA

« Paruostas naudoti, biologiskai suderintas produktas;

« Darbo laikas: 60 minuciy;

« Kietéjimo laikas: 120 minugiy (2 valandos) po jterpimo j kanala. Pagal ISO6876;

Svarbu: Nusausinti su popieriniais krapstukais, tatiau per daug neigsausinant kanalo; is danties kanaly
issiskrianti drégmé, suzadins medziagos kiet¢jm realcija;

. inis ir i del didelio Sarmi pH: 12.5;

- Didelé radialioj spinduliuoté: 7 mm aliuminio skalés, pagal ISO 6676 standarta,

« Nesusitraukia stingstant;

« Gali biti naudojama, kaip papildoma priemone, e 6 i

pildyme.

NAUDOJIMO TECHNIKA

Aplikatoriaus viranelés naudojimas

1. |statykite aplikatoriaus vr3anéle j Svirksta ir atlikite junginio chemine dezaktyvacija (virstnelé + Svirkstas);
2. Kad igvengti kryzminio uZtersimo, ant Svirksto rekomenduojame naudoti vienkartin] plastiko uzdangala;
3. Prie$ dedant tiesiogiai | kanala, |sitikinkite, kad i$ Svirksto medziaga iSsiskiria;

4. Tiksliai nustatykite $virksta ir virSanele | kanala ir Svelniai i$ Svirksto stumkite produkta, apsaugant nuo jo
pertekliaus;

5. Kad sustabdyti tekéjima, pries uzdarant Svirksta, atitraukite jo stamokij

6. Po naudojimosi, nuo Svirksto galiuko nuvalykite medziagos pertekliy ir uzdarykite naudojant tinkama
spaudima taip apsaugant nuo drégmés patekimo, kuri gali isdzZiovinti produkta;

7. Prie tolimesnj naudojima, siekiant isvengti uzkrato, iSvalykite ir dezinfekuokite Svirksta; tuo atveju, jei buvo
uterstas seilemis ar krauju, iSmeskite

A. NUOLATINIO DANTIES KANALO SANDARINIMAS;

Tradicing technika — Soninis suspaudimas

1. Atlikite nejautra, pasirapinkite pilna izoliacija ir tuomet atlikite biomechaninj kanalo paruosima;

2. Nuo &virkSto nuimkite sandarinimo virstnéle ir pritvirtinkite aplikatoriaus virsanele;

3. inkite kanala naudojant popierinii tatiau venkite per didelio nusausinimo;
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4. Tiesiai i$ Svirksto, uZpildykite apatinj kanalo tre¢dalj BIO-C SEALER;
5. |statykite gutta percha kaist; | kanala, priklausomai nuo to, kada ir kaip buvo naudotas BIO-C-SEALER;
6. Rentgeno nuotraukos pagalba, patikrinkite, ar kanalas uzpildytas teisingai;
7. Naudojantis fkaintus rankius ir vertikaly spaudima, nupjaukite kait iki reikiamo aukscio;
8. Nuo kanalo sieneliy, vandeniu P atlikite karanos ir
restauracija.
Svarbu:
+BIO-C SEALER kietéjant nesitraukia;
+ BIO-C SEALER gali bﬂti naudojamas, kaip papildoma priemons, standartinése vienkanalinése technikose ir
termoplastiniame pildym
« Norint naudoti kapsule, |51a1yk|1e ja | pistoleta, stumdami stumokij isstumkite medziaga ant stiklinio padékio
arba tiesiogiai | kanala, naudojant viena is aukstiau paminéty techniky;
« Naudokite tradicin] gutta kaisciy pasalinimo metoda.
Vienkanalé technika
1. Atlikite nejautra, pasirapinkite pilna izoliacija ir tuomet atlikite biomechaninj kanalo paruosima;
2 Nuo Svirksto nuimkite sandarinimo virSanéle i pritvirtinkite aplikatoriaus virsanéle;
kanala naudojant taciau venkite per didelio nusausinimo;
4. Tiesiai i$ Svirksto, uzpildykite apatin kanalo tre¢dal BIO-C SEALER;
5. [statykite gutta percha kaist; | kanala;
6. Rentgeno nuotraukos pagalba, patikrinkite, ar kanalas uZpildytas teisingai;
7. Naudojantis jkaitintus jrankius ir vertikaly spaudima, nupjaukite kaist; iki reikiamo auksgio;
8. Naudojant tinkamus skysgius, nuo kanalo sieneliy pasalinkite perteklines medziagas, atlkite karanos
sandarinima ir restauracija.
B.VIDINIS REZORBCIJOS GYDYMAS
1. Atikite nejaira, pasirdpinkite pilna izoliacija;
2. Astriy kurety pagalba, pas audinj, i§ inés srities;
3. Kalcio hidroksido pastos pagalba, neutralizuokite sritj
4. Kitos sesijos metu, pasalinkite kalcio hidroksida;
5. kanala naudojant popi tatiau venkite per didelio nusausinimo;
6. Aplikatoriaus pagalba, tarp kanaly jterpkite BIO-C SEALER, didziausia démesj skiriant rezorbcinei sritiai;
7. Remiantis Soninio spaudimo technika, jterpkite gutta percha kaiscius;
8. Naudojant jkaitintus jrankius, inkite kaigius iki ijos dalies. Kad
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rezorbcingje srityje bity geriau paskirstytas, naudokite vertikaly spaudima;
9. Rentgeno pagalba, patikrinkite ar rezorbcijos ir kanaly sritis yra uZpildyta teisingai;
10. Likusia kanalo dal uZpildykite gutta percha kaisgiu;
11. Stiklo jonomeru ar kita Jasy pasirinkta priemone, atlikite vaikino sandarinima ir atkurkite dantj;
12. Atlikite rentgena ir stebékite dvejus metus;
Uzpildo pagalinimas
« Naudokite tradicing gutta pasalinimo technika.
ISPEJIMAI
+ Visomis salygomis naudokite absoliugia izoliacija;
« Nenaudokite BIO-C SEALER kanalo uZpildymui be gutta percha kaisciy;
« Produktas yra jautrus drégmei, todel tinkamai uzdarykite pakuote, kad apsaugotuméte nuo issausejimo;
+ Nelaikyti Saldytuve;
kanala naudojant tatiau venkite per didelio nusausinimo; i$ danties
kana\q issiskirianti drégme, suzadins medziagos kietéjimo reakcija;
« Produkta naudokite tik sustabdzius infekcija, kadangi siame etape, medziagos kietéjimo reakcija negali vykti
del srityje esancio ragstinio pH.
« Venkite produkto penekhaus periapingje srityje;

~Vienkariiio naudoﬂmo produktas;
« Siekiant apsaugoti nuo uztersimo tolimesnio jimo metu, idvalykite ir dezi vamzdel;
ATSARGUMO PRIEMONES

« Dirbant su produktu, dévékite apsauginius akinius, veido skyda ir pirstines. Patekus | akis, skubiai praplaukite
vandeniu

« Nenaudokite produkto, jei jo galiojimo laikas pasibaiges.

« Nenaudokite produkto, jei jo pakuoté paZeista

+ Nenaudokite pacientams, kurie pranesa apie |autrumq formulés komponentams

« Produkto poveikis moterims

« Produkta saugoti nuo vaiky.

LAIKYMAS

« Laikyti sausoje ir védinamoje vietoje, tarp 15 ir 30 laipsniy, o drégmes balansas ne daugiau_ kaip 60 %.

« Nelaikyti $aldytuve.
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+ Nelaikyti gaminio Salia amoniako, amonio nitrato r chioro turintiy produkty. Vengti naudoti dezinfekavimo
tirpalus, kuriuose yra iy sudedamujy dal
* Produktas naudojamas isskirtinai tik damu chirurgo.

LATVISKI

DEFINICIJA

Injicgjams, endodontisks, lieto3anai gatavs biokeramiskais hermtikis.

INDIKACIJAS

1. Pastavigo zobu saknu kanalu plombesanai.

2. leksajas resorbcijas arstésanai

SASTAVS

Kalcija silikati, kalcija aluminats, kalcija oksTds, cirkonija oksids, dzelzs oksids, silicija dioksids un izkliedatajs
TEHNISKA INFORMACIJA

« Biosaderigs, lietosanai gatavs produkts

« Darba laiks: 60 mindtes.

 Sacietsanas laiks: 120 mindtes (2 stundas) péc ievietosanas kandla, saskana ar standartu ISO 6876.
osusiniet kanalu ar papira konusiem, taéu ne parak sausu; mitrums no dentina kanaliniem izraisa
materisla sacwete§anas reakeiju

augstas sarmainibas d&| — pH: 12,5.
+ Augsts renlgenkonlraslamums 7 mm no aluminija skalas saskana ar standartu ISO 6876.

+ Sacietéjot nesamazinas.

« Papildus standarta metodam to var izmantot viena konusa metod@s un termoplastiskai pildisanai
LIETOSANAS METODE

Aplikatoru uzgalu lietosana

1. levietojiet aplikatora uzgali §ircé un veiciet komplekta (uzgala + Sjirces) kimisko dekontamingsanu.

2. leteicams izmantot 3lircei apvalku, lai nepiel; 0

3. Pirms materiala iepildisanas kanala parbaudiet, vai to var izvadit no Slirces.

4. Pareizi ievietojiet Slirci ar pievienoto uzgali kanala un viegli uzspiediet uz virzula, lai novérstu parmarigi liela
produkta daudzuma izvadisanu.

5. Pirms lirces aizvérsanas atvelciet virzuli, lai apturstu materiala izpladi
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6. P&c lietosanas notiriet no 8lirces gala materiala parpalikumus un nosledziet to, piemérojot pietiekamu
spiedienu, lai nepielautu kontaktu ar mitrumu, jo ta ietekmé produkts izzist.

7. Notiriet un dezinficgjiet 8lirci pac katras lietosanas reizes, lai nepielautu savstarp&jo piesarnojumu; ja ta
klist piesamota ar siekalam vai asinim, izmetiet to.

A. PASTAVIGO ZOBU SAKNU KANALU PLOMBESANA

Standarta metode — lateréla kompresija

1. Anestezajiet, nodrosiniet absolitu izolaciju un p&c tam veiciet kanéla biomehanisko sagatavosanu.

2. Nonemiet aizsargvacinu un pievienojiet Slircei aplikatora uzgali.

3. Susiniet kanalu tikai ar absorbéjosiem papira konusiem; nenosusiniet to parak sausu.

4. Ar lirci ievadiet BIO-C SEALER tiesi kanala apikalaja tresdala.

5. levietojiet gutapercas konusu kanala atbilstosi pédéjai izmantotajai ar BIO-C SEALER Kiatajai failei

6. Veiciet rentgenuznémumu, lai parbauditu, vai kanals ir pareizi aizpildits;

7. Ar uzkarsétiem instrumentiem pargrieziet konusu vélamaja augstuma un péc tam veiciet vertikalo
kompresiju.

8. Ar tdeni noskalojiet no kanala sieninam materiala pa veiciet krona un
Svarigi:

+BIO-C SEALER sacietsjot nesamazinas

« Papildus standarta metodém BIO-C SEALER var izmantot viena konusa metodss un termoplastiskai
pildisanai.

« Izmantojot stomatologisko pistol, ievietojiet kapsulu instrumenta, nospiediet virzuli, lai izvaditu materialu uz
stikla SKivia, vai epildiet to fiesi kanla saskana ar kadu no augstak aprakstitajam metodém.

. standarta

Viena konusa metode

1. Anestezéjiet, nodrosiniet absolatu izolaciju un p&c tam veiciet kanéla biomehanisko sagatavosanu.

2. Nonemiet aizsargvacinu un pievienojiet Slircei aplikatora uzgali.

3. Susiniet kanalu tikai ar absorbéjosiem papira konusiem; nenosusiniet to parak sausu.

4. Ar Slirci ievadiet BIO-C SEALER tiesi kanala apikalaja tresdala.

5. levietojiet gutapercas konusu;

6. Veiciet rentgenuznemumu, lai parbauditu, vai kanals ir pareizi aizpildts;

7. Ar uzkarsétiem instrumentiem pargrieziet konusu vélamaja augstuma un p&c tam veiciet vertikalo
kompresiju.

8. Nonemiet materiala parpalikumus no kanala sieninam, izmantojot §im nolakam piemérotus skalosanas




veiciet krona
B. IEKSEJAS RESORBCIJAS ARSTESANAI
1. Anestezajiet un nodrosiniet absolitu izolaciju.
2. Ar asam kirelém iznemiet granulacias audus no resorbijas vietas.
3. vietu ar kalcija pastu.
4. Nakamaja sesija iznemiet kalcija hidroksidu.
5. Susiniet kanalu tikai ar absorbéjosiem papira konusiem; nenosusiniet to parak sausu.
6. Ar aplikatora uzgali iepildiet BIO-C SEALER pari kanalam, prioritizgjot resorbcijas vietu
7. levietojiet gutaperéas konusus saskana ar lateralas kompresijas metodi

8. Ar Konusus augidala. Veiciet vertikalo kompresiju labakai
hermatica izvietosanai resorbcijas vieta.
9. Veiciet lai ijas un kanala dalas pareizu aizpildisanu

10. Piepildiet kanala paréjo dalu ar gutapercu.

1. Veiciet krona cement&sanu ar stikla jonomeru vai citu materialu un atjaunojiet zobu

12. Veiciet rentgenuznémumus un novérojiet vismaz divus gadus

Pidiuma iznemsana
standarta

BRIDINAJUMI

« Visu indikaciju gadijuma izmantojiet absolatu izolaciju

+ Neizmantojiet BIO-C SEALER kanala piepildisanai bez gutapercas konusiem.

« Produkts ir mitrumjutigs, tadé] ar pietiekamu spledlenu janosladz iepakojums, lai tas neizZatu.

+ Nekada gadijuma neuzglabajiet produktu ledusska

« Susiniet kanalu ar papira konusiem, tatu ne parak sausu; mitrums no dentina kanaliniem izraisa materiala

sacietésanas reakciju.

« Izmantojiet produktu tikai péc infekcijas novérsanas, jo Saja stadija materiala sacietésanas reakcija nenotiek

skartas vietas skaba pH dé|

« Neizraisiet parmérigu produkta iepladi periapikalaja regiona.

« Neizmantojiet aplikatoru uzgalus atkartoti.

« Vienreizlietojams produkts.

« Notiriet un steriliz&jiet Sfirci péc atras lietosanas reizes, lai nepielautu savstarpéjo piesamojumu.
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PIESARDZIBAS PASAKUMI

« Stradajot ar produktu, izmantojiet aizsargbrilles, masku un cimdus. Ja produkts nonak acis vai uz adas,
nomazgajiet to ar adeni.

« Neizmantojiet produktu péc noradita deriguma termina.

« Neizmantojiet produktu, ja ta iepakojums ir bojats.

« Neizmantojiet pacientiem, kuriem ir jutiba pret kadu no formulas sastavdalam.
« Produkts nav parbaudits ar griitniecém un sievietém, kas baro bérnu ar kriti

« Glabajiet bérmiem nepieejama vieta

UZGLABASANA

+ Uzglabajiet produktu sausa un védinata vieta, temperatara no 15 Iidz 30 °C, relativaja mitruma, kas ir
zemaks par 60 %.

« Neuzglabajiet produktu ledusskapr.

« Neuzglabajiet produktu amonjaka, amonija nitrata un hloru saturo$u produktu tuvuma. Neizmantojiet
dezinfekcijas $kidumus, kuri satur kadu no $im sastavdalam.

* Produkts ir paredzéts vienigi zobu kirurga lietosanai

DEFINICE

Endodonticka biokeramicka vyplii v injekci pro okamzité pouzit.

INDIKACE

1. Vyplnéni kofenového kanalku u stalych zubi;

2. Léeba vnitini resorpce.

SLOZENI

Kemicitan vapenaty, hlinitan vapenaty, oxid vapenaty, oxid zirkonicity, kyslicnik Zelezity, kyslicnik kfemicity
a disperzni pripravek.

TECHNICKE INFORMACE

« Biokompatibilni produkt pro pfimé pouziti;

+ Doba zpracovani: 60 minut;

« Doba tvrdnuti: 120 minut (2 hodiny) po vioZeni do kanélku, v souladu s ISO 6876;

DuleZité: Osuste papirovymi Eepy, ale kanalek nevysuste pfilis moc; vihkost z dentinovych kanalka spusti




reakci tuhnuti materialu;

. alni a y diky vysoké & -pH: 12,5;

« Vlysoce radioopakni: 7 mm na hlinikové stupnici, v souladu s normou ISO 6876;

+ Nedochazi ke smrsténi pfi tuhnuti;

+ Lze to pouzit vedle konvenénich technik, u technik s jednim ¢epem a u termoplastickych vypini.
ZPUSOB POUZITI

Pouziti hrotd aplikatoru

1. Umistéte hrot aplikatoru na injekéni stfikacku a provedte chemickou dekontaminaci sestavy (hrotu +
injekéni stfikacky);

2. Doporuéujeme pouzit jednorazovy plastovy kryt injekéni stfikacky, aby nedoslo ke kfizové kontaminaci;

3. Pfed pfimou aplikaci do kanalku zkontrolujte, zda material vychazi z injeként stiikacky;

4. Umistéte hrot injekéni stiikacky spravné do kanalku a stisknéte jemné pist tak, abyste nevytlagili nadmémé
mnozstvi materialu;

5. Drive nez injekéni stiikacku uzaviete, zatahnéte pist zpét, aby material prestal vytékat;

6. Po pouziti ogistéte prebytecny material, ktery zustal na hrotu injekéni stfikacky a pfimétenym tlakem
uzavfete, aby nedochazelo ke kontaktu s vihkosti, coz zpusobuje oschnuti materialu;

7. Pii nasledném pouziti injekéni stiikacku ogistéte a dezinfikujte, aby nedoslo ke kfizové kontaminaci; v
pfipadé kontaminace se slinami nebo krvi ji zlikviduite. .

A. VYPLNENi KORENOVEHO KANALKU U STALYCH ZUBU;

Tradicni technika - lateralni komprese

1. Provedte anestezii, misto kompletné izolujte a potom provedte biomechanickou piipravu kanalku;

2. Sejméte uzaviraci hrot a hrot aplikatoru pfipojte na injekéni stikacku;
3. Kanalek vysuste pouze absorp&nimi papirovymi éepy, aniz by byl pfi
4. Pomoci injekeéni stiikacky aplikujte BIO-C SEALER pfimo do ap\kalnl tretiny kanalku;

5. Do kanalku viozte gutapercovy &ep podle posledniho pouzitého pilniku, pokrytého pripravkem BIO-C
SEALER;

6. Pomoci rentgenu zkontrolujte spravné vypinéni kanalku;

7. Cep ufiznéte nahfatymi nastroji na pozadovanou délku a vertikalng zmacknéte;

8. Pomoci vody odstrarite nadbyteény material ze stén kanalku, provedte zaplnéni korunky a opravu.
Dulezité:

« U pipravku BIO-C SEALER nedochazi ke smréténi pfi tuhnuti;
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« BIO-C SEALER lIze pouzit vedle konvencnich technik, u technik s jednim Gepem a u termoplastickych vypini;
« Kdyz pouzivate kapsli, umistéte ji do aplikacni pistole, stisknéte pist, tim se material vytla&i na sklenénou
desticku, nebo vytlacte material piimo do kanalku, pouzijte jednu ze shora zminénych technik;

« K odstranéni gutaperci pouzijte konvenéni techniky.

Technika s jednim Gepem

Provedte anestezii, misto kompletné izolujte a potom provedte biomechanickou piipravu kanalku;
Sejméte uzaviraci hrot a hrot aplikatoru pfipojte na injekéni stfikacku;

Kanalek vysuste pouze absorpénimi papirovymi Gepy, aniz by byl pfilis moc suchy;

Pomoci injekéni stfikacky aplikujte BIO-C SEALER pfimo do apikalni tretiny kanalku;

Vlozte gutapercovy &ep;

. Pomoci rentgenu zkontrolujte spravné vyplnéni kanalku;

Cep ufiznéte nahfatymi nastroji na pozadovanou délku a vertikalné zmacknéte;

Pomoci pro tento u&el vhodného iriganiho roztoku odstrarite ze stén kanalku prebytecny material, provedte
vypInéni kanalku a opravu.

B.LECBA VNITRNi RESORPCE

Provedte anestezii a kompletné odizolujte;

Pomoci ostré kyrety odstrarite granulacni tkaf z mista reabsorpce;

Misto neutralizujte hydroxidem vapenatym ve formé pasty;

Pfi dal$im oetfeni hydroxid vapenaty odstrarite;

Kanalek vysuste pouze absorpénimi papirovymi Gepy, aniz by byl pfilis moc suchy;

BIO-C SEALER s hrotem aplikatoru viozte napfi¢ pres kanalek, nejprve do mista reabsorpce;

. Viozte gutapercové &epy pomoci techniky lateralni komprese;

Nahratymi nastroji ufiznéte Gepy v horni Casti mista reabsorpce. Vertikalné jej stlacte tak, aby se vypliiovy
material Iépe odstranil z mista reabsorpce;

9. Pomoci rentgenu zkontrolujte spravné vyplnéni mista resorpce a kanalku;

10. Zbytek kanalku vypliite gutapercou;

11. Provedte vyplii korunky i nebo jinym 4 kterému davate prednost, a
zub opravte;

12. Rentgenuijte a sleduite alespor dva roky

Vyjmuti vyplné

« K odstranéni gutaperci pouzijte konvenéni techniky.

N0 o L I S
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VYSTRAHA
+ U viech indikaci provedte tplnou izolaci;
+ BIO-C SEALER nepouzivejte k vyplnéni kanélku bez gutapecovych epi;
« Produkt e cilivy na vihkost; baleni fadn& uzaviete a dobre stlacte, aby nedoslo k vysuseni;
« Nikdy neukladejte do lednicky;
+ Kanalek osuste papirovymi cepy, ale kanalek nevysuste pfilis moc; vihkost z dentinovych kanalkii spusti
reakei tuhnuti materialu;
« Produkt pouZivejte pouze poté, co byla odstranéna infekce, protoze v tomto stavu nedojde k reakci a
material neztuhne diky kyselému pH v misté;
* Dbsite i to, aby v periapikaini oblast materia piis moc nepreteki

Spicky aplikatoru
Produkt k jednorazovému pouziti;
« Pred dalsim pouZitim injekéni stfi
PREVENTIVNI OPATRENI
« Pii noste &nostni bryle, masku a rukavice. V pfipadé kontaktu s ogima nebo
pokozkou umyjte vodou;
+ Produkt nepouZivejte po datu expirace;
« Pokud je obal poskozen, produkt nepouzivejte.
« Nepouzivejte u pacientd, ktefi oznamili citlivost na slozky pripravku;
« Produkt nebyl testovan na téhotnych a kojicich Zenach;
« Produkt uchovavejte mimo dosah déti.
ULOZENI

+ Produkt uchovavejte na suchém a vétraném misté pfi teplotach od 15 do 30°C a relativni vihkosti nizi nez
0 %.

acku ocistéte a sterilizujte, aby nedoslo ke kfizové kontaminaci.

« Neukladejte do lednicky.
« Produkt neskladujte v blizkosti amoniaku, dusiénanu amonného a produkti obsahujicich chiér. Dbejte na to,
abyste nepouili dezinfekéni roztok obsahujici tyt slozky.
*Produkte je urcen vyhradné k pouZiti zubnim chirurgem.

GAEILGE
SAINMHINIU
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Séaloir bithcheirmeach iondadontaic in-insteallta réidh le husaid.
AIsC
1. Ag séalu cuas fréimhe buanfiacla;
2. Coireail ath-ionsu inmheanach.
COMHSHUIOMH
Sileacait chailciam, aluminate cailciam, ocsaid chailciam, ocsaid siorcéiniam, ocsaid iarainn, dé-ocsaid
sileacain agus abhar easraithe.
FAISNEIS THEICNIUIL
* Tairge bith-chomhoiritinach réidh le husaid;
+ Am oibrithe: 60 néiméad;
+ Am cruachana: 120 néiméad (2 uair) tar éis ionlochta sa chuas, de réir ISO 6876;
Tabhachtach: Triomaigh le coin paipéir, ach gan an gcuas a thriomaigh an iomarca; cuirfidh an maothas 6 na
fidini déidin tus le freagairt chruachana an abhair;
F agus de bharr a ard. -pH: 12.5;
+ Rada-theimhneacht ard: 7 mm de scala alimanaim, de réir an chaighdean ISO 6876;
« Nil crapadh cruachana i gceist;
« Is féidir é a Usaid i dteicnici aon-chéin agus i lionadh teirmeaphlaisteach, chomh maith le gnath-theicnici.
TEICNIC USAIDE
Usaid Bhioranna Forchuradéra
1. Suiteail an bior forchuradéra sa steallaire agus déan diéilliu ceimiceach ar an gcoimeail (bior + steallaire);
2. Molaimid clidach plaisteach indiuscartha a Usaid ar an steallaire chun traséillii a sheachaint;
3. Dearbhaigh go bhfuil an t-abhar ag teacht amach as an steallaire roimh é a chur go direach ar an gcainéal;
4. Suiteail an bior agus coimeail an steallaire i gceart sa chainéal agus cuir bri éadrom ar an suncaire chun
aschur iomarcach an tairge a sheachaint;
5. Roimh an steallaire a dhinadh, tarraing an suncaire siar chun an t-aschur a stopadh;
6. Glan aon abhar fuilleach ¢ bharr an steallaire agus din le bra cui tar éis Gsaide chun teagmhail le maothas
a sheachaint, is cuis € le triomd an tairge;
7. Glan agus dighalraigh an steallaire le linn usaidi eile chun traséillii a sheachaint; ma éillitear € le seile na
fuil, déan ¢ a dhidscairt.
A. SEALU CUAS FREIMHE BUANFIACLA;

Teicnic thraidisitnta - Comhbhru cliathanach
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1. Ainéistéisigh, suiteail aonru iomlan agus ansin déan ullmhachan bithmheicnidil ar an gcuas;

Bain an bior séalaithe agus cuir an bior forchuradéra ar an steallaire;

Triomaigh an cuas le coin paipéir shuitigh amhain gan an iomarca timireachta a dhéanamh;

Cuir BIO-C SEALER i rinn-triti an chuais go direach leis an steallaire;

Cuir an con gutta percha sa chuas de réir an liomhain deiridh a Usaideadh cludaithe le BIO-C SEALER;
Déan X-gha chun lionadh ceart an chuais a sheiceail;

Gearr an con ag an airde is mian leat le huirlisi téite agus lean le comhbhrt ingearach;

. Bain, le huisce, abhar fuilleach ¢ bhallai an chuais, déan séald ar an gcoréin agus athchéirit.
Tabhachtach:

* Nil crapadh cruachana i gceist le BIO-C SEALER;

« Is féidir BIO-C SEALER a Usaid i dteicnici aon-choin agus i lionadh teirmeaphlaisteach, chomh maith le
gnath-theicnici.

+ Chun an capsul curtha i lathair a said, cuir € ar an ngunna, brdigh an suncaire chun an t-abhar a dhail ar
phlata gloine né chun é a dhail go direach san chuas, a dhéanamh ceann de na teicnici luaite thuas;

+ Bain Usaid as gnath-theicnici bainte gutta.

Teicnic aon-choin

1. Ainéistéisigh, suiteail aonru iomlan agus ansin déan ullmhachan bithmheicnidil ar an gcuas;

Bain an bior séalaithe agus cuir an bior forchuradéra ar an steallaire;

Triomaigh an cuas le coin paipéir shuitigh amhain gan an iomarca timireachta a dhéanamh;

Cuir BIO-C SEALER i rinn-triti an chuais go direach leis an steallaire;

Cuir isteach an con gutta percha;

Déan X-gha chun lionadh ceart an chuais a sheiceail;

Gearr an con ag an airde is mian leat le huirlisi téite agus lean le comhbhrd ingearach;

Bain abhar iomarcach ¢ bhallai an chuais, le tuaslagain uiscithe oiritinach don chuspéir seo, déan séalu ar
an geordin agus athchairid.

B.COIREAIL ATH-IONSU INMHEANACH

1. Ainéistéisigh agus suiteil aonru iomlan;

2. Bain fiochan grantchain 6n limistéar ath-ionsu ag Usaid cuiréid ghearra.

3. Neodraigh an limistéar ag usaid taos hiodrocsaid chailciam;

4. Bain an hiodrocsaid chailciam sa chéad seisiun eile;

5. Triomaigh an cuas le coin paipéir shuitigh amhain gan an iomarca timireachta a dhéanamh;

6. Cuir BIO-C SEALER isteach leis an bior fochuradora thar an gcuas, ag cur an limistéar ath-ionsu in ord
0
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tosaiochta;

7. Cuir na cdin gutta percha breise isteach de réir na teicnice comhbhriite chiiathanaigh;

8. Gearr na céin ag pairt uachtarach an ath-ionst ag tsaid uirlisi téite. Déan comhbhru ingearach chun
scagadh nios fearr den séaléir a fhail sa limistéar ath-ions.

9. Déan X-gha chun lionadh ceart limistéar an ath-ionst agus an chuais a sheiceil;

10. Lion an chuid eile den chuas le gutta percha;

11. Déan séalii ar an georéin ag Gsaid ianmaiméar gloine n abhar eile a roghnaionn t agus athchdirigh
an fhiacail.

12. Déan X-ghé agus iarchuram ag feadh dha bhliain ar a laghad

Baint lionta

« Bain Gsaid as gnath-theicnici bainte gutta.

RABHAIDH

« Bain Gsaid as aonrt iomlan i ngach tasc;

+ Na bain tisaid as BIO-C SEALER chun an cuas a lionadh gan cdin gutta percha;

« Ta an tairge iogair do thaos, mar sin d(in an pacistid i goeart leis an mbra ceart chun tirimeachta a
sheachaint;

+Na déan ¢ a storail i gouisneoir riamh;

« Triomaigh le céin paipéir, ach gan an gcuas a thriomaigh an iomarca; cuirfidh an maothas 6 na fidini déidin
s le freagairt cruachana an abhair;

+ Bain Gsaid as an téirge ach amhain tar éis an ionfhabhtu a rialt, mar ag an stad seo ni tharlaionn freagairt
chruachana an abhair de bharr an pH aigéadach sa limistéar;

+ Seachain sceith iomarcach an abhair chuig an réigitn thart ar bharr firéamh na fiacaile.

« Na hathusaid na bioranna forchtradéra;

« Tairge aon Uséide;

« Glan agus steiriligh an feadan nuair a Gsaidtear & ina dhiaidh chun traseéillit a sheachaint;
REAMHCHURAIMI

« Caith gloini sabhailteachta, sciath aghaidhe agus lamhainni agus an téirge & laimhseail. | gcas teagmhail le
stiile né craiceann, nigh le huisce.

+ Na bain tisaid as an tairge tar éis a dhata éaga.

«Na bain tisaid as an tairge m4 ta damaiste déanta da phacaistiu.

«Na bain tisaid as in othair a bhfuil i acudo éirteanna na foirmle.
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« Nil tastail déanta ar an tairge i mna ata torrach n6 ag lachtadh.

« Coimead an tairge amach 6 phaisti.

STORAIL

« Coimead an tairge in ait a bhfuil tirim agus aerailte idir 15 agus 30°C agus ina bhfuil bogthaise choibhneasta
nios 14 na 60%.

+ Na déan é a storail i gcuisneoir;

+ Na déan an tairge a storail in aice le améinia, niotrait améiniam agus tairgi ina bhfuil cléirin iontu. Seachain
(Usaid tuaslagain dighalrain ina bhfuil aon cheann de na comhabhair seo iontu roimh € a chur san ullmhéid.
*Ni mor go n-Usaidtear an tairge ach amhain ag an bhfiacloir.

MAGYAR
MEGHATAROZAS

kész i bi ia sealer.

INDIKACIOK
1. Gydkércsatorna lezérasa marado fogakon;
2. Bels reabszorpciés kezelés.

OSSZETETEL
Akaloium-sziliatok, kalcium-alumint, kalcium-oxid, cirkénium-oxid, vas-oxid, szilicium-dioxid és
diszpergélészer.
MUSZAKI ADATOK
+ Hasznalatra kész biokompatibilis termeék;
« Afelhasznalhatosag ideje: 60 perc
+ Kétési id6: 120 perc (2 6ra) a csatornaba valé bevitelt kcvetéen 1SO 6876 szerint;
Fontos: Szaritas papircsticcsal, a csatorna talsagos ki nélkil; a inditia
e\ az anyag kotési reakciojat;
i idlis és ( i erésen Iugos iatt - pH: 12,5;
« Nagy ro i ): az al kalan 7 mm, az ISO 6876 szabvany szerint ;

« Nem zsugorodik a Ktés soran;
« Ahagyoményos eljérasok mellett a BIO-C SEALER alkalmazhatd mind az egy-cstcsos, mind a
termoplasztikus tomésnél
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ALKALMAZASI MOD
Hasznaljunk applikatorfejeket
1. Helyezziik az applikatorfejet a fecskenddbe és végezzik el a vegyi fertétlenit

st (e + fecskendd).

2. Javasoljuk eldobhaté miianyag folia a a keresztfertd
3. Mielétt a 6, gy6z6cjon meg arrdl, hogy az anyag kuonafecskendobol
4. Helyezzitk den az applikatorfejet, a a ésa (ra enyhe nyomést

61 tul sok jsjjon ki;

5. Afecskendd lezarasa el6tt hizzuk vissza a dugattyut, hogy megallitsuk a talfolyast;

6. Tavolitsuk el a felesleges anyagot a fecskendé hegyérsl, és megfeleld nyomassal zarjuk be, hogy elkeriiljik
a nedvességgel valo érintkezést, amely kivaltja a készitmény megkotéset;

7. Tisztitsuk meg és fertétlenitsiik a fecskendGt tovabbi hasznalat eseténl a keresztszennyezédés elkeriilése
érdekében; ha nyallal vagy vérrel szennyezédik, dobjuk ki.

A. GYOKERCSATORNA LEZARASA MARADO FOGAKON;

Hagyomanyos lateralis kompakciés (echnlka

1. Erzéstelenités, abszolut izolalas, majd
2. Tavolitsuk el a tomits fejet és he\yezzuk az applikatorfejet a fecskendére;

3. A gyokércsatornat csak nedvszivo paplrcsuccsa\ szaritsuk, hogy elkertijiik a 1u\zct| szaritast;
4. Toltsiik be a BIO-C SEALER-t
5. Helyezziik a gyokércsatornaba a guttaperchacsucso( a Iegutobb hasznalt BIO c SEALER rel bevont
reszelonek megfeleléen;

helyes

7 Felmelegitett miiszerrel cslp]uk le a csiicsot a kivant hossznal, majd vertikalisan tomoritsiik;

8. Vizzel tavolitsuk el a felesleges anyagot a csatornafalakrdl, készitsiink koronalis tomést és fejezziik be a
fog helyreallitasat.

+BIO - C SEALER nem zsugorodik a kotés soran;

+ Ahagyomanyos eljarasok mellett a BIO-C SEALER alkalmazhato mind az egy-cstcsos, mind a

termoplasztikus tomésnél;

« Akapszulés kiszerelés esetén, helyezziik azt a pisztolyra, gyakomuunk nyomst a dugattydra, hogy egy
az anyagot, vagy afent emlitett eljarasok

valamelyikével;
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« Alkalmazzunk hagyomanyos gutta eltavolits modszert.
Egy-csticsos eljaras

1. Erzéstelenités, abszolit izolalas, majd a
2. Tavolitsuk el a tomitd fejet és helyezziik az applikatorfejet a fecskendére:

3. A gybkércsatomat csak nedvszivo papircsicesal szaritsuk, hogy elkeriijik a tilzott szaritast;
4. Toltsiik be a BIO-C SEALER-t a a apikalis 4
5 Helyezzik be a guﬂaperchacsucsot

helyes tol

7 Felmelegitett miiszerrel cslp]uk le a cstcsot a kivant hossznal, majd vertikalisan tomaritsiik;

8. Megfelel6 6blitd oldattal tavolitsuk el a felesleges anyagot a csatorna falakrol, készitstink koronalis tomést
és fejezzik be a fog helyreallitasat.

B.BELSO REABSZORPCIOS KEZELES

1. Erzéstelenités és abszoltt izolalas;

2. Tavu\ltsuk ela acios szovetet a os terliletrdl éles

3. teriletet kal hidroxid pasztaval;

4. Tavolitsuk el a kalcium-hidroxid pasztat a kuve(kezo menetben;

5. A gyokércsatornat csak nedvszivo papircsuccsal szaritsuk, hogy elkeriljiik a talzott szaritast;

6. Az applikatorfej segitségével a csatornan keresztiil vigyiik be a BIO-C SEALER-, elsébbséget biztositva a
reabszorpcios teriiletnek;

7. Helyezziik be a jarulékos u a lateralis

8. Felmelegitett miiszerrel csipjuk le a cstcsokat a reabszorpcié felsd részénél. Végezziink vertikalis
tomonlest a sealer jobb elosz\alasara a reabszorpcios terileten.

9. 6s terilet és a gyoke helyes ;
10 A csatorna tovabbi részét Blst o guttapercha anyaggal;
koronalis tomést agy mas elényben részesitett anyaggal és fejezziik be a fog

helyreal\l(asal

12. Készitsiink rontgenfelvételt és kovessiik a folyamatot minimum ket évig.
Tomes eltavolitas

« Alkalmazzunk hagyomanyos gutta eltavolits modszert.
FIGYELMEZTETES

+ Alkalmazzunk abszolut izolalast minden esetben;
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« Ne hasznaljunk BIO-C SEALER anyagot a csatorna tomésére guttapercha cstcsok nélkiil;
« Atermék nedvességre érzékeny, ezért megfelelo nyomassal zarjuk jol le a csomagolast, hogy
4 a a megkotési
+ Nem szabad huloszekrenyben tarolni:
« Szaritsuk a csatornat de ne tulsa a gyoke 4 ége inditja el az anyag
Kkotési reakciojat;
+ Aterméket csak azutan alkalmazzuk, hogy ellendriztiik a fertozést, mert ebben a fazisban nem indul meg az
anyag kotési reakcioja a teriilet savas pH-ja miatt;
« Keriljiik az anyag tuilzott mértékii kifolyasat a periapikalis teriiletre;
« Ne hasznaljuk Ujra az applikatorfejeket;
« Egyszerhasznalatos termék;
« Tisztitsuk meg és sterilizaljuk a fecskendét tobbszori hasznalat esetén a keresztszennyezédés elkertilése
érdekében.
OVINTEZKEDESEK
« Viseljiink védészemiiveget, maszkot és keszty(it a termék hasznalatakor. Ha szembe vagy bérre kerdl,
mossuk le vizzel.
« Ne hasznaljunk lejart szavatossagi idejii termeket;
« Ne hasznaljunk terméket, ha csomagolasa megsérillt;
*Ne a a terméket akik a keszitmé
« Akészitményt nem vizsgaltak terhes és szoptatd anyakon;
<A 1ermeket tartsuk gyermekektdl tavol.
TAROLA:
* Tartsuk a terméket szaraz, jol szell6z¢
« Ne taroljuk hiitészekrényben.
* Ne taroljuk a terméket ammonia, ammonium-nitrat és klortartalma termékek kozelében. Keriljik a fertétlenitd
oldatokat, amelyek a fenti vegyszereket tartalmazzak.
*Aterméket kizarolag csak 9

TURKGE
TANIM

Kullanima hazir biyoseramik endodontik siman.

, 60% alatti relativ paratartaimu helyen 15-30°C-on.
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ENDIKASYONLAR
1. Kalici dislerin kanal dolgusu;
2. Ig rezorpsiyon tedavisinde.
IGERIKLER
Kalsiyum Silikat, kalsiyum Aliminat, kalsiyum oksit, zirkonyum oksit, demir oksit, Silikon dioksit ve dispersiyon
ajan.
TEKNIK BILGILER
* Kullanima hazir biyoaktif Grtin;
« Galisma siiresi: 60 dakika;
- Sertlesme siiresi: ISO 6876 talimatina gore kanal igine ekledikten 120 dakika (2 saat) sonra.
Onemli: Paper point kagit konilerle kurutun, ama kanali asiri kurutmayin; dentin tiibiillerden gelen nem
malzemenin sertiesmesini saglayacak;
« Yiiksek alkalinite-pH: 12,5 dolay! ve
« Yiksek radyopasite: 1SO 6876'ya gore; aliminyum 6lgiisiinde 7 mm;
- Sertlesme aninda kontraksiyon yapmaz ;
+ Geleneksel tekniklerden baska Tek koni ve dolgu
KULLANIM TEKNIGi
Uygulama uglarin kullanimi.
1. Uygulama ucunu siringaya yerlestirin ve kimyasal dekontaminasyon (ug + $iringa) yapin;
2. Gapraz bulasmayi 6nlemek igin tek kullanimiik plastik kapagi siringaya yerlestirmek Gnerilir;
3. Kanala dogrudan Gnce cikisini onaylayin;
4. Ug ve sinngayi kanala yerlestirin ve agiri tiriin gikisini dnlemek igin pistona az giig ile basin;
5. Sinngay! kapatmadan énce gikis akisini durdurmak igin pistonu geri gekin;
6. Sirnganin ucundaki asir ikarin ve sonra Grinin guna Grinin
neden olan nem girisini engellemek igin kullanimdan sonra yeterli basing ile kapatin.
7. Gapraz bulasmadan kaginmak igin sonraki kullanimlarda siringay temizleyin ve dezenfekte edin; tiikiirik ya
da kan ile kirlenme durumda iskarta edin.
A. KALICI DISLERIN KOK KANALLARININ DOLGUSU
Geleneksel Teknik — Lateral kompaksiyon
1. Anestezi yaptiktan sonra, mutlak izolman yapin ve sonra kanalin biyomekanik hazirligi yapin;
2. Kapatma ucunu kaldirin ve uygulama ucu siningaya yerlestirin;
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3. Kanali sadece kagit koniler ile asiri kuruluga neden olmadan kurutun
4. $irnga ile BIO-C SEALER'i apikal iigliiye uygulayin;
5. Kanala kullanilan son egeye gore BIO-C SEALER ile kapli gutta perka yerlestirin;
6. Kanalin dogru tamamlanmasini kontrol etmek igin radyografi yapin;
7. Koniyi istenilen ebatta isitilan araglarla kesin sonra vertikal kompaksiyon yapin;
8. Kanal fazla irrigasyon soli ile gikarin, koroner sizdirmazligi ve
restorasyonu gerceklestirin.
mii

« BIO-C SEALER sertlesme kontraksiyonu géstermez;

+BIO-C SEALER tek koni ve lolgu

« Kapsill olarak sunulunca kapsiilleri kullanmak igin aplikatorin p\stonuna basin malzemeyi cam plakaya veya

yukardaki tekniklerden birini segerek dogrudan kanala uygulayin;

- Guttay! gikarmak igin geleneksel teknikleri kullanin.

Tek koni teknigi

1. Anestezi yapin mutlak izolman yaptiktan sonra kanalin biyomekanik hazirligini yapin;

Kapatma ucunu kaldirin ve uygulama ucunu siringaya yerlestirin;

Kanali sadece kagit koniler ile agir kuruluk olmadan kurutun;

BIO-C SEALER!i kanalin apikal tgliistine siringa ile dogrudan uygulayin;

Gutta perka koniyi yerlestirin;

Kanalin dogru dolumu kontrol etmek igin radyografi yapin;

Koniyi istenilen yiikseklikte 1sitilan araglarla kesin sonra vertikal kompaksiyon yapin;

Kanal fazla irrigasyon solii ile gikarin, koroner sizdirmazligi ve

restorasyonu gergeklestirin.

B. iG REZORPSIYONUN TEDAViISI

1. Anestezi yapin mutlak izolmani yerlestirin;

. Keskin kiiretlerle rezorspsiyon alanindaki graniil dokuyu gikarin;

Kalsiyum hidroksit pat ile ortami notralize edin;

Sonraki muayenede kalsiyum hidroksit I gikarin;

Kanali sadece kagit koniler ile agir kuruluk olmadan kurutun;

BIO-C SEALER!i kanal boyunca aplikator ucu ile takin, rezorpsiyon alanina zen gosterin;

Lateral sikistirma teknigine gore Gutta perka ve aksesuarlari yerlestirin;

Isitilmis aletler ile rezorpsiyonun Gist kismindaki konileri kesin. Rezorpsiyon yerinde simanin daha iyi drenaji
v
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igin vertikal sikistirmay1 gergeklestirin;

9. Rezorpsiyon ve kanalin dogru dolumu dogrulamak igin radyografi yapin;

10. Kanalin geriye kalan kismini gutta perka ile doldurun;

11. Cam iyonomer veya tercihinize gére diger malzeme ile koroner sizdirmazlik gergeklestirin ve disin
dolgusunu yapin;

12. Radyografi yapin ve en az iki yil boyunca kontrol edin;

Dolgunun gekilmesi.

« Guttayi gikarmak igin geleneksel teknikleri kullanin.

UYARILAR

« Tiim endikasyonlarda mutlak izolasyon yapin;

« Gutta perka koni koymadan BIO-C SEALER'i kanali doldurmak iin kullanmayin;

« Uriin neme duyarlidir, bu nedenle kurutmayr énlemek igin uygun basingla ambalaji kapatin;

+ Asla buzdolabinda saklamayin;

« Kanali kuru kagit konilerle, asiri kurutun; dentin gelen nem

sertlesmesini baglatacaktir.

« Urtinti sadece enfeksiyonu kontrol ettikten sonra kullanin, giinkii bu asamada malzemenin sertlesmesi
ortamin asidik pH nedeniyle olusmaz;

« Urtintin agin miktan periapikal bolgeye kagmasini énleyin;

« Uygulama uglarini tekrar kullanmayin;

« Tek kullanimlik Griindr;

« Gapraz bulasmadan kaginmak igin sonraki kullanimlarda siringay temizleyin ve dezenfekte edin;
ONLEMLER

« Urtinti ilerken gozliik, maske ve eldiven kullanin. Gozler veya cilt ile temas durumunda su ile yikayin;
«+ Urliniin son kullanma tarihinden sonra kullanmayin;

« Zarar gérmis ambalajin Griini kullanmayin;

« Formiiliin herhangi bir bilesenine hassasiyeti olan hastalarda kullanmayin.

« Uriin gebe ve emzikli annelerin tizerinde denenmenmistir;

« Gocuklardan uzak tutun.

DEPOLAMA

«+ Urlinii kuru ve havadar bir yerde 15 ile 30 ° arasinda ve hava nemi % 60 altinda bir ortamda saklayin.
+ Buzdolabinda saklamayin.
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« Uriinii amonyak, amonyum nitrat ve klor igeren iriinlere yakin ortamda saklamayin. Bu maddeleri igeren
dezenfektan goziimleri kullanmaktan kaginin.
*Bu iiriin dis hekimin 6zel kullanimi igindir.

MALTI

DEFINIZZJONI

Sigillant tal-bijoceramika endodontiku li ista' jigi injettat lest ghall-uzu

INDIKAZZJONWJIET

1. Issigillar tal-kanal tal-gherq tas-snien permanenti;

2. Trattament ta’ assorbiment mill-gdid intern.

KOMPOZIZZJONI

Silikati tal-Kalcju, aluminat tal-kalcju, ossidu tal-kalcju, ossidu taz-zirkonju, ossidu tal-hadid, diossidu tas-silicju
u agenti tat-tfrix,

INFORMAZZJONI TEKNIKA

« Prodott bijokompatibbli lest ghall-uzu;

« Fin ta’ hidma: 60 minuta;

« Hin ta’ taghaid: 120 minuta (saghtejn) wara d-dhul fil-kanal, skont ISO 6876;

Importanti: Nixxef b'koni tal-karti, izda minghajr ma tnixxef izzejjed il-kanal; l-indewwa mit-tubuli tad-dentin se
tniedi r-reazzjoni tat-taghgid tal-materjal;

« Antibatterjali u batterjostatiku minhabba I-alkalinita gholja tieghu - pH: 12.5;

+ Radjupaita gholja: 7 mm ta’ skala tal-aluminju, skont l-istandard ISO 6876;

+ Ma jingibidx mat-taghaid;

« Jistal jintuza, minbarra fit-tekniki konvenzjonali, ftekniki ta’ kon wiehed u mili termoplastiku.
TEKNIKA TAL-UZU

Uzu ta’ Znienen tal-Applikatur

1. Qieghed iz-zennuna tal-applikatur fis-siringa u aghmel id: joni kimika tal

(zennuna + sifinga);

2. Ahna nirrakkomandaw |-uzu ta’ kaver tal-plastik li jintrema wara I-uzu fug is-siringa biex tigi evitata
kontaminazzjoni krotjata;

3. Ikkonferma li -materjal johrog mis-siringa qabel I-applikazzjoni diretta fugq il-kanal;
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4. Qieghed l-assemblagg taz-zennuna u s-siringa kif suppost fil-kanal u aghfas il-pistun bil-mod biex tevita
output eccessiv tal-prodott;

5. Qabel taghlaq is-siringa, igbed il-pistun biex twaqgqaf il-hrug tal-materjal;

6. Naddaf il-materjal zejjed miz-zennuna tas-siringa u aghlaq bi pressa xierqa wara l-uzu biex tipprevieni
kuntatt mal-indewwa, li twassal biex jinxef il-prodott;

7. Naddaf u ddizinfetta s-siringa fuzijiet sussegwenti biex tevita kontaminazzjoni krocjata; fkaz ta’
kontaminazzjoni ma' bzieq jew demm, armiha.

A. ISSIGILLAR TAL-KANAL TAL-GHERQ TAS-SNIEN PERMANENTI

Teknika tradizzjonali - Kompressjoni laterali

1. Anestetizza, geghed izolament assolut u mbaghad aghmel preparazzioni buumekkamka tal-kanal;

2. Nehhi 22 tal-issigillar u wahhal iz-2 ppl

3. Nixxef i-kanal biss bkoni talkart assorbent minghair ma tikkawza nixfa eccessiva;

4. Applika BIO-C SEALER fit-terz apikali tal-kanal direttament bis-siringa;

5. Dahhal il-kon tal-guttaperka fil-kanal skont l-ahhar lima uzata miksi b'BIO-C SEALER;

6. Aghmel X-ray biex ticcekkja I-mili tajjeb tal-kanal;

7. Aqta’ kkon skont I-gholi mixtieq bi strumenti msahhna u mbaghad aghmel kompressjoni vertikali;

8. Nehhi, bl-ilma, materjal zejjed mill-hitan tal-kanal, wettaq issigillar u restorazzjoni tas-sinna artificjali.
Importanti:

+ BIO-C SEALER ma jingibidx mat-taghaid;

+ BIO-C SEALER jista jintuza, minbarra fit-tekniki konvenzjonali, ftekniki ta kon wiehed u mili termoplastiku.
« Biex tuza |-prezentazzjoni tal-kapsula, qeghedha fug il-pistola, aghfas il-pistun biex johrog il-materjal fuq
plattina tal-hgieg jew direttament fil-kanal, filwaqt li tuza wahda mit-tekniki msemmija hawn fug;

+ Uza tekniki konvenzjonali tat-tnehhija tal-guttaperka.

Teknika ta’ kon wiehed

1. Anestetizza, gieghed izolament assolut u mbaghad aghmel preparazzioni buumekkamka tal-kanal;

2. Nehhi 22 tal-issigillar u wahhal iz-2 ppl

3. Nixxef i-kanal biss bkoni talkart assorbent mingnhair ma tikkawza nixfa eccessiva;

4. Applika BIO-C SEALER fit-terz apikali tal-kanal direttament bis-siringa;

5. Dahhal il-kon tal-guttaperka;

6. Aghmel X-ray biex ticcekkja I-mili tajjeb tal-kanal;

7.Aqta’ I-kon skont l-gholi mixtieq bi strumenti msahhna u mbaghad aghmel kompressjoni vertikali;

8. Nehhi materjal zejjed mill-hitan tal-kanal b'soluzzjonijiet ta' irmigazzjoni xierqa ghal dan l-iskop, wettaq
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issigillar u restorazzjoni tas-sinna artificjali.

B. TRATTAMENT TA’ ASSORBIMENT MILL-GDID INTERN

1. Anestetizza u gieghed izolament assolut;

. Nehhi t-tessut ta’ granulazzjoni miz-zona ta’ assorbiment mill-gdid b'curettes Ii jaqtghu;

. Innewtralizza z-zona b'pejst tal-idrossidu tal-kalcju;

. Nehhi kidrossidu tal-kalcju fis-sessjoni li jmiss;

. Nixxef il-kanal biss b'koni tal-karti assorbenti minghajr ma tikkawza nixfa eccessiva;

6. Dahhal BIO-C SEALER biz-zennuna tal-applikatur tul il-kanal, u aghti prijorita liz-zona ta’ assorbiment
mill-gdid;

7. Dahhal il-koni acéessori tal-guttaperka skont it-teknika ta’ kompressjoni laterali;

8. Aqta’ I-koni fil-parti ta’ fuq tal-assorbiment mill-gdid bi strumenti msahhna. Aghmel kompressjoni vertikali
ghal tqeghid ahjar tas-sigillant fiz-zona ta’ assorbiment mill-gdid;

9. Aghmel X-ray biex ticekkja I-mili tajjeb taz-zona tal-assorbiment mill-gdid u tal-kanal;

10. Imla I-kumplament tal-kanal bil-guttaperka;

11. Issigilla s-sinna artificjali bljonomeru tal-hgieg jew materjal iehor li tippreferi u rrestawra s-sinna;

12. X-ray u segwitu ghal mill-ingas sentejn.

Tnehhija tal-mili

+ Uza tekniki konvenzjonali tat-tnehhija tal-guttaperka.

TWISSUIET

« Uza izolament assolut fl-indikazzjonijiet kollha;

« Tuzax BIO-C SEALER biex timla I-kanal minghair il-koni tal-guttaperka;

« ll-prodott huwa sensittiv ghall-indewwa, ghalhekk aghlaq il-pakkett sewwa bil-pressa xierqa biex tevita li
jinxef;

* Qatt tahznu frefrigeratur;

« Nixxef il-kanal b'koni tal-karti, izda minghajr ma tnixxef izzejjed il-kanal; l-indewwa mit-tubuli tad-dentin se
tniedi r-reazzjoni tat-taghqid tal-materjal

+ Uza I-prodott biss wara li tikontrolla l-infezzjoni, minhabba i f'dan kistadju r-reazzjoni tat-taghqid tal-materjal
ma ssehhx minhabba I-pH acidu fiz-zona;

« Evita i tikkawza fluss eccessiv tal-prodott lejn ir-regjun periapikali;

« Tuzax iz-zennuni tal-applikatur iktar minn darba;

« Prodott ghal uzu ta’ darba;

2,
3.
4,
5.
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« Naddaf u sterilizza s-siringa fuzijiet sussegwenti biex tevita kontaminazzjoni krocjata.
PREKAWZJONIIET

« libes gogils, maskla u ingwanti meta timmaniggja I-prodott. F'kaz ta’ kuntatt mal-ghajnejn jew il-gilda, ahsel
bl-ilma;

« Tuzax il-prodott wara d-data ta’ skadenza tieghu;

« Tuzax il-prodott jekk il-pakkett ikollu difett.

« Tuzahx fuq pazienti li jirapportaw sensittivita ghall-komponent tal-formola.

« Prodott mhux ittestjat fnisa tqal u li qed ireddghu;

« Zomm il-prodott ‘il boghod mit-tfal

HZIN

« Zomm il-prodott f post niexef u arjuz bejn 15 u 30°C u b'umdita relattiva taht is-60%.

« Tahznux frefrigeratur.

« Tahzin il-prodott vi¢in l-ammonja, in-nitrat tal-ammonju u prodotti lifihom il-kloru. Evita I tuza soluzzjonijiet
dizinfettanti li fihom xi wiehed minn dawn I-ingredjenti.

* Prodott uzat eskluzivament mill-kirurgu dentali.

BbJITAPCKU
NEOUHNLMS

UMMeHT, 32 roToB 3a ynoTpe6a.
NOKA3AHUA
1. OBTYpaLMs Ha PAQUKYNAPHU KaHANN HA NOCTOSHHY Ib6Y;
2. Nevenive Ha BLTPELLHa Pe3opoLs.
CbABLPXAHUE
Kanuues cunvkar, Kanuves anymuHaT, Kanuues OKCUZ, UMPKOHUEB OKCHAL, XENe3eH OKCUR, CNMLMEB ABYOKC
v arenT 3a aucnepcus
TEXHUWYECKA MHOOPMALIMA
+ Bro-aKTUBEH NPOAYKT roToB 3a ynotpeba;
+ Bpeme 3a paGora: 60 MuHyTH;
+ Bpewme 3a BrebpassaHe: 120 MuHyTH (2 4aca) CrIes MOCTABsHE B KaHana, B CbOTBETCTBUE ChC CTaHAAPT
1SO 6876;
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BaXHO: NIOACYLIETE C XAPTUEHH KOHYCH, HO HE OCTABSITE MPOAYKTLT na 3CHXHE TBBPAE MHOO; Brarata
WaBaLLa OT 3LGHUTE TYBYNW Liie 3anouHe
« AHTW-6aKTepuanto n nopaav Bucokata -pH: 125,

« Bucoka pan -7 mm no ckana, B GbC cTanaapT ISO 6876;

« MbAHEeXLT He ce cavBa;

+ OcBEH KOHBEHLIMOHANHMTE TEXHUKM, MOXE /1 Ce U3MON3Ba W C TEXHUKA C @AUH KOHYC W TepMOonnacTuiHa
06Typauns.

TEXHUKA 3A U3MOJI3BAHE

Ynotpeba Ha HaKpawHMuMTe 3a annmaum

1. Mocrasete Ha n Ha
KOMANeKTa (HaKpamHuK + canHuoEKa),

. Mpenop nokpuTe Ha 3 ynotpe6a, 3a pa
aBerHeTe KPLCTOCAHO 3aMbPCSBaHE;
3. Mposepere aanw wanwaa ot npeav AvupexTHa 8 Kanana;
4. Tpasunko KomnnexTsT VMK B KaHana u Gyranoro neko, 3a Aa

He Wareae TBbPAE MHOTO O NMPORYKTa;
5. Tlpeay £a 3aTB0PHTE GPHHUOBKaTa, MpHGEpeTe GyTanoTc 28 £ TpercHere norofa va uaepa

6. TouviCTeTe VaNMHIA MaTepuan ot c Haruck cnea
ynoTpeGa, 3a A7 He B3 BNAKHOCT, KORTO ropexaa R0 pacxsaNS Ha npoaykTa;
7. Nouvcrere u npu ynoTpeta, 3a Aa 3BerHeTe KPLCTOCaHO

51 8 Cryait Ha CBC CrIOHKa WM KpbB.

A. OBTYPALIUA HA PAOUKYNAPHU KAHATNIN HA MOCTOAHHU 3bBU

TpaauumonHa TexHyka — CTpaHuiHo KomnakTupate

1. MocTaBeTe ynoiika, HanpageTe aGCONIOTHA M3ONALIS, U CTIE TOBA M3BLPLIETE G1O-MeXaH Ha NOAroToBKa
Ha KaHana;

2. Maxwere HUK 1 crioxeTe

3. MoacyweTe kaHana camo C xapTeHu KoHycu 6e3 Aa nacyluasate TBbpAE MHOTO;

4. Crioxerte BIO-C SEALER B anvikankara TpeTiiHa Ha KaHana Hanpaso cC CIpUHLIOBKATa;

5. [TbXHeTe KOHYCBT OT ryTanepka B kawana nokpwTo ¢ BIO-C SEALER B cboTseTcTBYe G nocneaHara
vanonssata nuna;
6. Hanpasere cHuMKa, 3a Aa Ha KaHana;
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7. OTpexeTe KOHYCLT Ha BUCOUMHE CbC or
KoMnaKTUpare;

8. MaxHere VaNMIHUAT MaTEpUar OT CTEHUTE Ha kaHana C BOAA, HANPABETE KOPOHAPHO JanevarsaHe u
pecTaBpaums.

BaxHo:

« MunHexwT ot BIO-C SEALER He ce cavsa;

« Ocaen ¢ rorBeryoNGTITE Tox A, BIO-C SEALER MoxXe Aa Ce Manonasa 1 C TexHiKa C euH KOHyC 1
TepwonnacTa oGTypaLy
+ 3a ga wanunsate ¢opMaTa Ha kancyna, nocTaBeTe s 8 NUCTONeTa, HaTUcHeTe ByTanoTo, 3a Aa
paanpepenviTe MaTepiana Ebpxy eAHO CTHKIO UMW HANPABO B KAHANA, KATO U3NON3BATe eAHA OT TEXHUKMTE
MTUpaHY o-rope;

TexHuKM 32 Ha ryTanepka.
TexHuKa C eauH KOHYC

1. MocTaseTe ynoiika, HanpaseTe aGCONIOTHA USONALIMS, U CrE[, TOBa UIBLPLIETE GUt0-MEXaHV|Ha NOArOTOBKa
Ha Kawana;

2. Maxwere HUK 1 CrioxeTe sa Ha

3. MoacyweTe kaHana camo C xapTeHu KoHycu 6e3 Aa nacyluasate TBbPAE MHOTO;

4. Crioxere BIO-C SEALER B anvikankara TpeTiiHa Ha KaHana Hanpaso cC CIpUHLIOBKATa;

5. [TbXHETE KOHYCBT OT ryTanepka;

6. Hanpasere cHuMKa, 3a Aa Ha Karana;

7. OTpexeTe KOHYCHT Ha BUCOUMHA CbC or
KoMnaKTupane;

8. MaxHeTe U3NVLHNAT MaTepyan OT CTEHWTE Ha KaHana C pOCUTENHM Pa3TBOPM MOXOASLLM 3a TaaM Ler,

n
B. IEYEHUE HA BbTPELUHA PE3OPELUA
. MocTaseTe ynoiika u HanpaseTe aGConioTHa M3oNALNS;

MaxHeTe rpanynupaHaTa TbKak B paiioHa Ha pe3opBLIATa ¢ 0CTpa kiopeTa;
HeyTpanuaupaiiTe cpeaara ¢ nacta oT Kanmes XwapookiC;
Maxtere npu
ToACywLIeTe KaHana Camo G XapTUeHW KOHyCH 663 1 USCYILIABATe TBbLPAE MHO!
. Mocrasete BIO-C SEALER C HakpaiiHika 3a annvkauya B Lienus kawan, KaTo faeTe npeavuMcTeo Ha
MACTOTO Ha pesopuvsTa;
4
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7. CrIOKeTe NOMOLLHWTE KOHYCH OT FyTanepKa B CLOTBETCTBUE C TEXHWKATa HA CTPAHIIHO KOMNAKTUPaHe:;
8. WapexeTe KOHYCUTE B fopHaTa YacT Ha
9. Hanpasere CHMKa, 3 fa Ha MACTOTO Ha pe3opGLusaTa
W karana;

10. Hanpasere 06TypaLi Ha OCTaHaNaTa YacT OT KaHana ¢ ryTanepka;

11. HanpaseTe KOPOHAPHO JANEHATBAHE ChC CTHKIEH HOHOMEP UM ApYT MaTepian, KOATO NpeAnounTaTe, &
pecTaspupaiiTe 3b6a;

12. Hanpasere cHiMKa n p nOHe ABe roAvHM

OTcTparsBsake Ha 06TypaLmsTa

Texwk 3a Ha ryranepia.
NPEQYNPEXAEHUA

+ VanonasaiiTe aGConioTHa M3onaLVs Mpu BOWYKN MOKa3aHWs!;

« He wanonasaiire BIO-C SEALER 3a nonbiieane Ha karan 663 KoHyCH OT ryranepka;

« TPOaYKTET @ HyBCTBUTENeH Ha Bnara, 3aT0Ba xyBaBo JaTBAPSIATE ONaKOBKATA C HEOBXOUMIS HATHCK, 33 Aa
NIPEAOTBPATUTE MICHLXBAHETO Ha NPOAYKTA;

+ HuKora He ChbXpaHABaiiTe B XTaanHiK;

« CyluieTe Kaara ¢ XapTvieHyt KOHyCH, HO 663 4a CyLLUTe TEBPAE MHOTO; BniaraTa WABaLa ot bGHUTe TyGynu
e 3anoyHe
« Vanon3gaiiTe NPOAYKTHT CaMO CIEA KATO KOHTPONVPATe BL3NANIEHIETO, 3ALLOTO B Taavt hasa MOXe Aa He ce

sapagy pH Ha cpenara;
. Vlaﬁﬂrsame /Aa NPpOBOKMpaTe USTV4aHe Ha TEbPAE MHOTO MaTephan KbM nepuanvkanHus paiiol
OTHOBO;
. I'Iponyw 3a egHokpaTHa ynovpeéa
« Mouvcrere u npy ynoTpe6a, 3a aa M3bereTe KpLCTOCAHO

3ambpesBaKe.
NPEANA3HU MEPKU
+ VlanonasaiiTe 3aluTHY 044na, MacKa U PbKaBULIW, KOraTo paGoTuTe C NPoAYKTa. B Cryuait Ha KOHTaKT ¢
O4UTE MNW KOKaTa, MIMUIT C BOA;
. He vanonssaliTe NPOAYKTa CMeA CpoKa Ha roaoor;

npoayKkTa, ako
. He U3ronaBaiTe Mpy NALMEHTH, KOUTO 3a KbM HAKOS! OT Ha
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chopmynara.

+ TIPOAYKTBT He € TeCTBAH MU GPEMEHHM U KbpMeLLV KEHH;

* fla ce nasv ot Aeua.

CBbXPAHEHUE

+ CbXpaHsiBaiiTe NPOAYKTT Ha CyXu & MPOBETPUBO MACTO Mexay 15 1 30°C 1 OTHOCUTENHA BNAXHOCT Ha

Bb3nyxa ot 60%.

« He CbxpaHsBaliTe B XnamunHuK.

+ He CuxpaHsBaiiTe MPOAYKTLT B GAMIOCT A0 GMOHIL, GMOHYIEB HHTPAT W MPOAYKTH, KOUTO CBALPXET XNOp.
ynotpe6a Ha DPasTBOPY, KOWTO ChbPKAT HSKOJA OT Tea! ChCTaBKM.

“MpoayKTLT TPsBBa Aa Ce UINON3Ba Camo OT CTOMATOROT XVPYPT.

OMUCAHUE

ToTosas k nacta ans
HA3HAYEHUE

1. TINOMBMPOBaHHUE KOPHEBbIX KaHaNOB MOCTORHHbIX 3y608;

2.nevenite METOROM BHYTPEHHe peabeopbum

COCTAB

CHNUKATbI KAMbLYS, aNIOMUHET KaMbLVR, OKCHA KaTbLWS, OKCUA LMPKOHIS, OKCHA Xenesa, AMOKCHA KpEMHIs
W AVCNeprpyiolLee BEILECTEO.

TEXHUYECKASI UHOOPMALIUA

+ BMOCOBMECTUMbIA MPOAYKT, TOTOBBI K UCTIONb30BAHMIO;

+ Bpewms AN BBINONHEHNR PaGoTbl: 60 MUHYT;

+ Bpewms 3acTbiBanys: 120 MAHYT (2 4aca) NOCTIe BBEAGHUS B KAHAN, B COOTBETCTBMN C ISO 6876;
Bax+0: HEOBXORUMO BHICYLIUTb BYMaXHbIMI KOHYCAMM, TPV STOM HE MIEPeCyLIUBaR KaHar; Brara u3

AeHTUHa peakuuio
+ flannercn " B CBAIU C BLICOKOI LUEMOHOCTIO - pH: 12.5;

+ Beicokan 7 mm o # wiane no crakaapry 1SO 6876;

+ He ycaxuBaeTcs npw 3acTisanmu;

+ Moxer 6biTe K TexHmKam, B i Texwike 1 Ans
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TEPMONNACTUYHOTO NNOMBUPOBAHNA.
CNOCOB NPUMEHEHUA
McnoﬂbJOEaHMe HaCaAOK-annmKaropos

TMome y Ha wnpuu OUMCTKY WINPUUA 1 HacazKN;
z. M.,u KPBILKN ANR WAPULIEB, YTOBb! M3BexaTL
NEpEKPECTHONO 3arpsiHeHHs;
3. Mepea BBeACHMEM B KaHar YBEAUTECh, YTO MATEpHan BLIXOWT M3 WNpHLA;
4. MomecTuTe Hacaaky U WNPWL B KaHaN 1 HAXMWUTE Ha NOpLUIEHb, N3Geras M3NULIHEro BbIXoAa NacTkl;
5. Mepe/ 3aKpbITVIEM WNPULA NOTSIHTE MOPLLIEHD Ha3az, YTOBbI OCTAHOBHTb BbITEKAHME;
6. OUVCTHITE UBNMLLHWIA MATEPUAN C KOHUMKA LNPULIA 1 3aKPOTE €F0 NOGTE UCMIONLIOBAHWS, NPUMEHSS
Haanexauiee Aasnexve, qToSm n3bexaTb KOHTaKTa C BNaroi, KOTOpas MHULIMMPYET BbiCbIXaHWe NacTbl;
7. Ounwaiire n wnpwu npyt UTObI UIBEXKATH IArPAIHEHUS, B
cnyyae nonaaaHns CIOHLI UK KPOBM, BbIGPOCHTE ero.
A. MJIOMBUPOBAHUE KOPHEBbIX KAHAJIOB MOCTOAHHbIX 3YE0B;
Tpanwuwonﬂaﬂ TexHVKa - BOKOBas KOMNpeccust

3onsAuuio, KaHana;
Z CNVIMMTE W HapeHbTe 3
Karan KtucaMM He Co3aBas V3NMWHeN CyxocTH;

4 BseavTe wnpyuom nacty BIO-C SEALER B anukarnbHyio TpeTb kaHana;
5. MomecTuTe ryTTanepyessii Kchc noKpeITbIiA NacToi BIO-C SEALER B KaHan, B COOTBETCTBUN G
NOCTIEAHMM MCTIONb30BAHHBIM (HARTIOM;
6. CaenaiiTe peHTreH ans npcaepm ﬂpaBMancCTM nnobmupoBaHns kaHana;
7. OTPeXsTE KOHYC Ha HyXHOI BBICOTE C MOMOLLbIO HArpeTbIX
KoMApecamio;
8. C NoMoLwbI0 BOAbI YAANWUTE M3NULIHWIA MaTepuarn CO CTEHOK KaHar, BbiNonHuTe o6Typaumio n
BOCCTaHOBNEHHE KOPOHKOBOIA HacTH.

+BIO-C SEALER He ycaxvBaeTcs npy 3acTbisaHui;

+ BIO-C SEALER moxeT 6biTs K TexHyKam, B it
TexHWKe 1 Ans TepMONNacTU4HoOro nﬂOMGMPDEaHMﬂ

+ UT06b! UCNONb308BaTH KANCyNy, IOMECTUTe € Ha MUCTONET, HaXKMUTE MOpLUEHb, YTOGb! BLIAABUTL MaTepuan
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3 OAHY 13 TEXHUK, ONMCAHHBIX BBILIE;
« VIcnonbayiiTe CTaHAAPTHYKO TEXHUKY YAANEHNS: ryTTanepdn.
OaHOKOHYCHaR TexHUKa
1B

. usonsuwo,
2. Chnmure i W HageHtTe Hacaz Ha wnpu;
Kanan KOHYCAMM, He CO3NABAS MAMMILIHER CYXOCTH;

4. BeeawTe Wwnpyuom nacty BIO-C SEALER 8 anukanbHylo TpeTb KaHana;

5. BeTaBbTe ryTTanepyesbiit KoHyc;

6. CaenaiiTe peHTreH Ans NpoBepkV NPaBUNLHOCTY NNOGMUPOBAHUA kaHana;
7. OTPEXETE KOHYC Ha HYXKHOV BBICOTE C NOMOLLIO HarpeTbiX
KoMnpeccuio;

8. Yjanure uanuwiex Marepuana co CTEHOK kaHana, pacTsop ans
0BTYpaLVIO U BOCCTAHOBNEHME KOPOHKM.

B. IEYEHWE METO[JOM BHYTPEHHEW PEAGCOPBLIUU
1.B n 3

2. Yaanute 1 TKaHb 13 30HbI 0CTpYIo KIOpeTKY;
3. HeiiTpanuayiiTe 06nacTb NacToi KanbLys rMaPOKCHAa;

4. Y6epuTe KanbLmii (MAPOKCHA B CREAYIoLLYHO Cecci
5. Bi KaHan KOHYCaMM, He CO3AaBAR UIMMLLHEH CyXOCTH;
6. C nomowelo Hacaaku-annmukaTopa BseavTe BIO-C SEALER B Kakan, yaensis 0co60e BHUMAHHe 30He
peaboopbuny;

7. BeraseTe ryTTanep KOHYGbI 110
8. OBpexbTe BEPXHIO YacTh KOHYCOB HArPETbIM B ana
nyswero nacrel B 30He

9. CpenaiiTe peHTreH Ans NpoBepki KaHana u 30Hbl

10. 3anonHUTe OCTanbHy0 YacTb kaHana ryrranepyel
11. BeinonHuTe NNomM6rupoBaHue KOPOHKN C NOMOLLbIO wnu apyroro n
BoCCTaHOBMTE 3y6;

12. CaienaiiTe peHTreH 1 CIIGAUTE 3a COCTORHMEM 3y6a B TEHEHHE ABYX f1ET.

Yaanenue nnomGe

* VlcrionbayiiTe CTaHAAPTHYIO TEXHUKY YAANEHNS ryTTanepym.
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NPEOYNPEXAEHUA
« VicnonbayiiTe aGConioTHyio M30MALIIO MW BCEX BIAAX NPUMEHEHNA
* He ucnonbayiite BIO-C SEALER An1A 3anonHeHvs KaHana Ge3 ryTTanepHesbix KoHyCoB.

« Mpoaykt K Bnare, ynakosaky Ans
BLICLIXaHNS:
* HKOAa He XpaHuTe B XONOAUNbHYKE;
[ KaHan KOHYCamu, P11 3TOM He NepecywmBas kaan; Bnara us
neHTUHa peakumio

« VcrionbayiiTe NPOAYKT TONLKO NOCTIE MHAEKLMOHHOTO KOHTPONS, TaK Kak Ha 9ToW CTaAMN MPOAYKT He GyaeT

3acTbIBaTh B CBA3N C KMCTOTHBIM pH oBnacTw;

. i npoaykTa B obnacrs;

+ He nepevconbayiie Hacazky-annmukatop;

* MPOAYKT 4 PA3OBOrO UCNIONb30BAHMST

« Ounwaiire n wnpyL npn 4TOGbI M3BeXaTb KpOCe-

KOHTaMUHaLM;

MEPbI BE3OMACHOCTU

« Mpw paGore ¢ i ouKkn, wmacky v nepuatku. Mpn

KOHTAKTe C Fnasamyl U Koxeii MpOMOiATe BOROH.

+ He vcronbayliTe nocne ncTeueHWsi CpoKa roAHOCTA.

+ He vcrionbayiiTe B cniyyae NOBPEXEHUS yaKOBK.

He e ans c it K hopmynbi.

+ BrnsiHve BewecTsa Ha GepeMEHHBIX 1 KOPMALLMX KEHLLMH HE M3Y4eHO.

* XpaHWTL B HEROCTYMIHOM ANA ASTEl MecTe.

XPAHEHUE

+ XpaHuTe NPOAYKT B CXOM NPOBETPUBAEMOM rOMeLLIeHUY NpU TemnepaType oT 15 40 30°C U OTHOCUTENbHOI

BNaxHoCTH MeHee 60%.

+ He XpaHuTe B XOmomMnbHUKe.

+ He XpaHuTe NPOAYKT PSIAOM C MMOHVIEM, HUTPATOM aMMOHWS 1 BELLIECTBaMM, COfepalLmu xnop. He
i pacTsopsi, TV MHrpeAveHTbI.

* MpoayKT AomKeH Tonbko PyP
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EAAHNIKA
OPIZMOZ

6 £vEoIlio OQPG £7010 TIPOG XPriON
OEPAMEYTIKEZ ENAEIZEIZ
1. ZQpayIopa Tou PIZIOU GWARVE TWV HOVIPWY 056VTWY,
2. QEPATIEUTIKT QYWY IE ECWTEPIKT ETIAVAPPOPNTN.
ZYNOEZIH
AGBEGTOUX0 TTUPITIO, apyINIKS GOBEGTIO, OfEiBIo AoBETTiou, OFEiBIO JipKoviou, OFEiBIo 1BrPOU, SIOEEIBIO ToU
TIUPITIOU KOl YGAAKTWHATOTIOINTHG,
TEXNIKEZ MAHPO®OPIEZ
« Mpoiév Bioouppars, zmluo pog Xprion.
« Xpovog epyasiag : 60 AeTrT
« Xpévog poBpiong : 120 Acnm (2 tpeg) GoTEPa a6 TV EIGAYWYA PETT OTOV PICIKS OWAAVE, OUPQWYVA pE
v rpodiaypagr ISO 6876
ENUAVTIKO © ETEYVIOTE TO PE XAPTIVOUS KWVOUS, GAG XWPIG Vel OTEYVIOTE Tov PIIG OwAfva OE UTTEPBONIKO
BaBu6. H uypaoia n oroia Ba TIPOEABE! aTT6 Ta owANVapIA TG 0BOVTIVIG B TIPOKAAETE! TNV evepyoToinan
T0U UAIKOU.
+ AVTIBaKTNPIBIAKS Kal BaKTPIBIOGTATIKG XPIG OTNV UYNA Tou aAkakikéTTa - pH : 12,5:
* YynAr avtioTaon évavn g padioakTivoBoAidg : 7 XIAIOGTE KAaKag GAoUpIVIOU, GUMGWVA pE TNV
Tpodiaypagr ISO 6876.
« Aev ugioTaTal TIAPAYETPIKY GUOTOAT
« Mopei va xpnoioromngei Emnpocenwg TWV OUPBATIKGV TEXVIKWV, GE TEXVIKE HOVOU KLVOU Kal
BeppOTTAAOTIKIIG TAfPWONC.
TEXNIKH XP'HZHZ
Xpion Twv akpo@uoiwv Eyxuong
1. TOTIOBETAOTE T AKPOPUGIO EYXUONG PEGT 0TV OUPIVYG Kidl TTPOBEITE OTNV XNMIKA GTTOAUMAVON TOU
GUVBAoU (akpo@yaIo + GUpIVYa).
2. SUVIOTOUWE TNV XPHON EV6S TAGOTIKOY KaAUPHATOS PIAG XPriong ETTi TG OUPIYYag GOTE va aTo@UyeTe Ty
la0TaUPOGHIEVN HOAUVON.
3. EmBEBaiiioTe TV SIEAEUON Tou UNIKOU TTPOG TV £60B0 TG OUPIVYAG TIPIV GTI6 TN TTEUBEIAS EyXUOT] Tou
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ooV PIZKS OwAiva.
4. TomoBETOTE T0 GGVOAD TOU AKPOPUTTOU KAl TG GUPIVYAG BTG TPETTE! Pésa GTOV PIZIKG CWAAVA Kal THEOTE
€Aagpd 10 £uBoAO WOTE Vel aTIoQUYETE TV £yXUon UTTePBOAIKI]G TTOOGTTAG TOU TTPOIBTOS.

5. TpoToU KAEIETE TV OUpIYYQ, QvaospaTe 10 §uBOAC OTE Va OTGUATAGETE TNV EKPOI TOU TTPOIVTOG.

6. KaBapioTe kABE TAEOVAT|A UNIKOG TTOU EVBEXETI Va EXEI TIOMEIVE! TIGVL OTO GKPOQUTTO TNG GPIVYAG Kal
KAEIOTE TV e TV KATGAANA TTiEON GOTEPT IO TNV XN, GOTE Va ATTOQUYETE TNV ETTAQH HE TNV UYPasia n
ool TIPOKAAE! TO OTEYVWHG TOU TIPOIGVTOG,

7. KaBapioTe ki GMTOAUPGVETE TV GUPIYYa O€ TEpITTTWon XPrioewy GoTe va Gyere v
BIa0TAUPOGHEV HGAUVOT PECW TOU GIEAOU f TOU QIMATOS, KAl TIETGETE TNV 0T aTroppijpaTa.

A. ZOPATIZMA TOY PIZIKOY ZQAHNA TQON MONIMQN OAONTQN

H TrapaBooiakr Texvik - MAevpiki oupTieon

1. EQUpYGOTE i TOMIKI VGPKWON, TOTIOBETAOTE i ammoAUT poVWON Ki EMerta TPOBEiTe oy ropnyavikr
TIpoETOIasia Tou PIK) CWAVA.

2. Aaipéote 10 Kai foete 10 ot éyxuong ot alpIyya.

3. ETEYVWOTE Tov PIZKS CWAVG HE TIOPPOPNTIKG XTI XWPIG Vel TTPOKAAEGETE UTTEPBOAIKT ENPOTNTCL.

4. Eyxboare ameubeiag 1o BIO-C SEALER péoa 010 KAT@TEO éva TpiTo Tou owAriva, e TV oUpyya

5. EIGGYETE TOV K(VO GIT6 YOUTATIéPKA P0G OTOV PIZIKG OWAVA CUMGWVA jiE TOV TEAEUTGIO UTIOBOXEX TToU
£XE1 XPNOIHOTIOINGE, EMKAAUPEVO pe BIO-C SEALER.

6. AKTIVOYPagid Via val EAEXBET 1 0woTr TP 10U PIZK0U awAva.

7. KGWTE TV KVO GT0 £MBUNTG Upog Gpyava, pe 6 eqapyoyi
KGBETG OUpTTEONS.

8. XpNOIOTIOIOVTAS UBWP,, AQIPEDTE T0 TAEOVG{OV UNIKG aTTG Tl ToIY@HaTA Tou PIKoU TwAjva, TpoBeiTe
0 GOPAYIoNa Kal ETTaVOPBWON KOPLVAG.

Mpocoxr !

« To BIO-C SEALER Bev avréxe! TapapeTpiki oupicon

+ To BIO-C SEALER WTOpEi Vel XpNOIHOTIONGE! EMTPOOBETWG TUBATIKIV TEXVIKLV, GE TEXVIKEG HOVOU
K@voU Kal BEpHOTAGOTIKG TARPWONG.

« Tia TV €10aywyi} TG KAWOUAGS, TOTOBETATTE TV OTO THOTOAETO, TIEDTE T0 €UBOAO Yia Va AITAGOETE T0
UNIKG O€ pia UGAIVI TAGKG 1] V@l TO 610GYETE aTTEuBEiag pEoa OTov PIGKG OwAvaL, EQUPROTOVTAG Hia TG Tig
TIPOQVAEPBEITEG TEXVIKES.

+ XprowoToIfoTE GUBATIKES TEXVIKES AQUIPEONS YoUTATIEPKAG

H TexViKi) HovoU Kivou
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1. EQpp6oTE pict TOTTIKr VEPKWON, TOTIOBETHOTE i ATTGAUTN HGVWON Ki ETTEITa TPOBEITE 0TV BlopnXaviKr)
TIpOETOIaGia Tou PIGKOG GWAVA.

2. Agaipéote 10 Kai i gyxuong oy oupiyya.

3. TEYVWOTE TOV PIGIKG OWAAVC HE TTOPPOPNTIKG XapTi x(upl; Ve TIpoKahéTETE UTTEPBONIKT ENPGTNTEL.

4. Eyxuoare ameuBeiag 1o BIOCLEANER |00 0T0 KATATEPO Vel TPITO Tou GwAva, e TV OUpIYYa

5. EIGGYETE TOV KWVO YOUTATTEPKAG.

6. AKTIVOYOpict YIC( va EAEYXBEI ) GWOTH TARPWON TOU PIGIKOU OWAAVE

7. KOWTE Tov Kivo 010 £mBupnT® Uipog pyava, pe 6 epappoyl
KGBETG OUpTTiEDNG.

8. AQQIPEOTE T0 TIAEOVAZOV UNIKG GTT6 Ta TOIXWHATA TOU PICIKOU OWAAVA JE XPrON KATaAAWY YiauTov Tov
axomd émwv Tl ool SiaxEovTal, TPOBEITE OE GYPG Kau £mav Koptvag

B. OEPANEYTKH ArQrH Me EZQTEPIKH ENANAPPO®HEH

1. Eapy6OTE it TOTIKr VAPKWO Kol TOTTOBETAOTE pict ATTGAUTN Hovwon

2. AQUIPEGTE TOV 10T6 0 OTTO0G TIAPOUGIAZE! KGKKOUG QTG TV iV EMaVapPe@ang XPNOIHOTIOIMVTAG Ta
KaTéMnAa epyaheia amogeong.

3. E§OUBETEPWOTE TV LV P TV Xprion TToATOU UBPOEEIBiou Tou aoBEaTiou.

4. AQUIPETTE TO UBPOEEIBIO TOU AUBETTIOU GTNY ETTOLEVI XEIPOUPYIKI] GUVEBPIa:

5. ETEYVWOTE TOV PIGIKG OWAAVO HE ATTOPPOPTIKG XAPTI XWPIG Va TTPOKAAEGETE UTTEpBOAIK ENpOTNTa.

6. Eiotyere 10 BIO-C SEALER i 10 GKpOGUGIO yXUONG 810 JE0OU ToU PIZIKOU GWAMVA HE TIpOTEPQISTTA
oV Z@vn £mavappoenong

7. EiotyeTe Toug 66 Kidvoug épKag OUPPWVa PE TV TEXVIK] TN TAEUPIKAiG GUMTTiEONG.
8. Koyt rous Kivoue oo dvts épos g eTavappBanans e SepuanGeva cpyaicia, Epapusns wa ke
oupTieon yia kaAOTepn o€ 100N T LW

9. AKTIVOYpO@ia yia va E/\:vxeu n ammn ‘TAfPWON TN LV ETAVAPPGPNONG Kal ToU PIZKOD CWARVA
10 MAnpGoare (vsplms) T0 EVATIOPEVOV EPOS ToU PICIKOU WAV e YoUTaTTépKa
1.1 KOPUVAS HE UGAO-TOVOLIERE 1 HE GMO UNIKG TG TTpoTiknaTic oa Kat

tm’xvopemmz ) ﬁévn
12. a

Via T0UAG 00 ém.
Agaipeon uNiKoD v)\npmung

* XpNOILOTIONOTE OUMBATIKES TEXVIKES APAIDESNG YOUTATIEPKAG
MNPOEIAOMOIHZEIZ

+ XPNOIHOTIOINGTE Wi GTIGAUT PV O GAES TIG BepaTreuTikég evBEiEeis.
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« My xpnoiporoieire 7o BIO-C SEALER yia v TAipwon Tou piikod GwARVa XWPig KIVOUS YOUTATTERKAG.
+ KaBoT 0 TIpoidv eival euaioBiTo vavi TG uypaoiag, GOVIIOTE va KAEIVETE TV GUGKEUGGT HE TNV
KATGAMNAN TIEGN WOTE Val ATIOQUYETE TO OTEVVWHA TOU TIPOIBVTOG.

+ MV QUAGOOETE TIOTE TO TIPOIGY EVIGG Wuyeiou.

+ ETEYVGIOTE T0 PIZIK6 OWAAVG HE YAPTIVOUS KIVOUS, GAAG XWPIG Va Tov TEYVGIOETE Ot uiepBoAIkS BaBus.
A\un " uypacia n omoia Ba TPOEABE! a6 Ta Mg oBovrivng 8a v T0u

. Xpnmuonalmz 70 TIPOIGY HOVOV agOU EAEYETE TNV PGALVON, BIOTI GE QTS To OTEBI0, N PUBHICTIK avTIBPaCN
70U UAIKOU eV GUVTEAEITal £ aiTiag Tou 6§Ivou pH To OTToio ETTIKPATET GE UTS TO PEPOS.

« ATrogeuyeTe TV UTEpBOAIKI] £KPOR TOU TIPOIOVTOG TTPOG T0 TIEPIICio.

+ MV ETTVaXPROIHOTIOIEITE Ta GKPOQUOIA TOU EPYAAEIOU EYXUONS TOU UAIKOU.

+ TMpoi6V piag xprioews

+ KaBapioTe Kal aTIOAUGVETE TV GUPIVYT OE TIEPITTLON BIGBOXIKY XPHOEWY, WOTE VA ATIOPUYETE TV
BlaoTaUPOGHEVN POAUVON

METPA NMPO®YAAZHZ

+ DOpATE TIPOOTATEUTIKG YUAAI, JGOKG Kall yGVTIG 6TaV XPNOIHOTIOIEITE GUTO To TTpOiV. S TrepimTwon emagrs
HE Toug 0PBAAUOUG f) TV EMBEPYIB, EEMAGVATE TO PEPOG TG ETTAQG e KABAPG GEWP.

+ MV XPriOIHOTIOIEITE T0 TIPOI6Y PETé TV NEPOMNVia AfiEEwg.

+ Minv Xproipiomoreire 0 TTpOiGv € TMEPITTTWON TIOU ) CUGKEUAOIA TIGPOUTIGGE (npiES.

« MV XpNOIHOTIOIEITE To TPOi6V OE aoBevEig of oTroiol fvavn Ty v g
G0vBEoNG ToU.

+ To Tap6v TPOidY BV £XEl BOKIMAOBET OE EYKUEG Kol BNAGZOUGES YUVAIKE.

« AITNPROTE TO TIPGIGY HaKPIG ATT6 TIaIBIG.

ANOOGHKEYZH

« AlaTPROTE TO TIPOIGV OE HEPOG OTEYAVS Kall GEPIZOpEVO Ot BeppoKpasia Peraty 15 kai 30 BaBpiv KeAoiou
Kal O OXETIKN] UypaGial KaTw Tou 60%

« Mnv QUAGOTETE To TIPOIGY EVTOG WuyEiou.

« MV QUAGOETE T0 TIPO6Y TTANGIOV GHHWVIAS, VITPIKTG GHHWVIC f TIPOIGVTWY Ta oTrola TTEPIEXOUY XAwpIvN
ATIOQEDVETE TNV XPAON QVIIONTITIKIY SIGAUHATIY Ta OTT0ia TIEPIEXOUV KATIOIG GTI6 AUTG Tt XTHIKG GUCTATIKG.
*To Tapdv TIPOIGY éov va aTd XEIpoUpyo po.
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| Simbologi

9

9

N
For care, see accompanying documents.
Cuidado, consultar documentos adjuntos.
Cuidado, consultar documentos acompanhantes.
g

Minimum and maximum temperature limit.
Limite minimo y maximo de temperatura.
Limite minimo e maximo de temperatura.

[

a
5

N
@ Single use accessories. o Keep dry.

,
Accesorios de un solo uso. Mantener seco.
Acessorios de uso Unico. Manter seco.

,.
s

-

[

N
Keep under shelter of the sun. Non-sterile.
Mantener al abrigo del sol. No estéril.

Manter ao abrigo do sol. Nao estéril.




ATTENTION: This product must be used according to the instructions described in this manual.
The manufacturer is not responsible for failure or damage caused by incorrect handling or use.

ATENCION: Este producto debe ser usado de acuerdo con las instrucciones de este manual. El
fabricante no es responsable por fallas o dafios causados por la utilizacion incorrecta de este

producto, o por su utilizacion en situaciones que no estén de acuerdo con este manual.

ATENGAO: Este produto deve ser usado de acordo com as instrugdes deste manual. O fabricante
nao é responsavel por falhas ou danos causados pela utilizagao incorreta deste produto ou pela
sua utilizagdo em situagdes de nao conformidade com este manual.

ANVISA: 10349459014 RX ONLY 10503823 - 0205032018 C E
0843
| contact | Resf ble técnico | Responsavel técnico: Sonia M. Alcantara -

CRO-PR 4536.EE=I0BELIS S.A Boulevard Général Wahis 53 - 1030 Brussels, BELGIUM.
Tel: +(32) 2.732.59.54 - Fax: +(32) 2.732.60.03. E-mail: mail@obelis.net wl Angelus
Induistria de Produtos Odontoldgicos S/A. CNPJ 00.257.992/0001-37 |.E. 60128439-15.
Rua Waldir Landgraf, 101 Bairro Linddia - CEP 86031-218 - Londrina - PR Brasil.
CUSTOMER SERVICE | ATENCION AL CONSUMIDOR | ATENDIMENTO AO CONSUMIDOR :
+55 (43) 2101-3200 - 0800 727 3201 (Brasil) sac@angelus.ind.br - www.angelus.ind.br.
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